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Hát az osztrákok?
Budapest, február 13j

(s.) — Menjetek Berlinbe!
— Menjetek Moszkvába!
— Te muszka!
—  Te n ém et!
Ilyenképpen csufolódnak egymással a 

bécsi birodalmi tanács urai. Az egyiknek né
met a német, a másiknak cseh a cseh, sőt 
olykor muszka is ; szidják a lengyelt, a rusz- 
nyákot, s a hazaárulás a legkisebb bűn, 
amelyet egymásnak a szemébe vágnak. És 
ha nem is sok, valamennyi igazság van itt 
is, ott is. Ami másképpen azt teszi, hogy 
egészen egyiknek sincs igaza. Igazság mégis 
az, hogy abban az elegy-belegy parlamentben 
látunk németeket, látunk cseheket, de nem 
látunk osztrák hazafiakat. Az egyik a német 
nyelv jogát védi, a másik a cseh államjogot; 
de az osztrák állameszméért egyiket sem lát
juk sorompóba lépni.

A csehek közül ma Stranszki azt vetette 
Dchönmréknek a szemére, hogy Berlin felé 
gravitálngk. Emezek azzal váglak vissza, hogy 
a csehek meg Moszkvába zarándokolnak. Ez 
igaz is. I)e a hazaárulás vádját mindegyik 
visszautasitja. Ám a los von Rum mozgalom
nak nincs-e olt a hátterében a nagy német 
protestáns állam felé való huzódozás? Es a 
cseheknek nem volna-e mindegy, hogy kinek 
tegyék a fejére Szent Vencel koronáját? Az egyik 
német államot akar mindenáron, a másik koro
názott cseh királyt mindenáron. Még Ausztria 
egységének árán is. Persze ez a program injukban 
nincs benne egyiküknek sem. De egész politikai 
viselkedésük erre vall. A nemzeti, vagy helyeseb
ben faji eszmének mindegyikük teljesen aláren
deli az osztrák állameszmét. Az egyik csak 
német, a másik csak szláv. Hol vannak hát 
az osztrákok? Hol vannak védői az egysé

T A  R  C A.

Milán.
—  A  Budapesti Napló eredeti tárcája. —

Irta: Braun Sándor.

Egy élelmes amerikai eirktiszigazgaté muzou- 
mának csodájára járnak most a bécsiek. Kérem 
az eleven Baileyt, aki a halott Bármim hírnevé
ből él, menjen el Milán király szállására és so
rozza be, ha drága pénzen is, furcsaságainak 
kincsei közé a Johannesgasso lö-ik számú ház 
mesterét, aki utolsónak nyitott kaput az ah I oly 
késön hazajáró vándor királynak. A mulatós 
Milán gondoskodott róla, hogy a halottas ágyá
hoz siető barátok és kiváncsiak a lépcsőház alján 
még lássanak egy darabot e furcsa élet szeszé
lyes tréfáiból, amikor egy törpe, jobbra fordult 
úbrázutu, csupaláb, buta szomii, hebegő és ittas 
alak jelenti a kérdezösküdőknek:

— Ja, dér König ist g’sttirben!
Az élet sok mindent megadott Milán király

nak, még többet megtagadott tőle. Dé amivel 
egész bizonyosan adósa m aradt: az egy portás. 
Jó kövér és tekintélyes. Túl vagyunk a klasz- 
szikus, nehéz időkön, amikor Oktávius Cézár a 
vihart szólította, hogy az jelentse neki nagy el
lensége, Antonius halálát. Do mégis ogy félke
gyelmű, hüdött házmestor: ez nem szép az időtől.
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ges, az alkotmányos, az erős, az osztrák 
Ausztriának?

Ott ülnek a birodalmi tanácsban ők is, 
de magukkal jótehetetlenül. Az akciót egészen 
a túlzó elemek vették át, csak ezeket halljuk, 
csak ezeket látjuk, ezek intézik Ausztria sor
sát zsarnoki hatalommal. Az uj parlamentben 
még inkább övék a tér, mint szerencsétlen 
emlékezetű elődjében. A német radikálisok, 
akik négyen voltak és négyen tudták terrori
zálni nemcsak a többi német pártot, hanem 
az egész parlamentet, most huszonegyre sza
porodtak; a másik részen meg az itjucseheket 
túlszárnyalták a cseh radikálisok. Valósággal 
komikus, hogy a tavalyi nagy obstrukciós 
szcénák rendezői immár a mérsékeltebb árnya
latot képviselik a csehek padjaiban. Hogyan 
lehet tehát reményleni, hogy ez a parlament 
jobb lesz az elődjénél és az a munkavágy, 
amely Koerber tegnapi rokonszenves inunka- 
prograinmjának nyomában mutatkozott, csak
ugyan eredményes munkára fog válni? A 
vezető elemek azt vallják, hogy dolgozni akar
nak. De vezetnek-e ezek a vezetők? És ha a 
nagy munkakedv mindjárt ma, az első napon 
gyenge volt arra, hogy visszaszorítsa a nem
zetiségi gyűlölködés vad kitörését, mennyi bizal
munk lehet benne a jövőre nézve? Hiszen a múlt 
parlamentben négy ember elegendő volt arra, 
hogy megakaszszon minden munkát,éskorcsmát, 
meg cirkuszt csináljon a törvényhozás termé
ből. És most a négy ember helyett harminc
nál is többen vannak, akiknek a botránycsi- 
nálás a kenyerük. A német botrányhősök 
mellé sorakoznak a legifjabb csehek. W olf ur 
és Klufác ur megtestesítik immár a munka- 
megosztás elvét.

Ilyen körülmények között igazán aggódva 
várjuk, hogy mikor választják mái meg a 
kvótabizoltságot és a delegációt? Még nincs 

I elegendő okunk félni, hogy nem választják

Szívdobogás nélkül léphetett be mindenki az 
élő Milán királyhoz. Bécsi szállásának bejáróján 
nem volt semmi, ami a fejedelmi pompa látásán 
elfogódottságot ojtott volna a polgárlélokbe. Egy
szerű, alig tiszta lépcsőhöz, hanyag szönyegtaka- 
rcval és a legénylakások keresett tartozéka: külön 
bejárás a lépcsőházból. Az előszoba sokat Ígér: 
a király, a hadvezér és a vadász gyüjtőkedvo 
pwarszép fegyvertárt hordott ide össze. Maga a 
lakás azután mindez ígéretekből nem vált be 
semmit. Előkelő, meleg legényfészok. Mondják, 
tele van rakva műkincsekkel. Lehet. De én nem 
láttam őket. Kinek a könnyes szeméből is eshet
nék látó sugár ily léha hivságokra, amikor a 
halott király odaparancsolja ágyára lelkünk min
den képességét.

Nem tudom, kinek kedves a környezet, ami
kor azt hirdeti, hogy a szegény király arca meg 
som változott. A vére, a fia nem sokat törődik vele. 
Az igazság pedig az, hogy abban a borzasztó csa
tában, melyben a halál lett a győztes, a küzdés 
Milánt irtóztatón elváltoztattn. Egy galambősz 
generális zokog mellette, fájdalmasan sir testvére, 
barátja, gróf Zichy Jenő, künn az előszobában 
egy clrongyolt könyvbe cikornyás és affektált 
Írásokkal örökítik meg neveiket kegyelmos és 
méltóságos résztvevők, dilettáns halottkémek. 
Már kiapadt a tinta ormótlan tartójából, any- 
nyinn jöttek. Miért nem akad már valaki, aki 
összeállítja n nagy halottakon sajnélkozók nem
zetközi listáját. Miért fárasztani a nagy urakat 
havas, nyirkos időben. E rongyos könyv is, melybe
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meg, de már elegendő biztosítékunk sincs rá, 
hogy megválasztják. Nagyon szeretnők pedig 
már, ha túl volnának rajta. Ha van delegáció 
és van kvóta-bizottság, akkor van ismét egy 
kis respirium a közösügyek számára. Másfél 
évig akkor meg is ehetik egymást Wolfék 
és Klofácék, küldhetik egymást Moszkvába 
és Berlinbe Stranszki és Schönerer, minket az 
egész dolog nem fog érdekelni. Csak a felől 
szeretnénk bizonyosságot, hogy a Magyar- 
országgal való ügyek alkotmányos intézése 
nem fog fennakadást szenvedni és ha ez a 
bizonyosság megvan, akkor tőlünk bátran 
marakodhatnak tovább.

Ausztria egész válsága bennünket csak 
annyiban érdekel, amennyiben a dualizmust 
érinti és a mi alkotmányosságunkat. Ha a 
dualizmus mostani szerveinek alkotmányos 
funkciója egy időre biztosítva van, akkor semmi 
okunk sincs törődni a szomszédban dühöngő 
zűrzavarral. Akármi történjék is azután 
odaát, mi hideg nyugalommal szemlélhetjük 
az eseményeket. A mi alkotmányunk épsége 
nem lehet kérdéses, nem lehet függő azoktól 
az eshetőségektől, amelyek az osztrák parla
mentarizmust fenyegetik. Ausztria bomlása 
minket legföljebb erősíthet, de gyengíteni nem 
fog semmiesetre. Mostani aggodalmunk is 
csak éppen annyi, amennyit az okozhat, ha 
valamelyes zökkenéstől félünk. Szívesebben 
látjuk simán menni a dolgokat a maguk ed
digi kerékvágásában ; szívesebben nem figye
lünk Bécs felé, mivelhogy egyelőre elég a 
magunk baja. Megijedni nem fogunk semmi
től. Hanem azért mégis nagyon szeretnők már, 
ha túl lenne a birodalmi tanács a delegáció 
és a kvóta-küldöttség megválasztásán. Ez 
mindenesetre jelentene annyit, hogy az osztrák 
parlamentben ülő németek, csehek, szlovének, 
rusznyákok, olaszok és oláhok egy pillanatra 
megérezték megint osztrák voltukat is.

Milánnak és sajútmaguknak kétségtelen tisz
telői beírják utolsó üdvözlésüket, valami külö
nös hangulattal kapja meg az embert. Azt a 
névsort, amelyen a beteg Milán látogatói jelen
tették írásukkal érdeklődésüket, a halottat tisztelő 
nevektől egy üres lap választja el. És a két név
sor közé esik a Milán éloto. Vagy a halála. Már 
oly mindegy. Az inasnak is mindegy. Talán van 
boljebb egy vérbeli, szerb legény, aki sir. Do az 
a kis osztrák, aki az előszobában szorgoskodik, 
közömbösen mondja az akkurátus svéd követnek, 
aki nem szeretné, ha az örökkévalóságnak szánt 
vonásai elmosódnának :

— Bitté, is' gar net nöthig. Mán hat das 
Löschpapir verworfen!

A svéd követnek még fontosabb dolga is 
akad. Szinte kínos lelkiismeretességgel inti Kou- 
stantinovics ezredest, el ne temessék Milánt,amig 
ö meg nem huzatja a stockholmi nagyharangot. 
így követoli a Szent Olaf-rend statútuma. A ha
lott már úgyis ráér. De az élőknek őrködniük kell 
a szabályok épségén.

Válóban szerencse, hogy az állomoknak van
nak a külföldön követeik.

*
Kijövök a halottas szobából, amelynek csön- 

dossógébo egyszer egyszer zavarosan csendült bolo 
a szomszédból tányérok és poharak csengéso. 
Vidám és tarka társaságok jól ismerhették o finom 
poreellánt, o kristályos üvegeket. Az inas ebédre 
terített. Hat éra volt. Az asztalfőn megái lőtt mereven: 
no ez fölösleges. Hol hiányzott Milán először,

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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O R SZÁ G G Y Ű LÉS.
Budapest, február 13.

A  földművelési vitánál, melyből különbon 
kevés maradt már holnapra, érdekesebb volt ma 
az a kis epizód, mely az előterjesztések során 
játszódott le. Ekkor jelentette ugyanis a t. Ház
nak Psik Lajos, az állandó igazoló bizottság 
elnöke, hogy Zákd István megbízó levele rendben 

^yan, de a Bedöháty János marosvásárhelyi mandá
tuma nagyon is fogyatékos. Még az is hiányzik 
belőle, hogy a választási elnök Bedőházyt meg
választott képviselőnek jelentette volna ki. A 
bizottság szerint tehát a hiányos megbízó 
levelet a bíráló bizottsághoz kell utasítani. 
Már most ezt ugyan senki sem kifogá
solhatta, de Kossuth Ferenc annyit konstatálni 
kívánt a furcsa esetből, hogy a marosvásárhelyi 
választás elnöke némileg képtelen volt arra a 
helyre, melyre állították. Kubtk Béla pedig, aki 
Bedőházynak egyik bizalmi embere volt, még 
azzal toldotta meg Kossuth Ítéletét, hogy az el
nök csak Írásban vétett, mert szóval kétszer is 
kijelentette, hogy Bedőházy Jánost tiz szótöbb
séggel megválasztották képviselőnek. Ezt az ada
tot már a bíráló bizottság figyelmébe ajánlotta.

Az elnök aztán sorshúzás utján a kilen
cedik bíráló bizottsághoz utasította a hires man
dátumot.

Maga a földművelési vita ma gyorsan haladt 
előre. Miután Darányi Ignác általános helyeslések 
közben megfelelt a felszólalása óta hallott beszé
dekre, az ugynovezett általános vita befejeződött. 
A részleteknél előbb Major Ferenc kért több 
támogatást a hitelszövetkezeteknek és a pince
szövetkezeteknek, majd Pap Samu kérte az erdő
kincstári orvosok helyzetének méltányos javítását, 
Oyörffy Gyula pedig figyelemmel hallgatott beszéd
ben, hogy a szabadlegelőket engedjék át a kisbirto- 
kosságnak. A miniszter mindenre tudott megnyugtató 
válaszszal szolgálni, csak éppen Pádét Rezsőt nem 
elégíthette ki, aki később a rnthén akció kapcsán 
nagyon panaszkodott, hogy az Egan ur könyvét 
nem osztogatják ingyen, talán jutalomkönyvckül 
az iskolákban. Neki Darányi egyenesen meg
mondta, hogy az Egan ur könyvét azért nem 
hajlandó terjeszteni, mert sok van benne olyan, amit 
a ministter nem helyesel.

Még Móniéi Pál sürgette a vízépítés tételé
nél a Muraköz, Komlóssy Ferenc pedig a Mórává 
szabályozását a aztán a vita folytatása holnapra 
maradt. De holnap minden valószínűség szerint 
belefoghat a t  Ház a kultusztárca tárgyalásába is.

másfél órával a halála után: az asztalfőn. Már 
csak ilyen az élet. Csinál mindenrendü szimbó
lumokat. Es instrumentum gyanánt kiválaszt egy 
révedező inast. És a különbség is az uralkodó és 
a trónjavesztett királyok közt micsoda vájjon? 
Az uralkodóknak vannak szolgáik, a számkive
tetteknek csak inasaik.

És egy magasabbrendü engcdclmeskcdőnck 
parancsára az inasok lakat alá zárták az elköl
tözött és oly gyakran költözködött Milán Írásait. 
A világtörténelmi titkok és az intim rejtelmek 
immár elvonódtak a tolakodó kíváncsiság elől. 
De egy Írás megmaradt Valami sejtelem jármá
ban rögzítette meg Milán utolsó akaratját, amikor 
az arca pirosságából még kikaeagot az életkedv. 
Ez utolsó akarat üzenet volt nemes öreg kirá
lyunknak :

— Még haló poraimban sem akarok Szer
biába visszatérni!

Nos Napóleon, sok más egyéb közt ebben 
sem hasonlított Milán Önhöz. (Konfidenciának 
nézem, ha valaki koronás főket tegezni merészel.) 
Közös sorsuk volt a számkivottetés. De amint nem 
egy utón jutottak a nemzeti hála ez örökzöld pál
májához, szintúgy nem közös az ut sem, amelyen 
megtérnek belőle.

•

A krusedoli kolostor csöndességében akar 
pihenni Milán egy mozgalmas, lármás, zaklatott 
élet után. A krusedoli kolostorban, amelynek fa
lára három kaput vertek a karlócai békekötés 
idején, hogy a három tárgyaló fél, a török, a

A  képviselőház ü lése február 13-án.
— Keadete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: Tatlián Béla.
A kormány részéről jelen  v a n n a k : Széli Kál

mán m iniszterelnök, Darányi Ignác, Hegedűs Sándor, 
Wlassics Gyula.

Púik Lajos előadó: Jelenti, hogy az állandó 
igazoló-bizottság B e d ö h á ty  Jánosnak marosvásárhelyi
mandátumát kilogásolfa.

K ossu th  F e re n c : T. Ház I E g y  igen rövid  meg
jegyzést akarok tenni. Midőn arró l a véres választás
ról e Házban szó volt, többen m egjegyezték, hogy a 
választási elnök mennyire teljesen képtelen egyén 
olyan helynek betöltésére, am elyre őt kijelölték. Most 
a t  előadó u r  eiőteriesztése ezen állításunkat a  leglé- 
nyesebben bebizony ította. (Ú gy vatl i Ú gy van I a  
szólsőbaloldaion.) Most csak azon reményemnek és 
óhajomnak adok kilejezést, hogy  az a bizottság, amely 
hivatva lesz birálni, végezze ezen tisztét a lőhető leg
rövidebb idő alatt, mert az m égis lehetetlen, hogy 
egy képviselő, aki teljesen szabályszerűen lett m egvá
lasztva, a  választási elnök totális képtelensége követ
keztében m andátumának teljes gyakorlásától sokáig 
m eg legyen fosztva. (Ú gy van  1 Ü gy van 1 a széiső- 
baloldaion.)

K n b lk  B éla : T. Ház I E n  ott a választás szín
helyén, mielőtt m ég lezáratott volna a szavazás egy ző- 
könyve, megkértem az illető jegyző  urakat, hogy 
olvassák lel azt a jegyzőkönyvet azon célból, hogy 
lássam  és ism er em, hogy az a  iediiggesztésre vonat
kozólag mit tartalmaz. Fel is olvasták és teljesen 
korrektnek találtam azt abban a  tekintetben, amint 
az letolyt. A jegyzőkönyv akkor odáig volt m ár le
írva, hogy a  szavazatok a következőképpen estek, 
azaz ennyi szavazatot kapott az egyik  s ennyi szava
zatot a másik jelölt. Ezután a tény után záratott le a 
szavazás és az elnök ott a helyez vén azonnal k ije
lentette. hogy Bedótiázv Ján o s  választatott m eg tiz 
szavazaitöbbséggel és országgyűlési képviselőnek je
lentette ki. Ez alkalommal k i is ment a szabadba és 
ugyanezt ott is kihirdette.

E zt tartottam  szükségesnek a tényállás kunslatá- 
lása végett kijelenteni.

E ln ö k : Sorshúzás u tján  a kilencedik bíráló bi
zo ttságból utasítja B edőházy Ján o s  mandátumát.

A fö ld m fivelés t költségvetés.
D arán y i Ignác löldm ivelésügyi m in isz ter: Major 

Ferencnek azt válaszolja, hogy az országos központi 
hitelszövetkezet az irán . ában tám asztott igényeknek 
teljesen m egelel, m ert az országos hitelszövetkezet
hez most m ár ezer szövetkezet tartozik, ami az idő 
rövidségét tekintve, amely rendelkezésére állott, m in
denesetre nem kicsinylendő szám.

Ami a  szőllőojtvány- és szőllőtelepek kérdését 
illeti 1899-ben e telepek kiterjedése 1148 kalasztrális 
holdat, az ojtvánviskoláké ped ig  612 katasztráds hol
dat tett, a szőlőojtvány- és vesszőforgalom  pedig a 
következő volt: amerikai vesszőkből 18.01S.tOO európai 
vesszőkből 6.355.(i00, szőlőojtvány bői 1,026.000. Aini 
pedig az ingyen és kedvezm ényes áron való kiosz
tást illeti, ugyanazon évben am erikai lajtáju szőlő- 
vesszőt ily módon 1,627.000, Oltványt 332.377 és 
európai vesszőt 922.000 darabot osztott ki. Az ilyen 
ingyenes kiosztásuk! m indig n agy  fenntartással és 
nagy  óvatossággal kell eljárni, m ert volt abban va
lam i igazság, amit egyik  képviselőtársunk hozott fel, 
hogy a  m agyar em berben uein egy  vidéken megvan 
az a  tulajdonság, hogy amihez egészen ingyen jutott, 
azt eléggé nem becsüli meg, úgy. hogy majdnem he

szerb és az osztrák egyenrangú gyanánt egyszerre 
léphossen be. Bizony, az ostobaság nem mai 
keletű. Belgrádban, ahonnan az élő Milánt kegyet
len, irgalmatlan kidobták, nagyban készülnek 
a halott Milán fogadásám. Egész bizonyosan 
azért, mert jól tudják, n halolt nem kíván nekik 
alkalmatlankodni. Mi ez? Talán egy raffinált 
világpolgár finom iróniája, aki ezzel a leckével 
nem maradhatott országának adósa? Nem! Ko
moly, mélységes és engesztelhetetlen keserűség 
szülöttje e végső rendelkezés. És fájdalmas rczig- 
nálása az atyának is. A fiú kikergette Szerbiából 
élő atyját, az első szerb királyt és az atya kikö
zösíti holttotemét háládntlan nemzete köréből. Ez 
királyi cselekedet volt. Es Milán, aki jártában, 
keltében, viselkedésében, cselekedeteiben majd
nem hogy hivatásának nézte a koronás fantom 
lejáratását, utolsó akaratával megint a trón leg
felsőbb lépcsőjére hágott és egyotlon mondnttal 
úgy tudta megpecsételni a saját sorsát, hogy 
rásütötte országára a hütelenség és háládatlanság 
történelmi bélyegét.

Hogy legutóljára Budapesten járt, egy opo- 
rett-szinház egyik páholyának sötét hátteréből 
nézte az angol mókát. Száműzött királyoknak az 
jelenti az inkognitót, hogy hátrahuzódnak egy 
páholyban. Botjára támasztott állal unottan nézte, 
hallgatta a komédiát Egyszerre felkacagott han
gosan. A színész, aki a nyim-nyám, hülye khinai 
császárt ábrázolta, odaszól a környezetének:

— Csodálatos, hogy mihelyt nem ülök a 
trónusomon, kutyába se vesznek.

— Igaz, gondolta Milán. Színész ur, ön nem

lyesebb a legtöbb esetben kedvezm ényes áron adni, 
m int ingyen.

M egemlékezik a  rom án szőilőbehozatalról is. 
A  dolog ug v  áll. hogy i ta lá b a n  a azőllő vámja 20 
korona, de R om ánia élvez egy kedvezm ényt, arnoly 
szerin t ötkilóB laládnkhan négy korona vámmal hoz
hat be étkezésre való szőűőt. Legiiikáub Brassó-, 
Csik- és Harom székm egyékbe szokták az ilyen bzőI- 
lőt szállítani és a szállítással leginkább székely fu
varosok foglalkoznak. Ha dim enzióit veszszük. akkor 
távolról sem oly nagy  az, m int ném elyek gondolták. 
Pl. 1899-ben 2871 mm. vo lt; igaz, hogy a  következő 
évben, t. i, 1900 bán 7212 m in.-ra emelkedett, ez ön
m agában figyelemreméltó szám és m inden esetre arra 
készlet bennünket, hogy ezt a kérdést nagy  gonddal 
kezeljük. Ha azonban az országnak egész sző lő te r
m ését veszi, am ely körülbelül 3 millió min. körül 
van, akko r ez valam i nagy  számot nem jelenthet, 
úgy, hogy a  felm erült aggályok m uidenesetre túlzot
tak voltak.

R ohonczy Gedeon említette, hogy m ennyire kívá
natos volna, bogé  szőllőnket és gyüm ölcsünket Német
o rszágba exportálhassuk és jelezte, hogy (.azdáinkból 
szövetkezet készül alakulni, mely ez exportot előmoz
dítja. Ha a  gazdákból m agukból ilyen szövetkezezet 
a.akul, amely ezen szőllő- és gyüm ölcs-export fejlesz
tését cé.ozza, azt a szövetkezetei, hogyha az egész
séges alapon alakul, nem csak erkölcsi, hanem  anyagi 
tám ogatásban is hajlandó részesíteni. (E lénk helyeslés.)

Horváth Adómnak azt feleli a  miniszter, hogy 
K ecskem éten nem volt pincénk. Miután azonban elő
terjesztést tett a törvényhozásnak, jövőre a helyzet 
kedvezőbb lesz és a borkezelésbeu. de különösen a  
homoki bo r kezelésében, ott is példát adhatunk. (Elénk 
helyeslés.) Az olasz borvám okat illetőleg kilejti, hogy 
lenuálló szerződésről, nemzetközi gyakorlat szerint 
nem szokás ny ila tkozn i; de elég lesz anny it mon
danunk, hogy a korm ány teljesen átérzi a sz ő lő s 
gazdák nehéz helyzetét és e kérdést azok közé so
rolja. am elyeket a legnagyobb ügye einraol és a 
legnagyobb gonddal kell k isérni. (Helyeslés). A 
borham isítások üldözése fokozód! eréiylyol fo ly ik ; 
(E lénk helyeslés.) azt azonban mindenki m éltányos
nak  és igazságosnak tartja, hogy a míg bírói ítélet 
nincs, ad d ig  senki m eg ne bélyegeztessék (E lénk 
helyeslés.) És ezért, ha a közigazgatási közegek mi
nél natrvobb csendben végzik n vizsgálatot, annál he
lyesebben tárnak el. (Helyes és.) Különben, hocry e 
részben konkrét szám okkal is szolgáljon annyit m ond
h a t hogy, a m ig például 1897-ben 71 fé ltek  bora 
vizsgáltatott meg, addig  189“-ban  m ár 305 s 1899-ben 
910 volt e szám. Ha pedig -’.t kérdezzük, hogy hány 
esett kifogás alá, akko r a felelet az. hogy 1897-beu 
44, 1998-ban 164. Ie99-ben pedig  370. Az 1899-iki 
évben m agában több borm intát vizsgáltak m eg a  bor- 
vizsgáló szakbizottságok, mint az előbbi 5 évben üsz- 
azesen.

B essenyey Ferencnek  válaszolva, felhozza a mi
niszter. hogy a tem es-bégavülgvi vlzszabályozási tár
sulat ügyét az 1897: X X I. t.-cikk szabályozta és pe
d ig  akképpen, hogy annak dacára, hogy újabb belek- 
tetésre 2,178 0(10 forintot nyert a tá rsu la t a kivetése
ke t egy  krajcárra l sem kellett emelni. Ez tehát 
m indenesetre meglelelő és kielégítő financiális m űve
let volt. Különben a  m unkálatok közül m ár bele es
tetett a Temes m indkét porti töltéseinek emelése 
720.0C0 forinttal, az alibunári viz.o lyasának meder
rendezése és töltésem elése pedig  229.000 lorinttal m ár 
folyam atban van.

B essenyei utalt a rra  is. hogy  B udapest közelé
ben m ég m ennyi homokos és m ocsaras terület van, 
anieiy nincsen k ihasználva és u talt más országok, 
más nagyvárosok példa ára, ahol a  főváros vidéke

| bohóo és a császár, akit játszik, nem ostoba 
hanem filozófus.

És kacagott, kacagott. Azután élt, mulatott 
tovább. Élotóben az asszonyok roppant szerepet 
vittek. Megváltói voltak és elvesztői. Szerotto 
őket, szerettette magát velük, talán szerették is, 
mert nem volt megfagyott király, hanem forró vórü 
ember. Kalandjai, kiruccanásai, érzésvilágának rej
telmeshajlandóságai, feltűnő és fáradhatni lan érzé
kisége, rendetlen és változó rokonszenvei a közki- 
váncsiság felszínén tartottáksok olyanponton,amely 
nem királyok nyilvános életébo való. Ki tehet 
róla ? Maga a kíváncsiság, amely türelmetlen azok
kal szemközt, akik kielégülésének hálás tómái. 
Do sem hitvese, sem az a nagy sor nsszony, aki 
az életébe tartósan, vagy mulóan belejátszott, nem 
nyúlt, nem markolt bele a leikébe, a sorsába, 
az egész valóságába úgy, mint az az egy, aki fia 
szivének és országa népének királyasszonya lett. 
Draga Masin vitte végbe a csodát, hogy elrabolta 
atyjától a fiát, a szerb nép első királyától nem
zetét, megforgatta a világ rendjét, végiggázolt a 
vérség törvényein gonoszság nélkül, cselvotés 
nélkül, bűntársak nélkül, hatalmas miniszterekkel 
való szövetség nélkül, mindeneknek, az atyának, 
országának, az egész világnak ellenére, egyedülvaló, 
puszta szerelemmel, o szerelemnek ijosztő ere
jével.

Szerelném most már ismorni. Látni szeret
ném, ki az az asszony, milyen az az asszony, 
aki két királynál, sok királynál hatalmasabb.
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bármily terméketlen legyen is, rendszerint magasabb 
kultúrának vettetik alá. Ami különösen a turjánokat 
és vad vizeket illeti, arra vonatkozólag a Duna és 
Tisza között, Jevő vadvizek levezetésére megcsinálta4 ta 
a kormány a terveket, sőt egy iüzetet is adatott, ki. 
Már most az érdekelteknek a dolga,. hogy összeadja
nak megalakuljanak s  ezen terv kivitelét elhatároz
zák.’ Álért utoljára is a kormány nem csinálhat min
dent, (Elénk helyeslés.) de talán nem is volna helyes, 
hogy a kormány az ilyen munkálatokat és az azokkal 
járó költségeket is az érdekeltekre oktrojálja.

Amit Magyary-Kossa Géza ajánlott, hogy 
tudniillik huspároló-készülékek állíttassanak fel. erre 
vonatkozólag épp e napokban vette Budapest szé
kes főváros közönségének szabályrendeletét egy 
ilyen huspároló-készlüék fölállítására nézve, amelynek az 
a célja, hogy a beteg állat húsát is sterilizálva hasz
nálni lehessen. (Élénk helyeslés.) De nem korülto el 
figyelmét az elhullott állat húsa feldolgozásának kér- 
déso sem, amit termokémiai intézkedésekkel lehet el
érni és Budapest e részben is példát akar nyújtani 
az ország többi városainak. (Helyeslés.)

A gyapjú értékesítésével kapcsolatban a katonai 
posztó beszerzésével azt íeleli a miniszter, hogy a 
közös hadügyminisztert :elkérte, hogy egy megbízott
ját a gyapjú aukciókra küldje ki a végből hogy a 
helysziuén a gyapjú minőségéről, a gyapjú áráról és 
mennyiségéről magának meggyőződést szerezzen. (He
lyeslés.) Az a kiküldött le is érkezett és a gvapju- 
minősitő-álloiuás szakszerű vezetőjének útmutatása 
mellett meggyőződött arról, hogy a magyar gyapjú 
úgy minőség, valamint ár tekintetében teljesen 
megfelel a katonai posztóra való felhasználás 
oéljainak. (Elénk helyes és.) De egyebet is tet
tünk; a kereskedelemügyi miniszterrel abban álla
podtunk meg, hogy ezentúl a gyapju-aukciók oly 
időben tarta sanak, amikor már tudva van. hogy a 
katonaságnak miiven és mennyi posztóra van szük
sége. (Eléuk helyeslés.)

Foglalkozik azután a minszter a magyar búza 
sikértartalmára vonatkozólag ^elhozott megjegyzések
kel A napokban járt nála e kisérlelek vezetője és a 
leghatározottabban kijelentette, hogy a magyar búza 
és liszt a legelső külföldi minőségű terményekkel leg
alább is egy sorban áll. Igaz, hogy 1697—1898. és 
1899-ben a magyarországi időjárás a búza sikér
tartalmára nézve nem volt kedvező. De már például 
az 1900. évi magyar búzával tett kísérletek, ame
lyek most lolvamatbau vannak, sokkal kedvezőbb 
eredményt mutatnak. Nekünk első sorban a jó minő
ségre keli törekednünk; nem annyira a kvantitásnak, 
mint a búza kvalitásának emelésére és tokozására és 
akkor bármely tulprodukció mellett is megtarthatjuk 
a piacot. Ezért kívánatos, hogy a magyar gazda ne 
angol búzákkal próbáljon szerencsét, amelyek többet 
teremnek ug\an, de .minőségre gyengébbek, hanem 
inkább azon legyünk, hogy a meglevő hazai fajokat 
nemesbitsük. (Elénk helyeslés.)

Átfér végül a miniszter a vámkérdésre s e rész
ben Kohonczy Gedeon kérdésére, hogy vájjon, hogyha 
a vámok emeltetnének nem fog-e többtermelés el- 
őállani, nem log-o a bevetett terület nőni és ez által 
iiluzóriussá lenni a vámemelkedés, — kitejti;

Ausztriában valamennyi gabonanem bevetett te
rülete a 93—95. évben elérte a kulminációt és azért 
beszélek épp Ausztriáról, mert közös vámterületről 
kell szó anom. (Felkiáltások a szélső baloldalon: Saj
nos í) Miután elérte a maximumot, azóta csökkenő 
irányzatot mulat. Magyarországon van bizonyos emel
kedés, do azt hiszem, hogy az osztrák csökkenés és 
a magyar emelkedés kiegvenlitik egymást Attól tehát 
én neui tartok, hogy a bevetett terület nőni fog, meg
engedem azonban — és a t. képviselő ur talán erre 
is gondolt — hogy mi az intenzív művelés foíé mind
inkább haladunk és megengedem, hogy ugyanazon 
területen is többet termelhetünk, mint eddig termel
tünk. névszerint ha összehasonlítjuk a ini holdan
ként! terméseredményeinket a nyugati allnraok. kü
lönösen a mezőgazdaságilag haladottabb nyugati 
államok terméseredményeivel, el keli ismernünk, 
hogy e részben még * hátra vagyunk és hogy e 
részben még tehetünk egy lépést előre. Azt hiszem 
azonban, hogy ez csak örvendetes jelenség lesz a 
gazdaság szempontjából, ha ugyan arról a területről 
nagyobb termést tudunk olérni. És amit az egyik 
oldd.on elvesztünk, azt bőven megnyerhetjük a mási
kon, de egyáltalában, ha lenne is valamelyes emelke
dés a termésben, azt hiszem, hoizy a fogyasztás emel
kedése azt mindig alkalmas paralizálni.

Különben tapasztalataink vannak más irányban 
iis a nvugoti államoknál, t. i. ott a kulminnoió, a be
vetett terület és a termés kulminációja már körülbelől 
tíz évvel ezelőtt bekövetkezett és dacára a vámoknak 
nem mutatkozott a bevetett terület emelkedése, teliét 
azt hiszem ez már egy példa, egv tapasztalati adat, 
amely az igen tisztelt képviselő urat mindenesetre 
érdekelni fogja. Abban azonban teljesen igazat adok 
neki. hogy ezen kérdések olyanok, amelyeket nem 
I"hét eléggé figyelemmel kisérni és azt hiszem, hogy 
ng.v a kormánynak, az államnak, mint a társadalom
nak egyaránt érdekében és kötelességében van, hogy 
ezen kérdésekkel a legbehatóbban foglalkozzék,

E lnök: Elrendeli a szavazást
A Ház általánosságban elfogadja a földmi vetés- 

ügy! tárca költségvetését.

(Részletek.)

Major Ferenc a dologi kiadások tételénél a 
lehormentesités kérdésével foglalkozik.* A hitelszövet
kezeti mivé letek a kormány kezében kínnak. tehát a 
kamatok nagyságát legalább is le lehetne szállítani.

R o h o n o sy  Gedeon; A miniszter nem értette 
meg, úgy látszik, tegnap teljesen, amit ő mondott, 
inért éppen a vámemelés kérdését úgy vetette lel ma, 
hogy mintegy kérdést intézett hozzá, hogy az nem 
{ö.vugta(ja-o meg őt, ha esetleg egy uj vámtételt kapunk ,

majd 1903-ban. az uj vám- és kereskedelmi szerződés 
megkötésekor ?

Ali belátjuk ma azt a hibánkat, hogy 30 esz
tendeig nem tudtuk megvédeni a magyar termelők, a 
magyar agráriusok érdekeit Voltak ugyan vámjaink, 
de ezek teljesen illuzóriusak voltak, mert csak akkor 
érvényesültek., ha rossz esztondő volt. Akkor pedig a 
gazdának sem volt mit eladnia, vagy pedig csak oly 
csekély mennyiségben volt eladni valója, hogy az bi
zony semmit sem pótolt. Nagyíontosságu ez a kérdés 
annyiban mert a t. miniszter ur azon hitben és meg
győződésben él és azzal biztat bennünket, nagyobb
részt tönkrement, eladósodott agráriusokat, hogy, ha 
30 esztendeig kitartottunk a közös vámterület mellett, 
akkor most. a tizenkettedik órában, amikor pedig még 
kilátásunk lehet arra, hogy a jövőben még pár fo
rinttal emelhetjük is a vámokat, ami a gabona árá
nak itt az országban való emelését is jelenti, no lép
jünk át esetleg a jelenlegi közös vámterületről más térre.

A magyar gazdáknak, de nem csak ezeknek, 
hanem az összes kereskedelemnek és iparnak, min
den ágazatát nem a hitelviszonyok javítása, újabb 
kölcsönök eszközlése fogná segiteni, vagy segíthetni. 
Ezen az országon egyesegyedül csak az segít, hogyha 
mi nyersterményeinknek árát fel tudjuk emelni és 
azoknak jobb árakat tudunk biztosítani. Ezt a közös 
vámterület mellett pedig elérni nem tudtuk. Aíegkisé- 
reihető, hogy az ipari viszonyok fejlesztésű mellett 
nem lehetne-e? Azért pártolja az önálló vámterület 
eszméjét.

Darányi Ignác löldmivelésügyi miniszter: Min
denek előtt Alajbr Ferenc beszédére meg;''gyzi hogy 
tévedésben van akkor, amikor azt hiszi, hogy az az 
összeg, amely a költségvetésben a pinceszövetkezetek 
előmozdítására lel van véve. '.gyszersmind hitelalapot 
is volna képes nyújtani azon szövetkezetek részére. 
Arra az esetre ez olyan csekélység volna, amely
ről nem is érdemes beszélni. Azonban ez az összeg 
csak az előkészítést, az előmunkálatokat jelenti (He
lyeslés.) és már meg is tette, amit Alajor kí
vánt és sürgetett, tudniillik gondoskodott a megfelelő 
hitelről is és pedig az Országos Központi Szövetke
zet és a péuzügvininiszter előzékenysége folytán 
ilyen pinceszövetkezeteknek a milliót megüaladó ol
csó hitel áll a rendelkezésükre (Helyeslés.)

Kohonczy Gedeon két konkrét javaslatot tett; 
az qgyik arra vonatkozott, hogy a tagosítást a jelen
legi törvénv.k keretében nem lehet mindenütt, külö
nösen Tor ntálban helyesen eszközölni. Már észlelte 
azt. hogy tagositási törvényünk körül hézagok, hiá
nyok vannak, amelyek lolytán azok módosítást igé
nyelnének. Érintkezésbe is lép az igazságügyminisztor- 
reL (Elénk helyeslés a jobboldalon.) A másik konkrét 
javaslata az volt, hogy nekünk Magyarországon ipar
kodnunk kell kevesebb, do jobb minőségű gabonát 
termelnünk (Helyeslés.) és pedig iparkodnunk kell 
erre minden szempontból, nemcsak vámpolitikai jö
vőnk szempontjából, de azért is, mert a megterhelés 
helyzete felette egyoldalúvá és íelette feltételessé teszi 
egész mezőgazdasági helyzetünket. (Igaz 1 ügy van ! 
a szftsó baloldalon.) Ezért mindenképp iparkodni kell 
egyfelől a kereskedelmi növények terjesztésére, mert 
hiszen a kereskedelmi növények terjedése veti meg 
alapját a mezőgazdasági iparnak, másfelől iparkod
nunk kell a takarmánvnemüek termelésének fokozá
sára azért, mert a takarmánvnemüek terjedése veti 
meg alapját állattenyésztésünknek. (Elénk helyeslés a 
jobboldalon.) Már pedig ha az egyoldalú magterme
lést valamivel pótolni akarjuk, az nem lehet helyesen 
más, mint egyfelől a gazdasági ipar, másfelől az állat- 
tenyésztés. annál is inkább, mert ez a kettő egymás
sal is szoros összeköttetésben van. (ügy van! ügy 
van! jobb- és báliétól.)

P ap  Samu az erdőkincstári orvosok helyzeté
nek javítását kéri.

O yörffy Gyula az állami erdők tételénél, utalva 
az erdők nemzetgazdasági fontosságára, kéri a mi
nisztert, hasson oda. hogy a közbirtokossági erdők 
kihasználása, ha azok telekkönyvileg leiosztattak, meg 
no akadályoztassák- Felhozza a csiki erdők helyzetét 
s tulraagasnak tartja az államnak a kihasználásért 
fizetett adót, holott a legeltetés nem mindenütt van 
megengedve. Tekintettel a székelység szegény vol
tára, kéri a minisztert, hogy lehetőleg lojleszsze a 
székely állattenyésztést.

Darányi Ignác földmivelési miniszter: Ami az 
értékesítést illeti, abban, hogy a közbirtokosság érté
kesítési kérdései a felsőbb lórumhoz jöhetnek, maguk 
a közbirtokosok részére igen nagv védelem foglalta
tik (Igazi Úgy van!), mert, aki ismeri a viszonyokat, 
az tudja, — nem Csikmegyéről szól, t  hanem általá
nosságban, hogy ezek mind arra utalnak, hogy szo
rosan ragaszkodjunk ahhoz, hogy az ilyen értékesí
tések ne kéz a'att, hanem nyilvános árverés utján tör
ténjenek. (Élénk helyeslés.)

Felhozta Győrffy a csiki erdők helyzetét is. 
Egvelóro azt mondhatja, hogy Ősikben az állami ke
zelés alatt álló erdők a legkevesebbet fizetnek egész 
Magyarországon. Másle,ŐI. ami azt illeti, hogy a üzem- 
tervek nem készültek el, erre a szerződés értelmében 
feltétlen kötelezettség nem vállaltatott. A székelység 
helyzetével komolyan kíván foglalkozni; (Tetszés és 
helyeslés.) és pedig nemcsak az állattenyésztés és a 
legeltetés szempontéból, hanem az egész vonalon, 
amennyiben tárcája keretébe tartozik. (Tetszés és 
helyes és.) Ez egyike lesz a közelebbi leendőknek és 
intézkedései olyanok lesznek, amelyek az ország köz
véleményének megnyugtatására fognak szolgálni. 
(Élénk tetszés és éljenzés.)

Elnök az ülést öt percre felfüggeszt^

(Szünet után.)
Páder Rezső a havasi gazdasági tételnél az 

Egan-féle akciót íejtegeti. Sajnálja, hogy Egan kinyo
matott jelentését nem publikálták eléggé. Üldözni kel
lene a galíciai bevándorlókat, nem befogadni.

Darányi Ignác lüidmivolésügyi miniszter: T.

képviselőhöz I (Halljuk 1 Halljuk 1) Akkor, amidőn a 
miniszterelnök urnalc, mint belügyminiszternek tár
cája tárgvaltatott, igenis, szó volt a ki- és bevándor
lási kérdésekről, sőt gondolom, éppen arról az oldal
ról vettettek azok föl és a t. miniszterelnök urnák, 
mint belügyminiszternek alkalma volt, azokra vonat
kozólag nyilatkozni. Ez a kérdés ő hozzá tartozik, t. 
Ház, és ón úgy vettem észre, hogy azon nyilatkozat, 
amelyet ő e Házban tett, alkalmas volt arra. hogy a 
Házat megnyugtassa. (Úgy vaui Úgy vanl jobbfelól.)

Azt mondta előttem szólott t. képviselőtársam, 
hogy az Egau Ede miniszteri megbízott ur könyvé
vel itt bizonyos titkolódzás folyt. Hát megjegyzem, 
hogy ez a könyv úgy kezeltetett, mint minden egyéb 
könyv, amelyek a Ház irodájába szoktak letétetni és 
a táblára ez ki volt Írva, mert magam is láttam, hogy 
az iroda felhívja azon képviselőket, akik arra a 
könyvre reflektálnak, hogy ezt az irodában vegyék 
át. (Úgy van! Úgy van! a jobboldalon.) Ezt ígértem 
ón a Házban és ezt be is váltottam. (Úgy van 1 Úgy 
van 1 jobbfelöl.) Hozzá kell azonban tennem, hogy 
miután abban a könyvben sok olyan volt, amit én 
nem helyeseltem, ennélfogva annak mesterséges ter
jesztésére nem is vállalkozhattam. (Élénk helyeslés a 
jobb- és a szélső baloldalon.)

Ez az egyik, amit megjegyezni kívánok. A má
sik dologra vonatkozólag, amit a t. képviselő ur mond, 
hogy a beregi rutén akcióról egyelőre nem hallatszik 
semmi, azt hiszem, hogy az ilyen akcióknál nem az 
a lődolog, hogy sokat beszéljünk, (Elénk helyeslés a 
jobboldalon.) hanem az, hogy sokat dolgozzunk. (Úgy 
van 1 Úgy van! jobbfelöl.) Úgy az állattenyésztés, 
valamint a szövetkezetek terén és minden egyéb té
ren szorgalmasan iparkodtunk dolgozni; ez kitűnik 
abból a közlésből, amely a minisztérium évi jelenté
sében foglaltatik; kitűnik a költségvetés indokolásá
ból és azon számtalan részletes adatból, amelyek ná
lam vannak és amelyek a t. képviselő urnák bármikor 
rendelkezésére állanak.

B n záth  F e r e n c : A  hasznot zsebrevágják a zsi
dók I (Mozgás.)

Darányi Ignáo löldmivelésügyi miniszter: Ki 
lehet mutatni, mily jutányos kölcsönöket osztogattunk 1

B u záth  F erenc : A  zsidóknak  !
Darányi Ignác löldmivelésügyi miniszter: Ki 

lehet mutatni hogy a jólét fokozato.-an emelkedett. 
Megvallom, azt tartom, hogy egy ily akciót, mint 
amilyen a rutén akció is, sikerrel csak úgy lehet ve
zetni — pedig azt tartom, hogy a hazafiasság köve
telménye, hogy az sikerre vezessen — hogy ha annak 
részére a.rokonszenvet minden irányban meg tudjuk 
tartani. (Élénk helyeslés jobbfelól.) Egy ily akció 
mögött az egész nemzet osztály és lelekezeti különb
ség nélkül kell, hogy álljon. Ezért az én közegeim
nek az az utasításuk, és az a kérésem van mindenki
hez, aki csak a rutén akcióba beloly, hogy igenis 
folytassuk ezt az akciót következetesen és kitartással, 
de mindenkor a szeretet jegyében. (Élénk tetszés és 
helyeslés a jobboldalon.)

Mán d él Pál a vízépítési igazgatóság tételénél a 
Mura folyó szabályozási ügyéről szól. A Mura szabá
lyozására preliminált összeg nem igen futja a munka 
költségeit A felső részen ugyan meglesz majd a 
szabályozás, de az alsó részen ez csakjgen sok bajjal 
történhetik. Kéri a minisztert hogy a téli szabályozá
sokat addig is sürgősen hajtassa végre, amíg a Alura 
általános szabályozásának kérdése végleges és egysé
ges megoldást nem nyerhet.

K om lószy  Ferenc a Aíorava folyó szabályozását 
sürgeti, amely a tavalyi árviz alkalmával is harminc
ezer holdat borított el. Az osztrák részről zúdítják a 
vizet a magyar partra, mert az osztrák oldalon olyan 
gátak, zsilipek vannak, amelyek valósággal átnyomják 
a vizet a magyar területekre. Kéri a minisztert, segít
sen sürgősen a bajon. A Aíorava mentén a kivándorlás 
nem talál propagandát

Elnök: A vita folytatását holnapra halasztja s 
egyúttal a kultusz-budiét is napirenden lesz.

Az ülés lél kettőkor végződik.

B E L F Ö L D .
M in isz ter ta n á cs . Alá délután miniszter- 

tanács volt, amelyen a lábbadozó honvédelmi mi
nisztert Gromon Dezső államtitkár képviselte. A  
minisztertanács folyó ügyeket intézett el.

Légrády Károly üdvözlése. Az a bizalom nyil- 
vánulás, melyben Légrády Károly orsz. képviselőt az 
ákoslalvi választókerület részesítette, visszhangot kel
tett a szomszédos nyárád-szeredai kerületben is. 
Onnan ma a következő üdvözlő távirat érkezett 
Lógrádyhoz:

— A bizalomnak őszinte megnyilatkozása vá
lasztó kerületében a legnagyobb általános tisztelet 
jele és a legnagyobb melegséggel üdvözöljük.

* ____

Aa O rszágos K özoktatási Tanács állandó bizott
sága e hó 12-én dr. Beöthy Zsolt elnöklésóvol tartott 
ülésében megkezdte a revideált középiskolai utasítások 
tárgyalását. Ez alkalommal a latin nyelvi utasítások 
voltak napirendre tűzve s mivel a tárgyalás anyaga 
teljesen kész, a revideált utasításokat a közoktatás- 
ügyi miniszter alkalmasint még a folyó iskolai évben 
közzéteheti.

Áz országgyűlési függetlenségi és 48-as párt*
ina este 6 órakor Kossuth Ferenc elnöklete alatt érte
kezletet tartott, melynek egyedüli tárgya a közoktatás- 
ügyi minisztérium költségvetése volt. A költségvetést
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Boda Vilmos előadó ismertette és Tóth János, Kiss 
Albert. Rdtkay László, gróf Boiyovszky Sándor és az 
elnök lelszólalásai után az értekezlet elhatározta, hogy 
a költségvetést a párt még általánosságban sem lo
hadja el; állásfoglalásának kifejtésével Boda Vilmost, 
Bdtkay Lászlót és A'iss Albertét bízta meg.

H orvát b o lo n d g o m b a . Zágrábi levelezőnk 
azt telegratálja, hogy a Hrvatska Pravo cimü el
lenzéki ujság mai vezércikke Horvátország ellen 
intézett közjogi sérelmet lát abban, hogy Milán 
királynak a krusodoli klaetromban való oltemeté- 
sére " az engedélyt nem a horvát bán, hanem a 
magyar miniszterelnök adta meg. A Rrvatska 
Pravo félrebeszél. A horvát-magyar kiegyezési tör
vénynek mi végignéztük valamennyi paragrafusát, 
de arról, hogy kit hol lehessen eltemetni, egyet
len betűt sem találtunk abban a törvényben. 
Hát micsoda mérhetetlen őrültség itt közjogi sé
relemről beszélni ?! A temetés dolgában gróf 
Goluchowski Agonor fordult Széli Kálmánhoz. Tö
ltette ezt két minőségben: úgy is mint kül
ügyminiszter, úgy is mint a császári és ki- 
rályi ház minisztere. Mind a két minőségé
ben csakis a magyar korona orsságainaJc mi- 
nissterelnökéhes fordulhatott. Horvátország auto
nóm tartományi kormányával gróf Goluchowski 
sem egyik, sem másik minőségében nem érint- 
kezhetik. Marcheggen túl Horvátországnak nincs 
külön államjogi egyénisége, még az a részleges 
sem, amelyet a társországok itthon a Szent István 
birodalmában élveznek. A monárkiában is, kifelé 
is a magyar korona országainak feltétlenül egyse
ge* az államisága. Ezt jegyezze meg a horvát 
ellenzék ; s ne telejtse el azt sem, hogy a magyar 
miniszterelnök llorvátomágnak is miniszterelnöke.

K Ü L F Ö L D .

A reichsrath ülése.
Bécs. február 13.

A képviselőház mai Ülésén főképp a sürgős in- 
dítváyj’okat tárgyalták.

Jiworakl megokolja a trónbeszédre adandó 
▼álaszielirat tárgyalását és negyvennyolctagu íclirati 
bizottság kiküldését kivénő indítványát, mert nemcsak 
a parlamenti szokás, hanem a tárgy fontossága is 
megkívánja, hogy a trónbeszédre felirattal válaszol
janak. Azt hiszi, hogy a bizottságban kilejezésre jut
hatnak majd a nézetek a trón beszédre adandó vá
laszra nézve és hogy a bizottsági tárgyalást a lehető 
legrövidebb idő alatt be lehet lejezni.

Stranski a trónbeszédre adandó válasz tárgyá
ban benyújtott sürgős indítványának megokolásaban 
azt mondja, hogy a mostani szomorú állapotokat a 
németek idézték e/d, akik a többségi elvet aláásták és 
ezzel a parlament munkásságát megakasztottak. Beha
tóan foglalkozik azután a nemzetiségi eszmével és azt 
mond a, hogy ez is a parlamentnek egy betegsége, 
mert abban a téves hitben éltek, hogy a nemzetiségi 
viszályt meg lehet oldani egy eentralisztikus parlamentben. 
Ez a kérdés csak a tartomány gyűléseken oldható 
meg. Amikor rátért a nagynémet pro gramm taglalá
sára, lármás szóváltás támadt. Az itju-cseh képviselő 
ugyanis kijelentette, hogy az a törekvés, mely Ausztriát 
meg akarná fosztani önálló nemzeti létolétő!, árulás, 
gyalázatosság és szégyen. A nagynémet párt Ausztriát a 
német birodalomhoz akarja csatolni és a Ilohmzollern- 
háznak alávetni. (Helyeslés a cseheknél, ellentmondás 
a Schönerer-párton.)

S teln: Menjen Palesztinába 1
M alik: Moszkvába zarándokoljon!
Eiaenkolb: Ti hevertétek azoknak az ablakait, 

akik a néphimnuszt énekelték 1
Iro: Prágában kitütyölték a néphimnuszt 1
S tran sk y: Nem értem, miért oly izgatottak az 

urak. Hisz nem tettem egyebet, csak egy mondatot 
idéztem az önök programmjából. (Viharos helyeslés a 
csehek padjairól. Ellentmondás a német radikálisok 
részéről.)

S c h a lk : Tiltakozunk programinuuk elferdítése
ellen!

S tran sk i: Semmit sem ferdítettem el I
Steln (az elnökhöz): Ez is hozzátartozik a sür

gősségi javaslathoz?
Stranaki így állunk a szólásszabadsággal ? Ezt 

megjegyezzük magunknak akkorra, amikor majd önök 
adnak be sürgősségi javaslatokat!

Brzorad: 1 ogia be a száját az a burkus 1
H onca: Szép lráterek I
Iro Ez inpertinencia I
S taln er : A zsidók restére klubbot kellene építeni, 

hogy stranskinak is helyo legyen.
Stranski Magát a zsidók tartják ki, az 6 pén

zükön él és most gyaiázza őket. Nem ülne ott, ha a 
zsidók sem támogatták volna. Ezután kifejti, hogy 
•végre foglalkoznia kellett a nagynémet programmal,

hadd tudják meg legfelsőbb helyen az igazságot. Szerűére
vetjük a kormánynak, hogy nem semleges hivatalnok 
a kormány és hogy túl messzimenő engedményekkel 
csaknem veszedelembe sodorta a házat és az államot. 
Mit ért el a kormány a gyávaságával ? A baloldal 
hideg s rideg maradt, még csak elnököt sem akart 
a maga soraiból a háznak adni. Lesz még nap. ami
kor Becsben ezt az ismert nótát éneklik:

Ich habé Alles filr Dich hingegeben
Und dennoch Du, Du hasi mich nie geliebt.

Ez lesz az önök gazdálkodásának a vége. Az 
igazság, amelyet az uralkodó tudomására kell hoz
nunk, az, hogy a pangermánok magukkal ragadják 
az egész baloldalt s most már zsebredugják a kor
mányt is. Ám szálljon be Koerber ur ebbe a vonatba, 
de ne higyje azt, hogy ez a vonat Bodenbachnál 
megáll. .Mert a mozdonynak konduktora Wolff képvi
selő ur, nyakában ezzel a táblával;

Irány: Berlin.
(Közbekiáltások a németek részéről: „Ez még 

mindig szebb, mintha Moszkva felé induinal")
Mi nem megyünk Moszkva felé. Az ilyen íélre- 

beszéléssel nevetségessé teszik magukat!
Több hang a németek padjairól: Talán szégyenli 

a múltját?
Stranaki: Ausztriát azért alapitolták, hogy benne 

az összes népek ugyanazt a jogot ugyanazt a védel
met találják. A mi korunk nem tűri, hogy az egyik 
uraskod jék, a másik szolga legyen. Ezt kell az ural
kodó tudomására hozni, s e célból nyújtottuk be lel- 
irati javaslatunkat (Helyeslés a csehek részéről.)

D&synaki (szociáldemokrata) azt indítványozza, 
hogy a trónbcszédről, amely közönséges kormány- 
nyilatkozat, kezdjék meg a vitát. Stranski-vsd polemi
zálva, megjegyzi, hogy a volt többség önmaga vetett 
véget életének, mert nem tudott magának érvényt 
szerezni és a rendőrséget hívta segítségül. Holttestet 
nem lehet megölni, legfeljebb meggyalázni. Ez a volt 
többség jói megérdemelt sorsa.

Baemreíther azt indítványozza, hogy a Ház 
egyszerű határozat formájában fejezze ki lojalitását és 
egyúttal készségét, hogy a trónbeszédben foglalt 
munkára való lelhivásnak eleget akar tenni.

Lueger nagy hazaGságát hangoztatja, mire 
Seits arra figyelmezteti, hogy mikor annak idején 
meg nem erősítették, ó is ház a áruló volt

Eueger : Én nem voltam az, bár az én helyemben 
mindenki az lett volna. De éu hü maradtam császá
romhoz és hazámhoz. (Nagy lárma a szocialistáknál.)

Végre szavazásra került a so r: Javorszky, 
Stranszki és Dascynszki indítványainak sürgősségét 
175 szavazattal 150 ellenében elvetették. Ellenben ki
mondották, hogy Baemreíther indítványát, mely a trón* 
beszédre egyszerű határozattal és lojalitási nyilatkozattal 
akar válaszolni, sürgősnek jelentik ki.

Ezután belekczdtek az indítvány érdemleges tár
gyalásába.

Kramars volt az első szónok. Öt perc után 
már kijelentette, hogv rosszul van. tehát szünetet kér.

Az elnök erről szavazást akar elrendelni.
Kramarz dühösen kiáltja : Ha erről szavaztatni 

akar. akkor mégis tovább beszélek,
ügy is tett és nagy hangon folytatta beszédét, 

kijelentvén, hogy a csehek nem fogadhatják el Baern- 
reither indítványát. Ha indítványának egész alapja az, 
hogy a trónbeszédet nem tartja politikus nyilatkozat
nak. akkor ez az alap nagyon ingatag. Ha az olyan 
trőnbeszéd. amely himnuszt zeng az alkotmányról és 
végén passzust Joglal magában a nyelvkérdésről, 
mint ez, nem politikus trónbeszéd, mi hát akkor a 
politikus trőnbeszéd? Az olyan ház, amely fél a fel
irati vitától, valóban nagyon kevés reményre jogosít. 
Ad ák meg jogainkat a nyelvkérdésben és a ház 
munkaképes lesz. Ha azonban azt hiszik, hogy ini 
zsebre vágunk mindent és jó gyerekek leszünk, alaposan 
csalódnak. Nem kiengesztelésről akarunk beszólni, ha
nem jogról és igazságról. Semmi egyebet nem akarunk. 
Nem akarunk kiváltságokat önökkel szemben, csak 
egyenlő jogokat akarunk. Ezt adják meg nekünk. Ez 
az ut vezet a munkaképességhez. Bírálja ezután a 
trónbeszédet és azt mondja: Az az érdem, hogy az 
államháztartásban helyreállt az egyensúly, a jobbol
dalt illeti meg. Az olyan alkotmány, amely nem veszi 
tekintetbe a királyságok és tartományok történeti in
dividualitását és nagyobb képviseletet ad a lakosság 
kisebbségének, mint számánál és jelentőségénél fogva 
mogifieti, nem alka más a szerves továbbfejlődésre. 
A nyelvkérdésről szóló passzus, amely oly éle
sen emeli ki a német nyelv kiváltságos állását, 
elmaradhatott vo*na, ha a kormány komolyan veszi 
a lakosság Megnyugtatását. így netn lenét egy meg
sértett nép szivét megn) ug atni. Nem hűségnyilatkoza
tokkal, hanem csak igazságos tettel lehet megmenteni 
Ausztriát!

A vitát azután bezárják és a ház megválasztja 
a költségvetési, a véderő és a vasutíigyi bizottságot.

A legközelebbi ülés holnap délelőtt tizenegy 
órakor lesz a következő napirenddel: Negyvennyolo 
tagú iparügyi bizottság választása ; a mai ülés napi
rendjén volt kormányjavaslatok első olvasása.

Az ülés délután négy órakor végződött.
A bejontések között van még egy sürgős indít- 

vány, amelyet Schöncrer nyújtott be a házosztályadó 
utolsó öt osztályának megszüntetése tárgyában.

Milán király halála.
Budapest, február 13.

Sándor szerb király ezt válaszolta egy hozzá 
érkezett részvét-táviratra :

A legboldogtalanabb ember vagyok a világon . . .
Hát ebben igaza van a fiatal uralkodónak. 

De boldogtalanságát önmaga okozta. Meggondo
latlan cselekedetekkel eltaszitotta magától atyját, 
akiben egyúttal legbölcsebb és legérettebb poli
tikai tanácsadóját is vosztette. Méltán kesereghet 
a veszteségen, amely talán nem is annyira őt, 
mint Szerbiát érte. Az ország ugyanis meg fogja 
sinyleni ennek a jelentékeny kormáuyozó-erőnek 
szomorú elpusztulását. Hogy Sándor király, Milán 
fia, mit veszt ebben a minőségében Milán halá
lában, azt nem tudjuk. Talán annyit sem, amennyi 
fáradalmat egy belgrád-bécsi utazás okoz s 
ami ezzel fölér. Hogy Sándor király ennyire 
sem taksálta az atyját, azt viselkedéséből látjuk. 
Ami különben — mondjuk — magánügy.

l)e lesz ennek a viselkedésnek nagyon fon
tos politikai hatása is, amire talán a tájékozatlan 
Sándor király nem is gondolt. A szerb uralkodó 
ugyanis a cár atyai karjai közé iparkodik terelni 
a maga országának ügyeit. Mit szól azonban az 
imádott cár, a szigoni páter familias, a fiúi kegye
let effajta megnyilvánulásához? Ez már fontosabb 
dolog s talán egv csapással véget vet a belgrádi 
konnkban szőtt ábrándoknak.

B écs február 13.
Csak ma reggel készült el Milán király ravatala. 

A halott arcvonásai erősen megváltoztak. Keze, amelyre 
fehér glaszé-keztvü van huzva, koráiból való olvasót 
és ibolyabokrétát tart. A ravatal mellett levő székeken 
vannak az elhunyt rendjelei, a jobboldali széken 
osztrák és magyar rendjeleinek nagykeresztjei, a 
baloldalín pedig a többi nagykeresztek és briiliáuto- 
csillagok. A halott lábánál levő széken keresztbetévc 
fekszik Milán kardja és a kard hüvelye s ezen toll- 
bokrétás kalpagja.

Ma érkezett ide Bukarestből Lahováry Simonné. 
az elhunyt király nagynénje. Az Imperial-száJóban 
vett lakást.

Belgrád és Bécs között rendkívül élénk jegyzékváltds 
folyik a temetésről. Sándor király azt akarja hogy aty
jának holttestét Belgrádba szállítsák s kívánságát 
Krisztics követ ut án tudatta Goluchoirski gróffal, aki 
viszont ezt a kérést a mi királyunk elé terjesztette. 
Erről már most nagyon érdekes és politikai tekintetbe i 
is fontos eszmeváltás folyt. Abban a levélben ugyanis, 
amelyet Milán a múlt év augusztusában Ferenc 
József királynak irt, határozottan az volt, hogy arra 
kéri ő felségét, teljesítse utolsó kívánságát s k- 
messe el föltétlenül a Magyarországon levő szerb kolos
torok egyikében, Milán ezt a levelet maga akarta kirá
lyunknak átadni, de a király éppen akkor Ischlbcn 
volt s Milán ennek következtében fölkereste QoluchowsM 
grófot s a levelet átadva neki. arra kérte, hogy annak ide
jén ad a át uralkodójának. Ferenc József király e levél 
értelmében megtette a temetésre vonatkozó már ismert 
intézkedését és gróf (rofacáowk* a Belgrádból jövő 
reklamációkra azt felelte, hogy nem hiszi, hogy ural
kodóiénak intézkedését meg lehetne változtatni. Ferenc 
József király állítólag ezt mondta gróf Goluehovskinak.: 

— Milán barátom lóvéiét utolsó akarata 
megnyilvánulásának tokintem és kötelességem
nek tartom, hogy ezt az akaratát végrehajtsam. 
Mutassanak nekem Milán kezétől néhány 
sort, amely más intézkedést tartalmaz s eb
ben az esetben azt a más intézkedést fogják
végrehajtani.
Királyunk akaratnyilvánítását megtáviratozták 

Belgrádba, amire onnan nyomban válasz érkezett és 
Krisztics elvitte ezt a választ Goluchovskinak, de eljá
rásának nem volt sikere.

Milán király január 19 én bagvta el utoljára a 
lakását. Áron a napon este uyolc órakor a Sacher- 
éle vendég'óboj hajtatott, ahol megvacsorázott, de már 

alig egy óra mu.va hazament. Kocsisa azt kérdezte 
tőle, hogy miért megy oly korán haza. Erro Milán 
az 6 keserű humorával ezt felelte :

— Nem vagyok egészen jól. Fahr’n mer euer 
Gnaden

I
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A budapesti Nemzeti Kaszinó gróf Zichy Jenőt 
bízta meg azzal, hogy Milán ravatal ára koszorút 
tegyen.

Tegnap részvót-túvirat érkezett II. Miklós cártól 
ezzel a címmel: Sándor szerb király ő felségének Bécs- 
ben. A cár tehát nyilván azt hitte, hogy Sándor király 
atya halálának hírére azonnal Bécsbe utazott s hogy táv
irata őt Bócsben fogja találni. A táviratot természete
sen tovább küldték Belgrádba. A cár ebben a távira
tában Milán király halálán való mély részvétét fejezi 
ki. Hír szerint úgy Pctervárott. mint Becsben rendkívül 
meg vannak botránlsozva Sándor király kegy életlensége miatt. 
Ily körülmények között nagyon érdekes annak a táv
iratnak a szövege, amelylyel a fiatal király egy itteni 
kiváló állású ember részvét-táviratára válaszolt. Ez a 
távirat igy szói:

A legbol^ogtalanabb ember vagyok a vi
lágon. Elvesztettem, aki nekem a legdrágább 
volt. Köszönöm részvételét, amely mogvigasz- 
talj^ gyötrődött szivemet. Sándor.

Bócs február 13.
Milán királyért tizenkét napi udvari gyászt 

rendeltek ol.
Becs, február 13.

Milán király holttestének első beszentelése ma 
délelőtt ment végbe az elhunyt magánlakásán, ő  fel
sége ma kihallgatáson fogadta Petrovics szerb királyi 
hadsegédet, akit Sándor király Milán király betegségo 
alkalmából Bécsbe küldött.

Délután bebocsátották a közönséget Milán király 
ravatalához. A megjelentek többnyire a szerb gyar
mat tagjai voltak, köztük sok diák.

A kiadott udvari szertartási programm szerint 
holnap éjjel Vili-kor, beszentelés után Milán holt
testét királyi diszszel átszállítják a szerb templomba 
a katonaság mozgó sorfala közt. A menet a lakásból 
•a Ringstrassén, a Schwarzenberg-Platzon és a Renn- 
wegen át vonul a Veithgasséban levő szerb temp
lomba, miközben a testőrség áilit diszőrséget. Dél
után 4 órakor lesz az ünnepies beszentelés a szerb 
pátriárka által, ö felsége, a főhercegek, a szerb 
követ, a diplomáciai testület, az udvari és ál
lami méltóságok a képviselöbáz és az urakháza el
nökségei, a polgármester stb. jelenlétében. Az
után szintén királyi diszszel és a katonaság sorfala 
közt a pályaudvarra viszik a holttestet Szombaton 
délelőtt a holttest Karlócára érkezik, ahol katonai 
diszszel fogadják. Onnan kocsin viszik a krusedoli 
kolostorba.

Brankovics patriárkha, ki ma este Karlócáról 
Budapesten át ideérkezett, nagy papi segédlettel 
fogja beszentelui a holttestet s egészen Karlócáig 
elkíséri, ahol a székesegyházban gyász-szertartás lesz.

Belgrád, február 13.
Sándor király atyja elhunyta alkalmából prokla- 

mációt intézett a szerb néphez, amelyben ezt mondja: 
Uralkodása az emlékezetes és nagy súlyú 

események egész sorát hozta a szerb népnek.
Tetteit a történelem fogja méltóan megítélni, 
<lo örökké háhis lesz a szerb nép Milán ki
rálynak az ország luggetlenségeért, az uj ki- 
júlyság határainak kiterjesztéséért és Szerbia 
kulturális újjászületéséért. Ti szerbek, akik 
Mindenkor együtt éreztetek dinasztiánkkal,
. \ik egy egész évszázadon út osztoztatok 
bánatunkban és örömünkben, meg vagyok 
•J a  győződve, ebben a mostani végtelen fáj
dalmamban is osztozni fogtok és fájdalmam
ban való részvétetekkel lo lógjátok róni há
látokat n megboldogult atya s király iránt.
A had-öreghez intézett napiparancsaban ezeket

mondja a király:
Milán király uralkodása alatt súlyos ese

mények közepetto vállvetve küzdött a szerb 
katonákkal az ellenség ellen és egész életé
ben gondoskodott a szerb hadsereg haladásá

ul és fejlődéséről, amelyet ezzel örök hálára
I."telezett maga iránt. Fölszólitlak ebben a 
mostani végtelen szomorúságomban, kiáltsá
tok: Dicsőség Milán királynak 1 Legyen emléko 
mindig szent a szerb katonák előtt! A min
denható Isten adjon lelkének örök békességet! 
A lapok mind fekete keretben jelentok meg ós 

rokonszenves cikkekben omlékcznck meg Milán nagy
érdemeiről.

Tegnap az ország valamennyi városában az 
Összes iizletholyiségek zárva voltak.

A diplomáciai kar testületileg megjelent a konak- 
bsn, hogy részvétét kiiejezzo.

A hadsereg számára három havi és az udvar 
számára hat havi mély gyászt rendeltek el.

A színházak és más mulatóhelyek zárva vannak.
Berlin, február 13.

Az ideérkezett hirok szerint Pécsben ós Péter- 
vár ott nagyon harag asznak Sándor k irályra, amiért 
nem sietett haldokló atyjához a nem mutatta /tűi 
fagy letét. Az itteni udvari körök kiemelik, hogy

Sándor király őzzel a viselkedésével nagy leárt tett 
a legitimitás elvében. Ily körülmények között nagyon 
valószínűtlen, hogy teljesedik Sándor királynak az 
a reménye, hogy már most atyja halála után szo
rosabbá fűzheti az Oroszországgal való viszonyt. 
Tudvalevő, hogy a cár semmitől som irtózik job
ban, mint a családi érzés megsértésétől. Ami 
Auszti ia-Magvarorszúgot illeti, azt mondják, hogy 
ezután nagyobb figyelemmel logjálc kisérni a szerbiai 
eseményeket. Becsben tudják, hogy Sándor király 
újra a radikálisok karjába vetette magát s az 
osztrák-magyar külügyi kormány ezt nem látja 
szívesen.

Becs, február 13.
Az itteni és a pétervári udvarnál kínos fel

tűnést keltett, hogy Sándor király nőm utazott 
Bécsbe atyja ravatalához.

Ami azokat a tervszerű híreszteléseket illeti, 
hogy Sándor király atyjának halálát mihamarább 
arra fogja felhasználni, hogy lényegesen közeled
ték Oroszországhoz, idevaló illetékes részről ki
jelentik, hogy ha a fiatal király megteszi is ezt a 
jépését, az orosz hivatalos köröktől nem számít
hat arra, hogy tervét elősegítik.

K on sta n tin á p o ly , február 12.
Milán király halála hírére a szultán részvétének 

kifejezése végett a szerb követségre kiildto Ibrahim 
bég íőszertartásmestert és részvét-táviratot küldött 
Sándor királynak.

■<
A budapesti szerb főkonzulátuson ma is egymást 

érték a résztvevő látogatók, akiket Barjáktarovics fő
konzul fogadott. A kitett ivet ma a többek közt alá
írták: Gróf Pietlrc irancia alkonzul JoannovKS György 
országgv ülési képviselő, a szerb hitközség elnöke, 
Ludvigh Gyű a lőrendibázi tag. a máv. elnök-igazga
tója, l an Royen hollandi főkouzul, Szalag Péter mi
niszteri tanácsos, a posta és távirda elnök-igazgatója, 
Szalag Imre a Nemzeti Muzeum igazgatója, Herdlicska 
lovag testőr-őrnagy, dr. Dimer Gusztáv egyetemi ta
nár és mások.

Az elhunyt király hamvainak Budapesten való 
átszállításakor a budapesti szerb kolónia kegyeletének 
kifejezést kívánt adni. De eddig még semmi intézke
dést nem tettek, mivel nem tudják, hogy a halottat 
melyik pályaudvarra hozzák. Sót az sincs kizárva, 
hogy a főváros érintése nélkül, Rákoson át szállítják 
örök nyugovó helyéro.

Sándor király és a szerb kormány küldöttei: 
Popomcs és Spasics miniszterek a ma éjeli keleti 
ezpresz-vonaltal utaztak fővárosunkon át Bécsbe.

•
A Nemzeti Casino elnÖk-igazgató;a.gróf Zsilinszky 

Róbert tegnap sürgönyileg megkereste gróf Zichy 
Jenőt, hogy a Casino uovében helyezzen koszorút 
Milán király ravatalára.

A bolgár képviselőválasztások. Az imént le
folyt bolgár képviselőválasztás nagyon furcsa ercd- 
ménynyol végződött. A 160 képviselő kilenc párt között 
oszlik meg. Legtöbb mandátumot kapott (36) a Grekov 
vezetése alatt álló nemzeti szabadelvű (Sztambulov) 
párt. Mindjárt utána sorakozik a tüntető muszkabarát
ságáról ismeretes Cazfroc-párt (31), a szociáldemokrata 
törekvéseket követő Karavelov párt, amelynek vezéro 
Karavelov veje, Danev, majd a konzervatív Sztojlov 
pártja (21), aki Sztambulov megbuktatása után lett 
miniszterelnök, hogy létrehozza a kibékülést Orosz
országgal és az ó kormányzásának kitörölhetet
len szégyenioltja a bolgár Bismarck meggyilko
lása. A Petrov-korinány hívei mindössze tizen
egy mandátumot kaptak. Valóságos katasztrófa 
értő Radoszlavovot, akinek pártja Kiróni emberre 
zsugorodott össze, pedig az övé volt a többség a 
feloszlott szobránjóban. Persze, amikor azt az or
szággyűlést választották, akkor Ő volt a belügyminisz
ter. A jelzett pártokon kívül még V tö$ök. 3 szocia
lista és a parasztszövetség 13 tagja fog az uj szob- 
ranjébau ülni. Ez a parasztszövetség a bolgár agrá- 
rizinust képviseli. Ez a szabad választás eredménye, 
amelyen a tizenöt pótválasztás lényeges változást elő
idézni nem fog. A hatás, amelyet ez az eredmény az 
udvarra, a kormáuyra és a közvéleményre gyakorol, 
igen kínos. Többség alakításáról, amelyre valamely 
maradandó kormány támaszkodhatnék, ilyen párt- 
viszomok között szó sem lehet. Ennek fo.ytán meg
fontolás tárgyát képezi, hogy most már mi történjék. 
Beszélnek a szobránje föloszlatásáról és uj általános 
képviselő választás elrendeléséről, sót az alkotmány föl- 
függ észt ésér ól és az országnak katonai kormány alá he
lyezéséről. Hanem mindezek olyan kétélű fegyverek, 
amelyeknek alkalmazását csak akkor hihetjük el, 
amikor már tényleg megtörtént.

I I IK E K .

A királyné rendjele.
A királynék általában csöndes vissza- 

vonultságban élnek, kevés szó esik róluk. Az 
ember folyton hall a svéd királyról, az olasz 
királyról, a német császárról, de kedves neje
ikről csak nagyritkán olvashatni valamit. A 
királyok feleségei ezért igen hasonlatosak a 
primadonnák férjeihez. Mint a primadonnák, 
agy a királyok is a küznok élnek, s mint a 
királynék, úgy a primadonna-férjek is csak 
nagy esomények alkalmából kerülnek felszínre. 
Mint a primadonna-férjnek, úgy a királynénak 
is szükségképpen jelontéktelennek kell lennie, 
elhomályosulnia s nem szabad — mint a pik
torok mondják — ütnie a hitvestársát; ha 8 
is jelentékeny személy, nagy a baj. És ez az 
okoskodás, ha egyébre nem, arra legalább jó, 
hogy megmagyarázza Milán és Natália vagy 
Uirardi ur és Odilon asszony válását.

A walesi herceg csak ősz szakállal, éle- 
medett korban tehette fejéro a koronát. Prima
donnának kissé öreg, — doa legjobb szerepeit 
már trónörökös korában eljátszotta s ezért 
életének intimebb jollemzö vonásai nem isme
retlenek előttünk. Azt Kabos Ede valamelyik 
munkájában olvastam, hogy a színésznő is 
olyan asszony, mint a többi, csak nagyobb ellen
őrzés alatt á ll; húzzunk még egy bőrt az 
előbbi hasonlatról, s tegyük hozzá, hogy a 
királyok se rosszabb férjek, mint a többi, 
csak többen érdeklődnek a hamisságaik inint. 
Ezért van az, hogy mi hetedik Edvárd angol 
király és indiai császár férji ügyeiről jobban 
vagyunk tájékozva, mint a szomszédunkéiról. 
— Hetedik Edvárdról ma az a hir jött, hogy 
a feleségét kitüntette a térdszalagrenddel. 
Előbb mindenben eleget tett anyja kívánsá
gainak, s most ez az císö intézkedés, amely 
a saját akaratából történik. „Azonnal, édes, 
előbb hamar végzek ezekkel az urakkal, aztán 
a tied vagyok."

Ugy-e, nem tűnnék fel nagyon őszinté
nek az ember, ha most nekiállna és meg
dicsérné Edvárd királyban az udvarias férjet. 
Ha leány volnék és Edvárd király még nőt
len ember volna, nem mennék feleségül hozzá 
azok után, amiket a Kire, a Simplicissimus, 
a Jugend, a Borsszem Jankó és a Kakas 
Márton róla eddig elárult Ezek szerint Edvárd 
szeretto a pezsgőt, a kártyát és az asszonyt, 
6öt, hogy a jelenidőből is vegyek példát, egy 
ma érkezett francia lap lerajzoltatta a király 
előtt hajlongó Roberts lordot, aki igy szól 
hozzá:

— Síre, elfogtam harmincezer embert.
Amire a király bamiskás mosolylyal

felel:
— Jól vbd, Roberts. És most nem tudna 

elfogni néhány n ő t? ...
Röviden: Edvárd nem az, amit minta

férjnek szoktunk nevezni. S ime, most mégis 
középkori lovag módjára cselekszik s első re- 
verenciája úrnőjének szól. Brávó, Edvárd lo
vag! A galantéria tiltó szabályainak megfe
lelni könnyű, parancsoló szabályait megtalálni 
és követni mindig érdem.

Ezt mondjuk mi. De vannak más véle
mények is. íme:

„Ugyan no akarjon port hinteni a sze
münkbe az url Tudjuk mi, hogy ön kicsodái"

Vagy:
„Hagyja békében az ur a feleségét. Ne 

késztessen arra, hogy az ön családi érzéséről 
gondolkodjunk."

Vagy:
„Nem fél ön, hogy lesznek, akik moso

lyognak ?“
Ebbe az utolsóba kapaszkodjunk bele. 

Nem fél, dehogy fél. Neki valószinülog sej
telme sincs róla, hogy mink mi mindent tu
dunk, s valószínűleg fiezinte szívvel cseleke
dett. ó  valoszinüleg nem sokat gondolkodott, 
mielőtt a térdszalagrendet felkötötte a felesége 
karjára, mert 8 abban a hitben van, hogy ő 
éppen olyan lérj, mint n többi. Nekünk úgy 
tetszik, hogy Edvárd királynak ezért a gon
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dolatáért se dicséret, se gáncs nem jár. Ez a ki
tüntetés nagyon egyszerű dolog. Olyan egy
szerű, mint amikor X. ur egy szép gyűrűt 
vesz a feleségének. Vájjon mondjuk-e akkor, 
hogy ez kárpótlás akar lenni, vagy hogy 
a kiengesztelődós pecsétje? Erről a térdszalag- 
rendről egy szót se kellene beszélni. Napi
rendre kellene térni fölötte.

„Mi az — kérdezhetnék — hogy önök 
mégis ily hosszan foglalkoznak vele?“

Hogy ez mi? Éppen ez az, amit Kaboa 
Ede ellenőzéésnek nevez. V. F.

Részlet egy drámából.
S Z E R E P L Ő K  I 

Draga királyné.
Sándor király.
Ae inas.

( S z o b a  a  k o n o k b a n .  A  b e r e n d e z é s  m e l l é k e s .  D r a p a  

k i r á l y n é  e g y  d i v á n y o n  h e v e r  é s  f r a n c i a  r e g é n y t  o l v a s  

O h n e t t ó l . )

S án d or k ir á ly  (berohan, a hetében te
legramra): Meghalt apám. Draga! Meghalt 
apám. (Neki esik a fainak ét keservesen sir.)

D r a g a  k ir á ly n é  (sáypadtan testi le a 
könyvet s a királyra mereszti a nemeit): Lehe
tetlen. (A királyhot megy, elvesti tőle a te- 
legrammot s elolvassa. Nagy szünet után reked
tes hangon, mintha fojtogatná a torkát a meg
döbbenés): Csakugyan.

S án d or k ir á ly  (egy székre roskadva me
reven rábámul a szőnyegre, sűrűn hull a könnye 
s kínban lihegve panaszol): Meghalt. . . .  Értsd 
meg, egyszerűen meghalt Szegény, sze
gény... Nagyon szenvedett... Úgy szeretett 
élni. Az ilyen embernek iszonyú lőhet a halál. 
Hogy egyszerre csak mindennek vége. . . .  
Szegény, szegény . . . .

D r a g a  k ir á ly n é  (csipkés zsebkendőt szerit 
a szemeire és fuldoklő tokogásba tör ki): Sze
gény, szegény . . .  (A kendő mellől a királyra 
pislant): Msga volt az élet, amikor utóljára 
láttam. Csillogott a szeme, az arca majd ki
csattant (Szomorúan.) Te sohase voltál ilyen 
egészséges. Sokat lumpolt szegény és a fia 
adja meg az árát.

S án d or k ir á ly  (Komoran): Most no 
beszéljünk erről. (Megnyomja a csengettyű 
gombját.)

Ab in a s  (bejön s megáll az ajtóban.)
S á n d o r  k ir á ly  (ttőlani akar, de érti, 

hogy elfojtja a szavát a tokogát, elfordul.)
D r a g a  k ir á ly n é  (intézkedik helyette): 

A. felség, amint csak lehetséges, rögtön el
utazik. Menjen az igazgatósághoz s mondja 
meg, hogy az a parancs, hogy tegyék sza
baddá a vonalat Bécsig.

Ab in a s  (szertartásosan meghajlik és 
elmegy.)

S án d or k ir á ly  (viszafordul.): Köszö
nöm. Azt is kitalálod, amit gondolok. Ve
lem jössz?

D r a g a  k ir á ly n é : Én ? Ebben az álla
potban ?

S á n d o r  k ir á ly : Igaz, igaz . . .
D r a g a  k ir á ly n é :  Pedig mennék. Sze

retném megcsókolni a kezét, a mivel meg
ütött (Dús pillái alól a királyra néz.) Hogy 
megkínzott engem ez az ember . . . (Szen
vedélyesen.) Belegázolt a becsületembe. (Hirte
len, egészen más hangon.) Do már nem harag
szom reá.

S á n d o r  k ir á ly :  Persze, hogy nem. 
Olyan a szived, mint a galambé.

D r a g a  k ir á ly n é :  Sonkiro se tudok 
haragudni. (Ajkai remegnek s egyszerre görcsö
sen zokogni kezd.) El akarta csavarni a fejedet 
(Szenvedélyesen magához öleli a király fejét.) Ezt 
a fejet Hogy soha a szemembe se nézzél. 
Össze akarta törni a boldogságunkat. Hogy én 
no szerethesselek . . . Téged, téged . . . 
(Öleli a királyt.)

Sándor k ir á ly :  És fondorkodott elle
nem. Ki akart dobni a nyeregből. . . . Pedig 
hát végre is én voltam a király. . . .

D r a g a  k ir á ly n é : Ha majd a koporsója 
mellett állasz, mondd meg neki, hogy meg-

boosátottam, amit ellenem vétett. A szerelem 
volt a boldogságom, a mi szerelmünk. To vol
tál a lovagom, te szép, okos, bátor. És ő kö
zénk tolakodott. Majdnem hogy elvesztettelek. 
Hogy gyűlöltem ezt az embert, (hirtelen) do 
miattad.

S án d or k ir á ly  (kitörve): Hitványság
volt 1

D r a g a  k ir á ly n é : S most odamégy 
térdepelni a koporsójához. (Vontatottan) Jól 
teszed. Az apád volt s mit mondana a világ, 
ha elmaradnál. Csak Drágát piszkolnák újra. 
Draga, Draga . . .  Ezt is 6 hozta divatba. 
(Csendesen sírva) Azt mondanák, hogy én 
tartottalak itthon. Hogy a gyülöletom nem 
engedett fel még a halála után se. Pedig hát 
úgy bocsásson meg ennek az embernek az 
Isten, ahogy én . . .  (Görcsösen zokogva) De 
megszenvedtem pedig érted és mindennek ő 
volt az oka. Gonosz ember.

S án d or k ir á ly : Az, az 1 (Elgondolkozva)
De hát a világ. Csakugyan úgy foghatnák 
fel a dolgot, h o g y ...

D r a g a  k ir á ly n é : Hogy hálátlan vagy... 
Hát ugyan mivel tartozol neki? Legfőn- 
nebb most lennél király s éltél volna egy 
kicsit velem szabadon, boldogan. Elmentünk 
volna Olaszországba . . .  Do a férfi mind egy
forma. (Panaszosan sir) A világ nekik a fon
tos s az asszony, az semmi. Pokol volt az 
életem, de to számba se veszed. Csak a 
világ. . .

Sándor k irá ly : De fiam . i ."
D r a g a  k ir á ly n é : Csak menj. Hanekod 

kedves az az ember, aki velem úgy bánt, 
mint valami cseléddel. . .  Ha el tudod neki 
felejteni, hogy meghurcolt engem a piszok
ban . . .  Ha már megutáltál. . .  (A dívány tám- 
lányára könyökölve sir, a teste vonaglik.)

Sándor k i r á ly : Do fiam, arról szó sincs.
D r a g a  k ir á ly n é  (folyton sírva): El

mehetük. Ahogy idehoztál, ki is dobhatsz. 
Végre is, te vagy az, aki parancsol. . .  Nem 
állhatok az utadba.

Sándor k irá ly : Ugyan kérlokl
D r a g a  k ir á ly n é  (keservesen sir): En

gem igy itt hagyni. . .  Ó én szegény, szeren
csétlen asszony. Ha előre tudtam volna . . .

Sándor k ir á ly : Ej, legyen már vége.
D r a g a  k ir á ly n é  (fuldokolva): Belehalok, 

belehalok . . .
Sándor k irá ly  (kedvetlenül járkál a 

szobában.)
D r a g a  k ir á ly n é :  Aztán eljöhetsz majd .. 

a síromhoz.
Sándor k ir á ly : Ne izgasd magad.
D r a g a  k ir á ly n é : Te izgatsz. (Hátra- 

hanyatlik a díványon): Jaj, ja j . . .
S án d or k ir á ly  (hozzászalad): Do éde

sem. Mi lösz ? No, nyisd ki a szemed. (Házzá.) 
Draga, Draga. . .

A z  inas (lejem): Az igazgató azt mondja...
Sándor k irá ly : Nem kell semmi. Itt

hon maradok.
(Püggöny.)

Butapcst, február 13.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Február 15-én 

uj előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldbessük tovább.

— A n ém et trón örök ös h á z a s sá g i terve. Mint 
London hói táviratozzék a Daily Chroniele mai száma 
világgá kürtölte, hogy az ifjú német trónörökös leg
közelebb ol fogja jegyezni Emma baitcnbergi herceg
nőt. Berlinben illetékes hel en nem is tartják érde
mesnek megcáfolni ezt a képtelen hirt, csak éppetf 
mosolyognak rajta. A közleményből egy szó sem 
igaz sőt mi több, Emma nevű battenbergi hercegnő 
egyáltalán nincs is. A battenbergi herceg két lányát 
Ab'«-nak és /aíjzd-nak hívják Egy berlini estilap 
szót veszteget a londoni újság képtelen hírére és 
hozzá űzi, hogy Írásbeli végrendelkezés maradt/. Vil
mos császártól, amelyben a német egység megalapí
tója mindörökre tiltakozik az ellen, hogy a Hohcn- 
zol/rra-dinasztia házasság révén a Battcnbcrg-családdal 
atyaüságba kerüljön.

— K in e v e z é s . Herz Henrik, a jeles fővárosi 
mérnök, aki mint elsőrendű vasúti szakerő ismeretes, 
a drávavidéki vasutak üzletvezetőjévé neveztetett ki.

— H á z a s sá g , a m e ly  e lle n  forrad a lom  
k ész ü l. Spanyolország több városában nemsokára 
kihirdetik az ostromállapotot egy házasság miatt, 
amelyet nemsokára megáld valamely madridi 
udvari jezsuita. A menyasszony az asturiai her
cegnő, a  vőlegény a casertai gróf,ösmort rotrográd 
jezsuita csomoto. Ez ellen a házassági terv ellen 
hetek óta folynak a lármás és véres utcai tünte
tések, amolyeknek már ogész sor ernbor osott 
áldozatul. Most a tüntetések egyre komolyabb sziut 
öltenek s már-már forradalomtól lehet tartani. A 
táviró újabb zavargásokról ad jelentést. Az Ll Pais 
tegnapi számában vastag betűvel közöli e azt az 
Ítéletet, amelyet a katonai törvényszék a karlista 
háború után a casertai grót ellen hozott s egyúttal föl
sorolta a rémes tetteket, amelyeket a gróf legkivált 
Cuenzában elkövetett. Alig egy-két óra alatt a 
lapnak két kiadása elfogyott. Az emberek meg
vették s belehajigálták Ugarte belügyminiszter kocsi
jába és az udvari kocsikba. A  kormány ma megtil
totta a lap megjelenését. Az egyetemi hallgatók 
az asturiai hercegnő esküvőjének napján Madrid ut
cáin gyászmenetet akarnak rendezni, do a lakosság 
zöme nem helyesli ezt az eszmét, mert nőm 
akarja a hercegnő esküvőjét megzavarni. Azt h i
szik, hogy az esküvő után nagy személyváltozás 
lesz az udvarnál. A  kormánynak tudomása van 
arról, hogy Cadizban, Pampolunában, Saragossá- 
ban, Valenciában és Malagában titkos köztársasági 
bizottságok vannak. Ezekben a városokban legköze
lebb ki fogják hirdetni az ostromállapotot.

— Frigyes özvegy császárné betegsége. Köln
ből jelenti tudósítónk, hogy a Ehcinisch-Westfalische- 
Zcitung jól értesült belvről oly tudósítást kapott, amely 
azt mondja, hogy Frigyes özvegy császárné betegsége 
gyógyíthatatlan és közel van a katasztróía. Az özvegy 
császárné vizenyőben szenved amelyhez vesebaj, 
némelyek szerint veserák járul. A kezelő orvosok már 
csak azon fáradoznak, hogy a császárné szenvedéseit 
enyhítsék és amennyire lehet elodázzák a katasztrófát 
A császári család is tudja, hogy a császárné életéi 
közvetlen veszedelem ienvegeti s azért Vilmos császár 
testvéreivel együtt majdnem folytonosan a nagybeleg 
mellett van.

—  S z á z e z r e k  fo ly a m o d á sa . Dániában 
kétszázharminchatezer munkás irta alá azt a kér
vényt, melyet a tüdővészes szanatóriumok fölállí
tása tárgyában intéztek Dánia kormányához. 
Ennél hatalmasabb petíciót csak egyet ismerünk. 
O’Conel kérvényét, aki az Írek fölpanaszolt sérel
meit és méltányos követeléseit terjesztette az angol 
parlament elé — taligán. O’Conel leiratát közei 
egy millió honfitársa irta alá annak idején. A dán 
monstrepeticiónnk szokatlanul érdekes tünete két
ségtelenül az, hogy a munkások közül akad egy 
negyed millió, akik mind u tudományban bíznak 
és meg vannak győződve arról, hogy az embcii 
ősz hatalma a természet pusztító dühét megfékezni 
képes.

— Deschsnel esküvője. Pdrisből táviratozzék, 
hogy s hatodik keni et maireje előtt ma volt Deschancl 
kamarai elnök polgári esküvője Briee kisasszonynyal- 
A házasságkötés a legnagyobb egyszerűséggel történt 
s csak a menyasszony szülei és a tanuk voltak jelen. 
Dechanel részéről Loubet elnök és Lcgovvé Ernó aka
démiai tag szerepeltek tanuk gyanánt. A maire a 
formaságok előtt üdvözlő beszédet intézett Loubothez 
és a mátkapárhoz. Az egyházi esküvő 16 ikán lesz.

— Jekelfalusay tanácsos halála. Jtkeljalussy 
József miniszteri tanácsos, a központi statiszlikai hi
vatal igazgatójának ravatalát lakása ebédlőjében állí
tották fel, az országos statisztikai hivatal budai palo
tájában. A díszes ravatalra temérdek koszorú gyűlt 
már eddig is. A halott látogatóit a hivatal egvik tiszt
viselője iogadta. Holnap, csiitörlökön, délután négy 
órakor a beszentelés után elszállítják a halottat a hont- 
inegyei Lontóra, s ott pénteken helyezik örök nyu
galomra. A részvéttáviratok egész sora érkozett a gyá
szoló családhoz. Ma délelőtt Hegedűs Sándor kereske
delemügyi miniszter icjezte ki részvétét, aki az el
hunyt utolsó betegségo alatt is rendkívül érdeklődött 
állapota iránt és mindennap tudakolta hogylétét; to
vábbá Darányi Ignác iöldmivclésügyi miniszter, Ber- 
zeviczy Albert családjával, Bakovszky István állatnszáin- 
széki elnök és neje, Bakovszky Géza és llcltai Ferono 
országgyűlési képviselők, Ivánka Oszkár osaládjával, 
Lits Gyula család ával, Láng Lajos, Lukács Antal fő
rendiházi tag családjával, Széli Ignáoné, Szcitovsky Já
nos képviselő családjával stb.

— A német cenzúra és az írók. A porosz
országgyűlésen ma ismét volt egy kis színházi vita a 
cenzúra kérdése körül. A vita érdekes pont,a Bhem- 
bralen belügyminiszternek uz a kijelentése, hogy Írói 
körök kívánságának mcgíolelólcg a cenzúra-hatóságba 
Írói szaké.tokét akar tanácsadókul kiuevezui, de az írok 
közül erre a szerepre senki sem vállalkozóit.
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—  S z e n t  a  b é k e . Monakóról szenzáció jött 
legutóbb. A monnkói fejedelmi pár külön utakon 
jár, s a fejedelemasszony nem egyedül jár a maga 
utján. De Lara, a muzsikus kiséri. No ez nem 
volt igaz, igazán semmi se volt a dologból hite
les. A hercegnő haza jött, s ahogy összekapott 
politikusok egymásba fűzik karjukat, hogy a világ 
valahogy ne gondolja őket haragos feleknek, a 
monakói fejedelmi pár is kikocsizott, hogy a nép 
lássa őket S a nép, mint most az újabb tudó
sítás szól, lelkes és ujjongó. Ali cet, a fenséges 
szőkét, ovációval fogadta az állomáson, esto pedig 
az^oporában az előkelők, okik hetekig annyit 
pletykáztak, lelkesen és hódolattal üdvözölték. 
Alico kegyesen mosolygott Richelein hercegkis
asszony társaságában, aki első férjétől való leánya 
neki. Egyébként majd válás lett a dologból, de 
hát kibékülés következett be. Azt mondják, 
Loubet elnök volt az, aki rendet csinált a háznál.

— H erozeg Fereno ünneplése. A magyar írók 
és újságírók ma este nagy lakomával ünnepelték Her
ezeg Ferencet, az Ocskay brigadéros illusztris szerzőjét. 
A lakomán mintegy százötvenen vettek részt. Ott lát
tuk az ünneplők közt Gulner Gyula belügyi államtit
kárt Rakovszky Istvánt, az állami számvevőszék ol- 
nökét, Szemére Attilát, Beöthy Zsoltot, Kiss Józsefet, 
Bródy Sándort, Rákosi Viktort, Ambrus Zoltánt, 
Endrödi Sándort. Róna Józsefet, Fadrusz Jánost, Faludi 
Gábort, az irói és művészvilág számos kitűnőségét. 
Az első beszédet Rákosi Jenő mondotta. A Herczeget 
ért támadásokat persziflálva tiltakozott a politiká
nak a szépirodalomba való betörése ellen. Ecse
telte Rákóczy korát, vázolta az akkori főurak 
jellembeli fogyatkozásait, s mindezekből élesen emelte 
ki Herczeg hősének, Ocskaynak erős tragikumát. 
Figyelemmel hallgatott beszéde végén bizonyította, 
hogy éppen az a körülmény, hogy Ocskay tragikus 
hős és nem csak amolyan ide-oda pártoló katona, a 
legszebb bizonyítéka annak, hogy Herczeg darabja a 
legszebb, legmeghatóbb hódolat Rákóczy Ferenc 
nagyságának. A nagy sikert aratott hazafias darab 
szerzőjéro üritolte poharát. — Általános figyelem kö
zepette állott tel erre Ilerczeg Ferenc.

A jelenlévők közül — mondotta — sokan voltak, 
vagy lesznek abban a helyzetben, hogy ilyen ban- 
keten a meghatottság nagy zavarba hozza Őket 0  egy 
levélből merit erőt és bátorságot Ezt a levelet egy 
bánáti kis faluból kapta, egyszerű német emberek 
írták náluk szokatlan, cikornyós etilben, egyszerű 
emberek, akik örülnek, hogy az ő földijük néhány 
babér.evelet szerzett Amikor a történelmi tárgyhoz 
nyúlt, érezte, hogy az ő zászlójának csakis most, 
éppen rao9t lehet a diadala. De éppen akkor s 
éppen onnan, amikor és ahonnan legkevésbé 
várta, ütés értő. Megvallja, fájt neki ez az ütés. 
Megvigasztalja és örömmel tölti el, hogy barátai és 
kollegái melléje állottak. Három pohárküszöntőt foglal 
egybe. Üríti poharát elsősoroan az Írók és újságírók 
vendégeire, másodsorban Rákosi Jenőre, s harmad- 
sorban kollegáira. Mint a cigánynak, aki nagy földet 
bejárt és sokléle társaságnak muzsikált úgy neki is 
az esik legjobban, amikor a saját bandája dicséri. 
Amikor a premierjén a koszorúk közt leladták neki 
azt a koszorút, amelyet a fiuk küldtek, tele volt bol
dogsággal. Ügy érezte magát, mint a*cigány, akinek 
a körötte ülő többi füstösképü azt mondja:

— More, nem volt rossz ez a nóta. .
Barátaira, a fiukra üríti poharát.
Tüntetésszerü, hosszan hangzó taps riadt a szé

pen elmondott beszédre. Herczeg után beszélt Márkus 
Miksa (a vendégeket köszöntvo Lel), Rakovszky István, 
aki Rákosi Jenőre emelte poharát Gulner Gyula ál
lamtitkár, aki a magyar Írók- és újságírók ideálisan 
küzdő csapatját éltette lelkes, szép szavakban, Szemere 
Attila, Gelliri Mór, majd ismét Herczeg Ferenc (ez
úttal a Vígszínház művészeire és vezetőire), Fadrus* 
János, Reréapi László és Tábori Róbert.

A társaséig még sokáig maradt együtt, lelkes 
hangulatban hallgatva a szebbnél-szebb kuruc-nótákat.

— B iztosítá s és  kereskedelem  cim alatt La&a- 
tos Sándor je ies  ú jságíró  társunk szerkesztésében, Jiatiha 
La os kiadásában uj közgazdasági folyóirat indult, 
amely bavonkint báromaaor jelen meg. A tartalmas 
első számot ma küldték szét.

— A Lloyd-t& rsaság estélye. A Lloyd-tdrsaság 
holnap (csütörtökön) este saját he yiségeiben társas 
Összejövetelt rendez. Vacsora után dr. Faisz Sándor, 
a  nagynevű kriminalista, Poros akták cim alatt sza
bad előadást tart.

— S e g ítsé g  a szegényeknek. A Podmaniczky- 
utcai kenvérosztó-boltban tegnap 12418 adag kenye
ret osztottak ki. Újabban a következő adományok 
lolytak be: Alics Barbi 15ÜÜ K., Szamossyné 1 K.. Neu 
Irma 8 K , Névtelen 50 kiló kenyér.

— Az újságírók egyesületéből. A  Budapesti 
Újságírók Egyesületének választmánya ma délután 
rendkívüli ülést tartott, Vészi József elnöklése mellett.
— Szatmári Mór főtitkár bemutatta Liptai Károly 
hírlapírónak az egyesület elnökéhez intézett levelét, 
amelyben bejelenti, hogy a Magyarország-néá. viselt állá
sától minden fölmondás és végkielégítés nélkül el
mozdították, mert az Ocskay brigadérosról Írott kriti
kája ellenkezik a magyar história és a lap álláspont
jával. Az ügyét azért jelenti be a Budapesti Újságírók 
Egyesülete elnökségének, mert úgy látja, hogy nem
csak az újságíró és lapkiadó között való törvényes 
jogviszony van megsértve, de a hírlapíró sznbad vé
lemény-nyilvánítása is. Hosszabb vita után a választ
mány egyhangúlag a következő határozatot hozta:

A Budapesti Újságírók Egyesületének választmánya, 
tárgyalván Liptai Károly hírlapírónak a Magyarország
tól való elbocsáttatása ügyében hozzá intézett bejelen
tését, tudomásul veszi az elnökségnek azt az értesí
tését, hogy Liptai Károly ur, az egyesület elnökének 
közbenjárásával — uj állásokban már talált kedvező 
teret szellemi munkájának az eddiginél jóval előnyö
sebb értékesítésére; a választmány Liptai Károlynak, 
noha nem is tagja az egyesületnek, ez ügyben tanú
sított eljárását mindenképpen kifogástalannak és he
lyesnek találja s ügyét, melyhez az újságírók szabad 
vóleménykimondásáuak nagy érdeke lüződik, a Buda
pesti Újságírók Egyesülete ügyének jelenti ki és 
rokonszenvéről biztosítván az erkölcsi és anyagi 
érdekeiben megsértett kollegát, felhívja a Budapesti 
Újságírók Egyesülete ügyészét, hogy Liptai Károly 
ur képviseletében tegye meg a törvényes lépéseket 
az illető kiadó-tulajdonos ellen a méltatlanul elbocsá
tott hírlapíró végkielégítésének behajtására.

A Budapesti Újságírók Egyesülete február hó 15-én. 
pénteken délután fél 4 órakor ismét rendkívüli választ
mányi ülést lóg tartani, amelyen az újságírás terén 
legújabban felmerült jelenségeket veszi tárgyalás alá.

— Halálozás. Burg Lajos táblabiró, a kiváló 
kriminalista, az éjjel agyszélhüdés következtében meg
halt. Burg bíró még az Őszszel influenzába esett és 
azóta semmiképpen sem tudott kilábolni belőle. Hét
főn esto orvosától hazafelé menet, az utcán össze
esett és azóta nem is tért magához. Burg Lajos 
1875-ben elnöki titkára lett a budapesti Ítélőtáblának 
1857-ben bíróvá nevezték ki s azóta mindig a büntető 
tanácsokban működött, nagy szakértelemmel és tudás
sal. Legutóbb az I. tanács tagja volt, da betegsége 
következtében gyakran léibe kellett szakítania bírói 
működését.

Károlyt, a tegnap elhunyt fővárosi tanács
nokot, a Gergely-utca 28. szám a’att levő lakásáról ma 
esto szállították az uj kőbányai templomba, ahol már 
tel van állítva, a díszes ravatal. Hoinan, csütöriökön 
délelőtt lü órakor, Hoek János kőbányai plébános, 
a ravatal előtt gyászmisét mond SzaM Károly lelki 
üdvéért és a beszentelés után kiviszik a kerepesi- 
uti temetőbe, hol a főváros által adományozott disz- 
sirheljtn örök nyugalomra helyezik.

— Kilépés a* Orvos-Szövetségből. A Buda
pesti Orvos-Szövetség tudvalevőleg határozattá emelte 
azt az indítványt, hogy akik a nyilvános ingyenes 
rendelésekre vonatkozó szövetségi határozatokat be 
nem tartják, súlyos ethikai vétséget követnek el. A 
budapesti poliklinikai egyesület főorvosi kara, a jó
tékony célt szolgáló intézet keretében, igazgatótanácsi 
határozat folytán, nem juttathatván érvényre a hatá
rozatokat, tegnap tartott ülésén kimondotta, hogy a 
Budapesti Orvos-Szövetségből egyetemlegesen kilép. 
Nagy vesztesség éri ez által a Szövetséget, mert 
a kilépők sorában a következő tekintélyes tagok ál
lanak : dr. Schafíér Ernő, dr. Csapodig István egye
temi rektor tanárok, dr. Stern Samu, dr. Rothwann 
Ármin, dr. Puky Ákos, dr. Lichtenberg Kornél, dr. 
Felcki Hugó, dr. Török Lajos, dr. Fás Bernát, dr. 
Hirschler Ágost, dr. Licbmann Mór, dr. Schicartz Arthur, 
dr. Terrcy Pál dr. Baumgartcn Egmond egyetemi ta
nárok. A szövetség elnökségéhez intézett átiratot, — 
mint értesülünk — a kilépők ma aláírták, akikhez 
csatlakozni fog a pohkhmkának 17 tagból álló asz- 
szisztensi kara is. Az egyetemi klinikákon sem tartják 
keresztülvihetőuek a szövetség újabb határozatát az 
ingyenes rendeléseken; ennek egyébként a szövetség 
plenuina előtt kifejezést is adóit dr. Tavfíér Vilmos 
egyetemi tanár, mielőtt a súlyos ethikai vétséget ki
mondották. Az orvosi fakultás tanári kara is állást 
foglalt a szövetségi határozattal szemben, mert a kar
nak ilyen értelemben fölülbíráló fóruma csak a vallás 
és közoktatásügyi miniszter lehet s kénytelen lenne a 
kar, ha az ethikai vétségre vonatkozó pont lel nem 
lüggesztetnék. kilépni a szövetségből.

— B aleset a pályaudvaron. A rákosi rendező- 
pályaudvaron az este két vonat összeütközött. Az 
összeütközés következtében tíz kocsi kisiklott. de em
berekben. szerencsére nem esett kár. Az összeütközést
— mint a vizsgalat kiderítette, — hibás váltóállítás 
okozta.

— M ilán  k u ty á ja . A  kutya hü állat. Ez
az állító mondat, melyből oly sokszor keresték 
már ki az alanyt és állítmányt, újból szerephez 
jutott. Milán király halálos ágya közeléből hiány
zottak azok, akik még a szegény napszámos em
berek betegágyát is körül szokták állni s a szám
űzött király után alig sóhajtott valaki. A kutya 
azonban hü állat s együtt szenved a gazdájával. 
A Milán kutyája gondolkodóba esett az emberek 
kegyotlenségo és hidegsége fölött s ekképmeditált:

— Itt az alkalom, hogy bebizonyítsam az 
ősrégi állító mondat igazságát. Rossz kutya vol
nék, ha én is elhagynám a gazdámat s egészsé
ges tüdővel, farkcsóválva járnék a világban, mikor 
a felséges ur meghal. Ezt én nem teszem. Kutya 
vagyok ugyan, de mégsem olyan gyalázatos kutya, 
hogy ilyesmire vetemedjem.

Miután ilymódon meditált a király kutyája, 
fájdalmasan vonyitott, s az orvosok csakhamar 
konstatálták rajta, hogy tüdőgyulladásba esett. A 
király egyre gyöngült, egyre sápadtabb lett s a 
betegszobából aggodalmas arccal jöttek ki az 
orvosok.

— Meghalt — mondta a doktor szomorúan.
— Meghalt ? — gondolta a kutya s megint az 

állító mondatra gondolt.
— Ha ő meghalt, én sem élhetek — mondta 

magában — s estére odavánszorgott a kályha sar
kába és kiszonvedott. A gazdája után ment, pe
dig az állító mondatban, az oly sokszor megtalált 
állítmány szerint, ő csak állat volt.

— A  párbaj a ném et hadseregben. Berlinből 
jelenti tudósítónk, hogy ott a parlamenti körökben a 
mörchingeni véres affairrel s a hadseregben divó pár
baj-kényszerrel kapcsolatban beszélik, hogy a had
sereg vezetősége a hibás, amiért a párbajdüh annyira 
elharapódzott Hír szerint egy katonai becsületbiróság 
elnöke kénytelen volt rangjáról lemondani, mert egy 
becsületbeli ügyben a tiszti becsületbiróság előtt úgy 
nyilatkozott, hogy egészen korrektül, békés utón le
het elintézni oly sértést, amelyet az egyik fél ittas ál
lapotban követett el. Az illető katonatisztet kirekesz
tették volna a hadsereg kötelékéből, azért önként 
lemondott rangjáról.

— T él a Riviérán. Nizzából telet jelentenek. 
Fagy és hóvihar van napirenden s a pompás nö
vényzet pusztul. A pálmák és narancsfák megbarnul- 
nuitak s az olajták ellagytak. A csapás igen nagy, 
mert ennek folytán évekig nem szüretelhet a partvi
déki lakosság olajbogyót

— H ázasság. Dr. Simon Dani kaposvári ügyvéd 
eljegyezte Guttmann Jenny kisasszonyt. Guttmann Mór 
sárvári kereskedő leányát.

— Ö ngyilkos főtörzsorvos. Székesfehérvárról je
lentik. hogy dr. Tfcrcáásyt István, honvéd-főtörzsorvos, 
tegnap délután főbelőtte magát a Szigetsor 7-ik szám 
alatt lévő lakásán. Tcodorovics ezredorvos éppen meg 
akarta látogatni s amikor benyitott hozzá, szerencsét
len kollégáját már holtan találta. A főtörzsorvos ötven
három esztendős volt és nagyon kedvelték. Tamássy 
Béla honvédezredes megjelent a lakásán, jegyző
könyvet készíttetett az esetről s lepecsételte a lakást 
A halottat a csapatkórházba vitték. Két lepecsételt 
levelet találtak nála, amelynek egyikét leányához cini
zeit, aki Pozsonyban egy őrnagy felesége. A másik 
levélben tiszttársaitől búcsúzik és elmondja, hogy 
nagyfokú idegesség kergette a halaiba.

— Vörösmarty-ünnep. A budapesti magyar 
királyi állami felsőbb leánv-iskola február 16-ikán 
délután öt órakor az intézet nagytermében Vörösmarly- 
ünnepet rendez a szobor-alap javára. Az ünnepnek 
gyönyörű műsora vau; jegyek 1U—1-ig v ál hatók uz 
intézetben. (Uj-utca 1)

— A második tél. A Duna álló jege a napok
ban megindult, el is kotrődott s a pár napig tartott 
tavaszi idő azt engedte remélni, hogy közeledik a 
tavasz. Ehelyett azonban ismét hidegre vált az idő. 
Az ország minden részéből nagy fagyokat jelentenek 
s a kisebb, — már zajlásnak indult folyók legnagyobb 
része ismét jégkéreggel van borítva. A Duna egész 
hosszában erősen zajlásnak indult újra. A fővárosnál 
oly sűrű a jég, hogy ha az idő nem enged, cgy-két 
napon belül ismét megáll. A füldmive.ésügyi mi- 
n sztérium vízrajzi osztályához ma érkezett jelentések 
szerint a Duna mindenütt apadó jellegű, főleg pedig 
Újvidékig. Budapesten tegnap óta lü centiméterrel 
esett a viz, s magassága 110 centiméter. A horvát
országi folyók közül a Dráván és Murán van erősebb 
jégzajlás, mig a Tiszán a jég C^ngrádig változat
lanul. erősen áll. Szeged és Titei között a viz jég- 
mentes. Általában mondható, hogy sehol veszedelem
től tartani nem kell.

— L eégett gyár. Pét érv árról táviratozzák, hogy 
Gondonban leégett a Schrcun-Soresenszky-lóle dohány
gyár, mely 142U munkást fogta koztatott. A gyár évi 
lórgalma meghaladta a két millió rubelt.

Szájpadlás nélküli fogak. FSIttnlegcssé te sz ik  az in ,le m e z  
h a sz n á la t it .  A sz ijb til k iv e n n i nem  
k e l l ,  nem  is  le h e t . M zim os e lism erő  

le v é l .  J ó tá llá s .

W e lln e r  G y u la
s p e o i á l i s t a  a  s z á j p a d l á s  n é l k ü l i  m ü í u g a k k ó s z i t é s ó b e n
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— A  népdal. A vadon virága és a rend 
nőm igen férnek össze egymással. A vadvirág a 
szabadság földjében logamzik meg és ennek le
vegőjében él. Ahol pedig a rend fogalma megfo- 
gainzik, olt a szabadság, a korlátlan szabadság, a 
korlátok által nem feszélyezett arany szabadság 
— haldokolni kezd.

Valami kis félig nyílott vadvirág ügyében 
ítélkezett . . .  stilszerii volna dalolva fejezni be a 
mondatot . * . a szegedi lapiíány.

Kopott ruhában, mezítláb, kócosán, borza
sán, az elhagyatottság minden tünetével külsején 
állott meg a kis rendbontó parasztláDy a rend- 
fönntartó hatalom képviselőjo előtt.

— Hát te már megint itt csavarogsz, te céda 
rongy te?

A kis lány szeme egyet villámlik, azután — 
mintha tehetetlensége tudatára ébredne — ismét 
elborul; nem felel.

— Nos, nem mondanád meg, ki hivott vissza 
Szegedre, miután én kitiltottalak innen ?

— Senki se hivott, csak a szivem vonzott 
vissza.

— A szived? És aztán mit keres itt Szöge
den a te szived?

— Hát . . . nótát I Abba a színházba akar
nék elmenni, ahol már egyszer voltam és ahol a 
sok nóta közül egyet nagyon szeretnék még egy
szer hallani.

— Micsoda nóta az, te boglyas kis bolond?
— Az, kapitány ur, hogy:
Nincsen anyám, nincs ennékem szeretőm . . • 
ílóges-régen künn nyugszik a temetőn.

— Hát aztán mért tetszik neked annyira ez 
a nóta?

— Mert éppen olyan, m intha... olyan az, 
kérem, mintha . . .  én rám csinálták volna.

A nehéz vallomás után a tekete szemek 
füzét ismét eloltja néhány csillogó vizcsöpp, amely 
végig pereg az arcon és aláhull. E csillogó viz- 
csöppek mutatják meg kívülről, hogy a kis pa
rasztlány lelkében belül megcsendült a magyar 
népdal, az a csodásán egyszerű dal, amelyik úgy 
cseng és bong, úgy elbusit és úgy fölemel, 
amelyik elszomorít, de ugyanakkor megvigasztal 
és — mintha csak a parasztlelkek evangéliuma 
volna, sorsot és időt, életet és viszontagságokat és 
mindent megmairyaráz.

De a kapitány nem alkuszik. Az ő lelkét 
nem a nóták, hanem a rendeletek és paragrafu
sok kormányozzák. Ezek közül kereste ki azt, 
amelyik öt esztendőre tiltja ki Szeged területéről 
a  kis csavargót.

Hogy miért? Hát csak azért, mert a kis 
csavargó parasztlány vadvirágos lelkében össze
ütköztek egymással: a népdal és a rend.

— Öngyilkos dohánygyári tisztviselő. Lovag 
sólyomvári Handiss Károly dohánygyári tisztviselő, a 
budapesti dohánygyárak tisztviselői karának egyik 
rokonszenves tag,a, öngyilkossá lett Mandisz a Józsol- 
utca 32-ik szám alatt lakott fiatal feleségével, született 
Balogh Emmával. A múlt esztendőben keltek csak 
egybe és nagyon boldogok voltak. Ezt a boldogságot 
azonban megzavarta Mandisz betegsége. Az őszszel 
meghűlt és köszvényt kapott. Állapota annyira rosz- 
szabbodott, hogy lábai felmondták a szolgálatot. Agy
nak esett és gyógyithatatlan betegsége miatt bus- 
komorrá lett. Tegnap reggel azután öngyilkosságra 
szánta magát. Felesége a konyhában forgolódott 
a  cseléd pedig az udvarban a ruhákat porolta. 
Ezt az önzetlen pillanatot használta löl. hogy 
végzetes tettét végrehajtsa. Egyszerre hatalmas 
durranás ballattszott a lakásból. Az asszony a 
dörejre munkáját félbeszakítva a szobába rohant. 
Ekkor látta, hogy lérje a szoba közepén a löldön 
hevert, nagy vértócsában. A szerencséiien embernek 
jobb halántékából vér patakzott A gyilkos golyó 
nyomban megölte. A holttestet az orvostani intézetbe 
szállították. A család kérelmére azonban mellőzték a 
boncolást és megengedték, hogy az elhunytat lakásába 
vissza szállítsák. Itt azután ma ravatalra helyezték. A 
délelőtt folyamán a nagyszáma és előkelő rokonság 
koszorúk özönével árasztotta el a gyászos véget ért 
tisztviselő koporsóját. A szerencsétlen ember éppen 
ebben a hőnapban töltötte be negyvenedik életévét. 
Temetése ma délután fél 3 órakor volt, a családtagok 
és barátok teljes részvéte mellett

— Oyllko«»ág a templomban. A hajdú-böször
ményi görög kathodkus templom perselyeit próbál
gatta lölfesziteni Zeléhka Mihály. A dolog nem ment 
könnyén s így a baltájával feszegette a perselyeket. 
A za ra Ointhi János községi szolga a pap.akra futott 
s eimondta, hogy a templomban rablók járnak. Fábok 
András templomszolga Girithivel és egy másik köz
ségi szolgával egy .tt fölnyitották a templomajtót és 
G^rithit az ajtóban hagyva, bementek a templomba. A 
rabló ezalatt az ajtóhoz szökött fl az olt Őrködő Oi- 
rithit haltával leütötte. A merénylőt utólérték és elfog
ták, amiből szegény Girithi .Jánosnak kovés baszna 
volt, mert még az éj folyamán meghalt.

— Vörös M iska és Ossip Sohubln. Ez a két
név úgy kerül egymás mellé, hogy Berlinben a bün
tető törvényszék előtt ma Kőrös Miska cigányprímás 
mint vádló állott, a vádlott pedig Ossip Schubin, a 
világhírű regényirónő volt, családi nővén Kirsch Lói a, 
egy magasrangu osztrák származású katonatiszt leánya, 
akinek müvei világszerte ismeretesek. A magyar föld
ről idegenbe szakadt cigányprímás a becsületét ke
reste a hírneves regőnyirónőn, aki azt irta róla egyik 
legújabb munkájában, hogy elvetemedett sehonnai 
cigány. A tárgyalás azzal végződött, hogy a felek 
kibékültek, mert az Írónő a bíróság előtt Ígéretet tett, 
hogy tisztára mossa egy nyilatkozat utján Vörös 
Miskát. aki Ossip Schubin regényében bevonult a 
szépirodalom csarnokába.

— Az acélk irá ly  bölcs m ondásai. An
drew Cameqie, az amerikai acélkirály, immár évek
ben és milliókban egyképpen gazdag lett. Az esz
tendők sorában a hatvanadikat könyvelte már el, 
a milliók tömegében a négyszáznyolevanadikat. 
Mind a két szám biztosítja számára azt a nyu
galmat, amely a bölcs tanításokhoz jó föltétel. Ebből 
a nyugalomból az agg Carnogio ajkáról a leg
utóbbi időben két mondás hangzott el. Az egyik 
igy szól: •

— A dollárokért való hajsza méltatlan az 
aggkorhoz!

X  másik, amelyet egyenesen az ifjúsághoz 
intézett egy now-yorki baptista-templomban tar
tott szónoklatában, ezt a tanácsot adja:

— Fiatal emberek! Ha pedig szerelmesek 
akartok lenni, próbáljatok olyan nőbe beleszeretni, 
aki legalább husz-barmine évvel idősebb nálatok.

Az ájtatos fiatalok, akik ezt nz utóbbi taní
tást hallották, bizonyos, hogy nem fognak bele
szeretni náluknál legalább husz-harminc eszten
dővel idősebb hölgyekbe. Sőt azok között az ifjak 
között sem igen akad majd tanítványa az agg 
Carnegienek, akik fülíanuktól és a hírlapok utján 
értesülhetnek csak a nagy intésről. Pedig hogy az 
öreg acélkirálynak nagy oka lehetett arra, 
hogy ezt a bölcscségct kimondja, arra elég 
súlyos argumentum az, hogy neki meg egé
szen fiatal a felesége. A dollár-hajszára vonat
kozó axiomákoz már inkább számíthat hivekre, 
persze túlnyomóan csak a hatvan éves — millio
mosok között. Kétségtelen, hogy nem szellemes- 
kedő szándék beszélt bolőle. Aki mint szegény 
kivándorolt skót inasgyerek kezdte a pályáját s 
ezen a pályán annyi jót tett, mikor már módja 
lett hozzá, mint ő, annak jusssa volt abhoz, hogy 
egy borús reggelen a miliők kavargásától tengeri 
betegséget kapjon. Elvégre a milliomos acél
munkás js megkívánhatja a nyugalmat. Az aztán 
már máshová tartozik, hogy a milliomosok mikor 
hagyják abba azt a hajszát, amely a dollárokat 
olyan rettenetesen súlyos, lidércnyomásként nehe
zedő garmadákba halmozza össze . . .

— A mnnkanilkttliek zavargása. Nagy zavar
gás volt ma délelőtt a budapesti munkaközvetítő inté
zet József körút 36. számú helyiségében. A munka
nélküliek közül egy csomó elkeseredett ember beverte 
az iniézet ablakait, mire a rendőrség közbelépett és 
vagy harminc munkanélkülit bekísért a VIII. kerületi 
kapitányságra. A zavavargás kora délután ismét meg
újult A Kis Salétrom-utca és Nagy Salétrom-utca 
sarkán, a József körút közelében levő munkaközvetítő 
intézetben mintegy hétezer foglalkozás né kül való 
munkás van bejelentve s ezerötszáz-kétezer mnnkátlan 
folyton az intézet helyiségeiben tartózkodik s ott várja, 
amíg valami munka kínálkozik. A;: intézet helyiségei 
kicsinyek ennyi ember részére* és a munkások 
nagy része kiszorul az utcára. Néhány nap ótu a 
munkát,anok rendetlenkedtek a várakozó helyiségek
ben. Nagy zajjal munkát követeltek, fütyültek és lár
máztak, úgy hogy alig lehetett hallani, amikor az 
intézet tisztviselői a munkakinálalot kihirdették. Utay 
miniszteri lanácsos, az intézet igazgatója, tegnap az
után lelkűkre kötötte a munkásoknak, hogy maradja
nak csendben. Figyelmeztetésének azonban nem lett 
loganatia. Ma reggel ismét megkezdődött a zajongás 
s az intézet helyiségeiben oly nagy volt a lárma, 
hogy az igazgató féltizenegykor rendőrökért küldött. 
Két rendőr a landóan ott van ugvan nz intézetben, do 
ezek már nem tudták a rendet Íönlartani. Míg a segít
ség megérkezett, a munkátmnok nagy garázdálko
dást vittek végbe. Ökölnyi kövekkel és széndarabok
kal bedobálták az üvegajtókat és nz ablakot Az 
intézet helyiségeiben üvegfallal van elrekcsztve a 
tisztviselők szobája ; ennek az üvegfalnak több ablakát 
szintén betörték. A tolongásban kito.tak a helyé
ből egy .ábúl készült falat és egy ajtót összezúztak. 
A kerü.eti kapitányságtól busz tovas- és gyalogrendőr 
érkezett akik a zajongókat igazolásra szólították lel 
és be akartak kísérni a Vlll-ik kerületi kapitány
ságra. Amikor ezt a munkások meglátták, lársaikat ki 
akarták szabadítani s c közben egy rendőrt megso- 
beztek. A zavargók még többször megismételtek a 
támadást a rendőrök ellen, a Német-utca sarkán 
majd visszamentek a Sa’ctrom-u teába s ott szén

darabokkal beverték Létay igazgató szobájának kettős 
ablakát. A rendőrök innen is elkergették őket s nagy 
csomó munkást ismét bevitték a kapitányságra. A le
tartóztatott munkások lelett a következőleg ítélkezett 
a kerületi kapitányság. Elítélték:

Tibola Károly JOO korona, Varga Károly 20 
korona, Mühlberger Ármin 10 korona, Lukács János 
30 korona, Kovács-Gyuncs János 20 korona, Jurgve- 
vics József 30 korona, Weber Lipót 20 korona, 
Shimplel Pál 50 korona, Fehér Gerő 50 korona Kajler 
Gyula öO korona, Szulcsán Sándor 30 korona. Nagy 
Gábor 30 korona, Antal János 50 korona, Tanninger 
Jenő 50 korona, Mesko Soma 50 korona, Tóth József 30 
korona, Apiel József &<’ korona, BauszDöme Németh-1., 
Bambeck Ignác, Borsi Benjámin. Czeglédi KalmánSO—30 
korona, Szklenár Jenő 100 korona, Verny József, 
Zuckerinann Samu, Dorner Ignác. Nereo János, Pe
rec József, Harangozó Jónás, Piri Antal 60—50 ko
rona, Pertscliacher János 20 korona, Pápai István 10 
korona, Titschl Laios Horváth Gyula, Miliáu László 
30—30 korona, Keszler Albert, Nagy János 10—10 
korona, Muszli Sándort 100 korona pénzbírságra.

Miután csak kelten lelebbeztek az ítélet ellen, 
hármat pedig felmentettek, a többiek a toloncházba 
kerültek. Ezeket óriási néptömeg jelenléte s orditozása 
mellett vitték ki bárom zöld kocsin a toloncházba. 
Megemlítjük itt, hogy holnaptól lógva sok rendőr áll 
az intézet előtt az esetleges rendzavarások megaka
dályozása szempontjából.

(x) Akácfa créme országszerte a legkedveltebb 
arcszépnő ára: 2 ik. Főraktár: Kriegner György 
gyógyszertára Budapest, Kálvin-tér. Poudre 1 K., 
mosdó-szappan 1 K.

(x) D r .  K o v á c s  k é z p a s z t á j a  ( c s a k i s  f é l h o l d -  

alakú vódjegygyel valódi) 3 nap alatt minden kezet 
gyöngéddé és íehérré varázsol. Egv tégely 60 kr. 
Főraktár: dr. Kovács gyógyszertára Budapest Gyár- 
utca 17. Megjelent Toilctt-titkok kívánatra ingyen.

(x) Újdonság a fényk ép észet terén. Rivoli fény
képészeti műterme (Kerepesi-ut 30.) szabadalmazott 
müvílágitás mellett esti órákban és borús időkben is 
készít fénykép-felvételeket, melyek nem különböztet
hetők meg a nappal készült felvételektől. Felvéte l ;k 
bármely esti órára előjegyezhetők.

(x, Kérjünk m indenütt E m ke-gyn jtót!

(x) Minden háziasszony vásároljon az EifrieJ- 
léle Herkules padi ónt útból, mely puca padlókra a leg
olcsóbb és legalja masabb máz reudkivüli tartóssága, 
gyors száradása és tükörfénye miatt. Kizárólag kap
ható Eilried J. és Fia padlóviasz és íeslékaruk rak
tárában Budapest Józscf-körut 31/b.

(x) Fiatal ember! Kérdezze meg orvosát, akkor 
megtudja, hogy baját a &á utal Eqger gyógvit a meg 
gyorsan és legjobban. 1 üveg 3 kor a , Nádor4 -gyógy- 
tárban Budapest, Váci-körut 17. Postán 3.40 korona 
előzetes beküldése után bérmeutve.

S Z ÍN H Á Z . zene.
•• V ígszínház. Az Ocskay brigadérosról beszél 

miudenki; érdemes és gyönyörű théma. Es hogy a  

sötétség ráborult a városra, az irigy auguruk csúnya 
jóslatnak adtak .szárnyat: — tüntetés lesz a Vígszín
házban. Ravaszok a jósok, mást gondolnak és mást 
mondanak. Másféle tüntetésről álmodtak ők. mint 
amilyen este leza lőtt a Vígszínházban. Mert volt tün
tetés, a lelkes szimpátia és a tüzes szolidaritás meg
nyilatkozása Herczeg Ferenc igaz hazafiasságtól át
hatott remek darabja iránt. Áhítattal leste a közön
ség a kuruc beszédet, az akciót és tiszta szívből 
tapsolt nyílt színen és a Jelvonások végeztével. 
Ez volt az ezerszemü Caesar válasza az Ocskay bri- 
gadérosról fabrikált különvéleményre. Zsúfolásig tele 
volt ma is a színház, a külső kép olyan, mintha pre
mier volna, pedig hatodszor ment már a szenzációs 
darab, — moly naiv lelkesülés, még a szerzőt is hív
ták ! A szereplők pedig a művészember nagy passzió
jával játszanak; egy tiz szavas, egy néma szerep eb
ben a darabban tölér nz idegen portéka legnagyobb 
alakitásbeli hírességével. Sok-sok tüntetés lesz még 
a Vígszínházban az Ocskay brigadérosuál, mert ugyan 
ki tudja megállani taps és éljenzés nélkül ennek a 
darabnak az élvezését? Miért is kívánnak lehototleu- 
ségot a kurucnál is kurucabb urak? (H—u.)

*' Filharm óniai hangverseny. A filharmóniai 
társulat, fővárosunknak ez a legelőkelőbb zenei tes
tületé, ma Wagner Richárd halálának tizennyolcadik 
évfordulóján XII. hangtér senyét a mester emlékének 
szentelte. A műsor számait leginkább olyan dalmű
vekből választották ki, amelyeket közönségünk az 
Opera előadásaiból ismer, azon elül tekintettel voltak 
arra. bogv olyan részeket adjanak elő, amelyek zenei 
közönségünk átlagának meg közelit hőtök. Ez a szempont 
gyakor.atilng js bevált: már napok előtt keltei 
az utolsó jegy ’ A bolygó hollandi nyitánya, Tannh 'iuser- 
hől a nyitány és u bacchanale, az Istenek alkonyából ni 
gyászinduló, amelyet filharmónikusaink útdíjára Étkei.
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tSándor temetésén adtuk elő. A nürnbergi incsterdalnokok 
(III. felv.) előjátéka és Sachs monológja, nemkülön
ben A uallkürböl Wotan búcsúja — mind kivétel 
nélkül ma este is hatott operai zenekarunk jeles és 
összevágó előadásában. — Méltó vendége volt a mai 
kegyeletes estének van liooy Antal kamaraóuekes, a 
bayreutlii előadások kiváló Wotanja. Ez a fiatal 
germán lovento, akinek hatalmas, délceg alakján egy 
német Corpsstudent citromszőke feje ül, lelkesen 
naiv szemmel és cvikkeres vékony orral, — hozzánk 
onnét jő, ahol vallásos jámborsággal tisztelik Wehn- 
fricd halottjának tanait. Ez az az énekes, akiben 
Wagner géniuszának kedve telik. Az ő bass-baritonja 
nem valami kápráztató orgánum: a magasságban és 
a középső regiszterben csillog ugyan érzéki erő, amely 
azonban a mélységben hanyatlik. A hangjának talán 
nem kifogástalan szépségét azonban nemessé aranyozza 
be tökéletes ének-művészete, átszellemült előadása, 
stilszerii szavalata és bensőséges egyénisége. Wagner 
halálának tizennyolcadik évfordulóján a mester hűsé
ges és méltó dalnoka köszöntött be hozzánk. Sacher 
helyett, aki betegsége miatt lemondott, Kemer István, 
Operaházunk jeles fiatal dirigense, vezényelt lendület
tel és a müvek intencióinak teljes ösmeretével.

*• A Barbi-hang verseny elhalasztva. Barbi 
Alice negyedik (és utolsó) jútékonycélu dalestéjét, 
amely m a  estére volt kitűzve a művésznő gyöngé- 
kedése következtében péntekre (február hónap 16-ére) 
halasztották. A már váltott jegyek érvényben ma
radnak.

•' G yennekh angverseny a T elefon Hírmondó
ban. A 'te lefon  Hírm ondó han^verseny-ipazgatósága m a dél
u tán  5 ó rak o r — m int m inden csü tö rtökön  rendesen  — gyer- 
m< khaugversenyt r n d e z  a kis előfizetők m ula tta tására . Közre
m űködnek : Kánig Renée, Kramcr Etelka é s  .Tugcn L eóna ú r
nők, Dajka  Balázs, Irányi Dezső cs  Bótuuzéki G usztáv u rak . 
A h angversenv t Xörgö bácsi rendezi. Este a  Telelőn H rm o n d ó  
a magy. kir. v p e ra h a z  e lőadásá t közvetíti, a  Mignon/, Thom as 
regényes operá já t. Az ölön lásnak  érdekessége lesz, hogy a  
cím szerepet l t. JJilgcrmann L aura  asszony, a  bécsi cs. kir. 
udvari 0p« rah áz  tag ja  fogja énekeln i. Az operaközvetítés u tán  
a  rendes esii (elolvasás következik, m ajd  annak végeztével 
11 óráig  m ég cigányzene lesz hallható  a  kagylókon keresztül.

Mit mond Herczeg Ferenc?
— Ocskay brigádéról ügye. —

Budapest. február 13.
Haiigjára. irányúra ős célzatára nézze egyaránt 

szokatlan mondhatunk páratlanul álló az a támadás, 
amciy Herricg Ferenc Oc.áay Irijodéraj cimü uj tör
téneti színműre ellen indult.

Je'entösebb Írói munka az utóbbi évtizedekben 
ma-var színpadon nem fordult meg. Kritika és kö
zönség rögtön a bemutató hatása alatt együttesen 
érezte, hogv az Ocskay brigádéról a hazai szinmitiro- 
dalom értékes gazdagodását jelenti s mikor a darab 
neki indul diadalmas utjának, napok múltán, egész 
váratlanul — mintha csak titkos erők löknék ki a 
dőld gyomrából, — egyszerre csak kipattanik a támadás 
a szerző és 'Iarabja ellen, amelynek nincs kisebb 
célja, mint az, hogy összetörje mind a keltőt: szerzőt 
és darabot együttvéve.

Herezeg Ferenctól számon kérik a hazafiságút 
darabját pedig, az Ocskay brigadérost egyszerre csak 
úgy állítják oda, mint egy blaszlémuit Rákóczy sze
mélye és dicsőséges korszaka ellen s ha a szerzőt 
nem is, mert ez mégis sok volna egy kicsikét, de da
rabját amúgy hirtclelcnébcn eltüntetnék a színpadról 
s  egy tollvonással kitörülnék az irodalomból.

Körülbelül ennyiben áll az Ocskay brigádéról
ügye.

Ilyen körülmények közt, azt hiszsziik, első sorban 
a megtámadott szerzőt magát illeti a szó s a magyar 
közönséget mi sem érdekelheti jobban az Ocskay bri
gádéról ügyében, mint az, hogy mit mond Ílcrczeg Fe
renc maga?

Ehhez képest a Budapesti Kapló dolgozótársa 
felkereste ma az Ocskay brigádért* szerzőjét, aki fér- 
iias nyíltsággal és egész írói szuverénilásával nyilat
kozott a darabja ellen intézett hajszáról.

Nyilatkozata mindenkiben, aki nem elfogult s 
aki a hazafiság kérdését nem kezeli monopólium gya
nánt, azt a meggyőződést lógja kelteni, hogy a szerző 
szénája egészen rendben van s darabjának, az Ocskay 
brigadércsaok a magyar szinmüirodalom minden igaz 
barátja akként örülhet, mint egy igaz!, nagy irodalmi 
nyereségnek, mely a nemzet szellemi kincsesház.inak 
gyarapodását jelenti.

ílcrczeg Ferenc ma délután volt szives lakásán 
fogadni lapunk dolgozólársát s beszélgetésükről az 
alábbi sorok számolnak b e :

Az első kérdés, amelyet az Ocskay brigádért* 
szerzőjéhez intéztom, az volt, hogy mit szól általában 
ahhoz a sajtómozgalomhoz, amelyet ellene és darabja 
ellen indítottak ?

Hcrczcg Ferenc ezt felelte :
— Kollega tir, mint n színházi kritika

egyik tagja, tapasztalásból tudhatja, hogy fel
tétlenül tisztelem a kritika jogát és meg som 
nvisszentem, amikor pl. ön a kritika bon-

coló-késével járt a testemben. Miután azonban 
itt politikai térre vittok egy irodalmi kérdést, 
sőt a hazafiasságomat is gyanúba próbálják 
keverni, kijelenthetem, hogy nem ismerek 
Magyarországon embert, aki jogosítva volna, 
hogy az én hazafiságom fölött itédetet mond
jon. Ha mégis mondanak, ez talán bosszant, 
talán mosolyra késztet, de védeni a hazaftsá- 
gomat nem fogom. Ez a momentum minden 
magyar Írónál s így nálam is — kétségon 
felül áll és nem vitatható.
— Önt azzal vádolták meg, hogy darabja kiseb

bíti Rákóczy személyét. . .
— Aki megnézi, vagy elolvassa a dara

bomat — felelto erre az Ocskay brigádéról szer
zője — az meggyőződhetik róla, hogy az 
egész dráma mozgató ereje a szonvodólyes 
rajongás Rákóczy személye iránt. Ocskay is 
abba pusztul bele, hogy ezt a rajongását 
megtagadta a sértett önérzete kedvéért. Hozzá
értő ember tudja, hogy minden darabban van 
egy vagy több személy, aki a szerző nevében 
buszéi; az én darabomban a szerző nevóbon 
beszélnek Jávorka Adóm, Tarics főhadnagy, 
Ocskay Sándor és mindenokolőtt az allego
rikus alaknak képzelt Dili. Szörényi száza- 
doskapitáuy kicsinyléssel beszél Rákóczy- 
ról, de Szörényi vitéz és véresszáju em
bernek van rajzolva, akiről maga Oeskay 
mondja, hogy egyszer volt életében józan. 
Miután az volt szándékomban, hogy realiszti
kusan rajzoljam meg Rákóczy korát, a véres- 
szájuésmindenuelelégedotlen kuruotiszt típu
sát nőm mellőzhettem. Egyébiránt különös
nek találom és irodalmi szempontból tilta- 
kozhatnám is ellene, hogy a Rákóczy sze- 
médyo iránt való tiszteletet és rajongást bár
mely oldalról is monopólium tárgyává akarják 
tenni, mert hiszen Rákóczy ma az egész magyar 
nemzet közkincse.
— Szó volt egyos újságokban arról, hogy ön a 

támadások következtében éppen a Rákóczy-kultusz 
szempontjából bizonyos koncessziókat tett darabjában?

Ílcrczeg Ferenc tiltakozó mozdulatot tett:
— Semmiféle koncessziót nem tettem és

nem is fogok tenni. írói önérzetem tiltakozik 
ellene, hogy irodalmi kérdésben koncessziót tegyek 
a politikának. Ön, mint darabot iró embor,igen 
jól tudta, hogy a szerző a próbák folyamán, 
de sót még a főpróba után is, simításokat és 
változtatásokat tesz a darabjain. Az Ocskay 
brigádéról főpróbája után több olyan bíráló, 
akinek szava sulylyal bir előttem, figyelmez
tetett, hogy n Ill-ik felvonás Iiákóczy-képébcn 
nincs eléggé hangsúlyozva az a fontos körül
mény. hogy Rákóczy nem tudja, hogy Ocskay az 
előszobában van és bebocsúttalást kér. Ez az in
tenció benne van a darabban ; a főpróbán min
dönki megértette, de tartanom kellett attól, hogy 
a rendes előadások szórakozottabb közönsége 
ezt nem fogja észrevenni, illetve megérteni. 
Mivel itt e g y  miivészi kifogásról volt szó, 
amely egyébként is meglelek az cu inten
cióimnak, a darab harmadik előadása után, 
tehát még mielőtt az ellenem intézett táma
dásról tudomást szerezhettem volna, bele
illesztettem két mondatot a darab eredeti 
szövegébo. Az egyiket Ozoróczi szájúba ad
tam és igy hangzik:

ile m é r i (a kamardsbns); lla O r.kay iön, ne a fejede- 
lemnek, hanem nekem jelentse kegyelmed.

A másikat a kamarás szájába .adtam:
Kamarás (a tározó Ocskay után r r r í : Mit szól majd a 

felség, ha megtudja, hogy nem jelentettem be a kedves 
brigodérosát.

Ez tehát netn koncesszió, hanem a saját 
intenciómnak világosabb kifejezése, még pe
dig, isméteken hangsúlyozom, olyan időben 
tettem meg. amidőn még nem vitték át da
rabomat politikai térre. Ezenkívül egy betűt 
sem Jogok darabomon változtatni.

— Azt a kifogást is felhozták darabja ellen, 
hogy Ocskaybúl nemzeti hőst csinál . . .

— Színpadi hőst igenis csináltam belőle, 
— felelt Herezeg Ferenc, do nem nemzeti 
hőst. Áruló lehet színpadi hős, de nemzeti 
hős soha. Én Ocskay-ban egyébként meg 
akartam rajzolni a magyar embernok azt. a 
ma is élő típusút, aki liiviálisan szólva, in
kább labanccá lesz, semhogy meghajoljon a 
tekintély előtt, ha azt. magyar ember kép
viseli. Ez kétségtelenül magyar típus, amelyet 
színpadra vinni szabad, sőt talán hasznos is. 
11a mások eugom akaratlanul, vagy, amit 
hinni nem tudok, szándékosan félreértettek, 
ennek csak két magyarázata lehot; vagy 
rosszul írtam meg a darabomat, vagy, rosszul 
értették meg. Ha rosszul értettek meg, arról 
én nem tehetek: ha rosszul Írtam meg,ennek 
a konstatálása a színi kritikára tartozik és 
nem a politikára.
— Meg.cinegeitek  önt azzal is hogy darabja 

ellen tüntetéseket kell rendezni-

Erre az utolsó megjegyzésemre az Ocskay bri- 
gadéros szerzője igy lelelt:

— Botrányt mindig lehet rendezni, de a 
botrány nem argumentum. En ezt merényletnek 
tekinteném, amely nem is az én személyem, ha
mm a toll szabadsága ellen irányul. Rákóczy 
a szabadságért küzdött; a szabadság fogal
mába bele tartozik a toll szabadsága is: 
Itákóczy emléke elien vétene az, aki pártpolitikai 
cenzúra alá akarná vetni a színpadot. Szó volt 
még a többok közt arról is, hogy vegyék le 
u darabot a műsorról. Erre vonatkozólag 
egyenes felhívást intéztek a színházhoz, még 
pedig azzal, hogy vegye le azonnal. Ezt csak 
úgy tudom magamnak megmagyarázni, hogy 
azok a képviselő-és hírlapíró kollégáim, akik 
megbotránkoztak az Oeskay brigadéros-on, az 
én darabom helyett minél sürgősebben az 
Osztrigás ilicit óhajtanák látni a Vigszinház 
színpadán.

M Ű V ÉSZET.

□  M agyar m űvész diadala Bécsből telefonoz
zák : Az Osztrák Magyar-Bank bankjegy-mintáira hir
detett pályázatra beérkezett száztizenhtt pályamunka kö
zül a zsűri ina Bilinszki kormányzó elnöklésével a 
2000 koronás első dijat Hegedűs László budapesti festő
nek , az 1200 koronás második dijat Zsupansky Vladimír 
prágai festőnek, a 800 koronás harmadik dijat Vcith 
Ede bécsi lestőnek és a 400 koronás negyedik dijat 
Loffler Berthold béosi festőnek ítélte oda.

[2 A képzöm fivéizetl társulat albuma. Ritka 
diszü album-tüzet hagyta el a napokban a sajtót: az 
Országos Magyar Képzőművészeit Társulat tagsági illet
ménye, amely ötven képben és a hozzájuk való szö
vegben bemutatja a társulat téli kiállítását Tavaszszal 
a társulat tagjai Tavaszi Tárlat címen hasonló formá
ban kap ák meg az illetmény második részét A nagy- 
rétü, hetven oldalas diszmü, a kiállítás ötvenkét mű
tárgyának pompában sikerült nagy reprodukcióját 
tartalmazza, köztük egy lénynyomalu mümellékletet, 
László Fülöp pápa-képét. A reprodukció tárgyait kü
lön művész zsűri válogatta össze a mü összeállításá
nál pedig Dudits Andor festőművész működött közre, 
a szövegrészt a kiváló mükritikus, Lyka Károly irta, 
a nyomtatás kényes és kitünően sikerült munkáját a 
Hornyanszky-nyomda végezte a mü kiadója a Sxnger é» 
Wolfner eég. Magas művészi színvonalon álló munka 
ez. amely megüti a külföldi díszmunkák mértékét. 
Remélhető, hogy e pompás munka, amely most mű
vészi évkönyve a Társulatnak, nemsokára rendszeres 
művészeti folyóirattá növi ki magát, amire immár 
csakugyan égető szükség volna. A társulat tagjai tel
jesen díjtalanul kapják meg ugv ezt az album-lüzetet, 
mint a tavaszszal megje.enőt, könyvárusi forgalomba 
azonban nem korül. A társulatba ujonan be.épó tagok 
szintén számot tarthatnak rá. A diszmü oly pompás 
képét adja a társulat kiállításának, hogy azok is, akik 
Budapesten kívül laknak, magának e munkának ked
véért jól teszik, ba belépnek a Társulatba.

T U D O M Á N Y , IR O D A L O M .

f) A budapesti filológiai társaság ma délután 
az Akadémia kisiermében ülést tartott, melyen Dunán 
Ferenc besztercebányai főigazgató, a filológiának régi 
művelője, írás-módszeréről tartott előadást Tudvalevő, 
hogy a mi irásjelo nk, a latin betűk, a régi egyiptomi 
hieroglifákból keletkeztek és semmi vonatkozás köz
tük és a hangok között nincs. Innen van az. hogy 
egy és ugyanazon hangot sok nyelv egész más be
tűkkel jelöl, és viszont, hogy a tai szólások és 
egyes hangárnyalatok kifejezésére a tudósok min
denféle ékezeteket és jeleket kénytelenek alkalmazni, 
ezen a bajon akar Dunay Ferenc módszere segíteni. 
Az ő betűi a hangok képei, vázlatos razai a hang- 
szerveknek amikor valamely hangot kiejtenek. Álta
lános elve az, hogy a magánhangzókat vízszintes 
irányban lejlesztett vonalakkal, a mássalhangzót füg
gőleges irányú vonalakkal jelzi. így aztáu könnyen 
válik lehetségessé, hogy bármely tá’szólás és bármely 
nyelv legfinomabb hang-árnyalatait tökéletes hűséggel 
és egységes módszerrel ie;ezi ki az átíró hangrajz. 
ahogy’ Dnuay az ő módszerét nevezi.

F A R SA N G .
)( A s  Ínségesek Javára rendezendő bál százas 

bizotlságáuak eg.y nagy küldöttsége tisztelgett dr. 
Pollak Ede ügyvéd, bizottsági elnök, vezetése alatt 
Széli Kálmán miniszterelnöknél, kit arra kérek hogy 
a kormány tagjai a íótékony célra rendezendő nagy
szabású estélven jelenjenek meg. A miniszterelnök 3 
küldöttséget nyájasan logadta és .kilátásba helyezte a 
kérelem teljesítését, lia azt egyébként a körű ményel$ 
lehetővé teszik. Az est a farsang legelőkelőbb és leg
sikerültebb elito mulatságai közé íog sorakozni. Á  
nagy-bizottság állandóan működik a Panuónia-szálló-
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bán, ahol Glück Frigyes, a szálló tulajdonosa;, díjmen
tesen engedte át a helyiséget. A holnap, csütörtök est® 
megtartandó hangverseuyuyei egybekötött táncmu
latságra még kaphatók jegyek. A programmon sze
replő kiváló művészek valamennyien közre fognak 
működni a koncerten.

)( A z építési és  m aszaki rajzolók bálja. Feb
ruár 16-ikán lesz a Royal-szálló termében az építési 
és műszaki rajzolók bálja, amely iránt nagy érdeklő
dés mutatkozik. A rendezőség kedves meglepetésben 
lógja részesíteni a hölgyközönséget, Kewmann Arthur 
pedig a bálra ,,építész-csárdást" szerzett

)( A  budai szegén y  gyerm ekeket felruházó  
asztaltársaság táncestélyét, melynek siker© érdeké
ben dr. Ludvik Elemér, Sohwarcz Nándor elnökök, 
Beck Ernő, Kozma Bernét alelnökök és Hóna Ignác 
háznagy, továbbá a rendezőség buzgólkodik, február 
hó 16-án tartják meg a budai Vigadó összes termei
ben. Jegyeit már számos notabilitás megváltó, köz
tük Vaszary Kolos hercegprímás, Darányi és Hege
dűs miniszterek, Lobkowitz herceg hadtestparancsnok, 
gróf Szapáry Gyuláné, őrgróf Pallavicini Edéné stb.

T Ö R V É N Y SZ É K .

§§ K rivány bttnpöre. ’ A  Krivány-pör mai tár
gyalásán, mint aradi tudósítónk jelenti, Meszlényi Antal 
királyi ügyész elmondotta vádbeszédét. A nagy beteg 
vádlott tompa közömbösségei hallgatja a súlyos vád
pontokat. Testben és lélekben raegroskadva kuporog 
a vádlottak padján. A nagyszabású vádbeszód kiemeli, 
hogy a vármegye mily bizalommal viselkedett Krivány 
iránt, ki ezt a bizalmat a legbünösebb módon zsák
mányolta ki. Másfél évtizeden át lopta az árvák 
pénzét, hogy léha kedvteléseinek eleget tegyen. 
Az urhatnámság vezette a lejtőre. Ezért csalt, 
lopott és sikkasztott Az ügyész azután egyenként 
tárgyalja az ötvenhét sikkasztási esetet s mindenikre 
nézve kimutatja a vádlott bűnösségét Kéri a törvény
széket, hogy Krivány Jánost a büntetőtörvény 462. 
Jí-ába ütköző és 463. §-a szerint minősülő egy rend
beli folytatólagos hivatali sikkasztás bűntettéért Ítélje 
el, a vizsgálati fogság lönntartása mellett Egyetlen 
enyhítő körülmény az ellenőrzés óriás lanyhasága, de 
ezzel szemben rendkívül sok súlyosító körülmény áll, 
főleg a sikkasztott összeg nagysága és az, hogy 
miatta két hivatalnok állását vesztette.

§§ B e ly té ly e i halál. Bölcskey Gyula, fővárosi 
kereskedő, e hó 6-án üzleti ügyekben Pancsovára 
utazott s az ottani Hungária-szállóban szállott meg. 
Másnap reggel Bölcskeyt halva találták a nyitott ajtó 
előtt a folyosón. A haláleset lőrére Pancsovára utazott 
családtagok előtt lurcsának tűnt fel a váratlan halál
eset s annak a gyanúnak adtak kifejezést, hogy 
Bölcskey széngázniérgezésnek esett áldozatul. Ezt a 
feltevésüket arra alapították, hogy a gáziütésnek nem 
a  szobában, hanem a folyosóról van szabályozó ké
szüléke s igy gondatlanság következtében beállott 
gázömlés volt a halál oka. A család, hogy bizonyos
ságot szerezzen, megbízta dr. Fried Vilmos ügyvédet, 
hogy amennyiben csakugyan lennforogna a gondat
lanság, a szá ló tulajdonosa ellen bünpőrt indítson s 
kártérítési pörrel támadja meg. Dr. Fried fel hozatta a 
holttestet a fővárosba s a törvényszéktől annak orvosi 
leiboncolását kérte. A törvényszék helyt adott a ké
rőiemnek s dr. Rendi Elemér, vizsgáló albiró. közbeu- 
jöttével ma délelőtt boncolták löl a halottat dr. Ájthay 
egyetemi tanár és dr. Jfinnicá tanársegéd.

, §§ Sstvaroa leányok. A múlt év január 25-ikén,
reggel hét órakor, a soroksári-utcai dohánygyár be
járója alatt a szivaros leányok elverték Egyed Vince 
közrendőrt. Hetven dühös leány ütötte-verte a bol
dogtalan rendőrt Következetesen ott ütötték, ahol 
érték. Minthogy nem sántáit bele, a logika törvényei 
szerint a2t kellene feltételeznünk, hogy többnyiro a 
fejét ütötték. Szóval a különben elég békés, hogy no 
mondjuk: szende szivaros leánykák en masse kövot- 
tek el hatóság ellen való erőszakot Mert az elpáholt 
rendőr szolgálatban állott. A végzetes differenciák abból 
kerekedtek, hogy a leányok a dohánygyárral szemben 
levő papirkereskedés kirakatában lévő anzikszkártyákat 
bírálták müértő szemekkel. A tömeges mübirálás kö
vetkeztében a gyalogjárón megakadt a közlekedés. 
Egyed lölszólitotta a hölgyeket a szives távozásra. 
Ezt a felszólítást Árki Erzsébet méltatlankodva és ká
romkodva utasította vissza. Dühös ajkairól sértő sza
vak röpködtek a rondőr felé. Mikor elégségesnek tar
totta a gorombaságokat, besietett a gyárba. A rendőr 
utána. Hők István dohánygyári kapustól akarta meg
tudakolni a kis furia nevét és lakását. De a portás 
úgy tett, mint ahogy a diplomaták szoktak tenni, be
gombolkozott s megtagadott minden felvilágosítást. A 
rendőr és portás között lezajlott rövid dialóg után a 
munkásnők nekiestek a rendőrnek, s mint már említet
tük, alaposan helybenhagyták. Még a kardját is elkoboz
ták. Ezt az ügyet tárgyalta ma a budapesti büntető
törvényszék, Gajzágó táblabiró elnöklete alatt. A portá
son kívül több munkás cs munkásnő került a vádlot
tak padjára. Egyik sem tagadta, hogy a panaszos 
rendőrt elverték, de egyik vádlott sem vállalta, hogy 
egy ujjal is érintette volna. Hogy ki és milyen mér
tékben követte cl a hatóság ellen ✓ aló erőszakot, azt 
• amai tárgyaláson lehetetlenség volt még csak hozzá

vetőleg is megállapítani. Ennélfogva a törvényszék vala
mennyi vádlottat felmentette. Dr. Keserű Lajos ügyész 
felebbezetk

T Á V IR A T O K .
Az olasz kormányválság.

Róma, február 13. Mára várták az aj miniszté
rium kinevezését, de váratlan akadályok jöttek közbe, 
igy a többi közt gróf Torinelli nagykövet visszautasí
totta a külügyi tárcát.

K óm a, február 13. Az uj kabinet megala
kulására irányuló tárgyalások kedvezően folynak. 
Bizonyos, hogy Zanardelli, Giolitti, Prinetti, Nasi, 
Galimberti, Coces-Urtu, Ponza, Di San ilariino és 
Jforin belépnek az uj kabinetbe. Azonkívül tár
gyalnak Barcellivel, Álarcosával, Sacchivel, Wollen- 
borggal és Ginozóval. A tárcák szétosztása eddig 
csak annyiban van megállapítva, hogy Zanardelli 
veszi át az elnökséget, Giolitti a belügyot és 
Prinetti a külügyi tárcát. Holnapra idevárják 
Giussot és ilarcopd'. A Tribuna szerint a szélső
bal hajlandónak látszik, hogy a kabinet megala
kításától távol tartsa magát, do azt később tá
mogassa. Russi, Rudini és I.uzatti el vannak tö
kélve, hogy a Zanardelli kormányt őszintén 
támogatják.

A  d é la fr ik a i sz a b a d sá g h a r c .
L ondon , február 13. Fokvárosból jelentik, 

hogy Bolha seregével rendkívül szorult helyzetbe 
jutott és valószínűleg Szváziföldro lesz kénytelen 
menekülni.

L ondon, február 13. Pretőriából jelentik e 
hő 9-ikéről: Botha tábornok 2500 boerral fényes 
eredményű támadást intéseit Bothwell mellett Smith- 
Dorrien dandára ellen. Az angolok hat óráig tar
tott harc után, miután közülök 29 meghalt, 74 
megsebesült és 22 fogságba esett, visszavonultak. 
A boerok közül négy parancsnok és húsz katona 
meghalt és több mint ötven megsebesült.

B r ü ssze l, február 13. Másfélezer Transvaal- 
ból menekült boer L'/rechtben nagy tüntetést ké- 
Bzül rendezni Kriigcr lakása előtt.

A  C arp -k orm án y v is s z a h e ly e z é s e .
B u k a rest, február 13. A Carp-minisztérium 

változatlanul megmaradt hivatalában. A király nem 
fogadta el a kormány lemondását és Carp már 
most valószínűleg keresztül fogja hajtani az adó- 
javaslatot.

B u k a r e s t , február 13. A kiprisclöhizlan Carp 
és a szenátusban Uajoreseu nyilatkozatot olvasott 
fel, amely azt mondja, hogy a kormány lemon
dása következtében a király különböző alkotmá
nyos tényezőkkel tanácskozott. Cantaouzeno, a 
konzervatív párt vezére kijelentette, hogy az adó
törvények tekintetében a képviselőház osztályai
nak közös bizottsága és a kormány között mog- 
állapodás elérése lehetséges. A király erre fel
kérte Carpot, hogy ily körülmények közt vonja 
vissza lemondását, A kormány reményű, hogy a 
parlamentnél meg fogja találni, tekintettel a 
nehéz helyzetrofeltétlenül a szükséges támogatást.

A  sp a n y o lo r sz á g i m o zg a lm a k .
Madrid, február 13. Barcelonában a jezsuita- 

kollégium előtt tüntetések voltak. A tüntetőket, akik 
botokkal fegyverkeztek tel, a rendőrség szétszórta. 
Villamesa-Geltruban a tömeg kövekkel dobálta meg a 
plébános lakását, mert az a nemrégen elhalt Balauer 
iró cllon cikket ir t  Santandcrbcn az Atalaya katbolikus 
lap helyiségeit Le a jezsuitákkal! kiáltásokkal kövekkel 
dobálták meg. A zavargóknak sikerült ezután a karme
liták kolostorába behatolni. A szerzetesek rémületükben 
elmenekültek. A tömeg kirabolta és felgyújtotta 
a kolostort. A rendőrségnek sikerült azonban a tüzet 
gyorsan elfojtani. A tüntetők más csoport,ai a püs
pökség összes többi apáca és szerzetes kolostorait 
dobálták meg kövekkel. A csendőrség közbelépett és 
a levegőbe lőtt. A zavargők soraiból is hallottak lö
véseket Mikor a tüntetők a karlisták házai előtt el
vonultak. vízzel öntötiék le őket. A tömeg kövekkel 
dobálta meg a házakat. Egy embert megsebesítettek.

B e cs. február 13. A Spanyolországból jövő 
aggasztó hírek az udvarnál és a kormánykörök
ben nytigtalanitólag hatottak. Illetékes helyen nzt 
tartják, hogy a mozgalom ugyan még jobban cl 
fog hnrapódzni, de azért az államforma megvál
toztatása nem fog bekövetkezni és a köztársaság 
kikiáltásáról szó sem lehet. Az itteni spanyol nagy- 
követségre érkezett távirati jelentések szerint a 
helyzet egyáltalában nem aggasztó. A mozgalom
ban főképp a diákság jár elől, a lakosság Azon
ban tartózkodik tőte. A lcguiabb jelentések nzt 
mondják, hogy az asturiai hercegnő holnapi eskü
vőjén remélhetőleg nem lesznek zavargások.

A n g o l-n é m e t zsörtö löd ós.
Berlin, február 13. A konzervatív Neueste Nach

richten reprodukálja a Iimra berlini tudósítójának je
lentését, amelyben azt mondja, hogy Vilmos császár

angolországi látogatása és ott végbevitt cselekedetei 
nem egyeznek meg a német nép zömének érzelmeivel. A 
Neueste Nachrichten megjegyzi: A Times tudósítója 
nagy érdemet szerez honfitársainál, ha a dolognak 
ezt az állását himezetlenül föltárja. Mindaddig, ómig 
a délafrikai háború véget nem ér, nem számithat Anglia a 
németek szimpátiájára és az angolok, mint alkotmányos 
ország lakói, nagyon jól tudhatják, hogy egy nagy 
birodalom külső politikáját nem lehet lakossága meg
győződése ellen űzni.

Orosz diák-mozgalmak.
Fótervár. február 13. A Koszija jelenti Moszkvá

ból, hogy az ottani egyetem rektora hirdetményt bo
csátott ki, amelyben arra utal, hogy a félév eleje óta 
lázitó felhívásokat osztogattak a diákság között, ame
lyek rendzavarásokra és az előadások látogatásának 
abbaubagyására buzdítják az ifjúságot. A felhívásnak 
nem volt sikere. Január végén azonban 308 diák az 
egyetem aulájában megakadályozta az előadások meg
tartását és állítólag az egész diákság nevében beje
lentették az obstrukciót. Az egyetem hatósága köztu
domásra hozza, hogy a 308 bűnös diák közölt vizs
gálatot indítottak és fölszólítja az ifjúságot a rend 
fönntartására és az előadások látogatására.

A  n ém et v á m ta r ifa .
B er lin , február 13. Konzervatív körökből 

eredő értesülések szerint a minimális vámtarifa 
árpára 3, zabra 4, rozsra 5 és búzára 6 márka 
lesz. A kompromisszumban lévő pártok ellenzik a 
három márkás árpavámot, és négy márkás tételt 
kívánnak erre az árura.

Egyelőre nem lehet ellenőrizni ezt a közlést, 
mert tudvalevőleg a vámtarifa-tervezet még a szö
vetségtanácsban sincs előterjesztve.

A  k h in a i b on y o d a lo m .
P e k in g , február 13. A követek mai ülésü

kön a khinai udvar válaszáról tanácskoztak, amely
ben az udvar megteszi észrevételeit a követek 
által követelt halálbüntetések ellen. A követek 
elhatározták, hogy ragaszkodnak előbbi követelé
seikhez. Kijelentették továbbá, hogy kívánatos 
volna a követségek számára rendelt városrész 
határainak megjelölését és beosztását rögtön meg
kezdeni. Li-Hung-Csanq ma hivatalos látogatást 
tett Giers orosz követnél.

Köln lebruár 13. A Kheinich*Westphaelische Zei
tung értesülése szerint Vilmos császár rendkívül meg volt 
botránkozva Oroszországnak. Franciaországnak és Ameri- 
kának gróf Walderseevel szemben tanúsított viselkedésén, 
amelylyel ezek a hatalmak a német lőparancsnoksá- 
got valósággal illuzóriussá teszik. Salisbury ily körül
mények között nagy szolgálatot tett a német presztízs
nek, amidőn intézkedett, hogy az angol csapatok föl
tétlenül respektálják WaUcrseet. Ez az intézkedés volt 
talán a főoka aunak, hogy Németország Angliához 
közeledett.

A  b e lg a -j  á t  ék b a n k o k .
B r ü ssze l, február 13. A jétékházakról szóló 

törvényjavaslat tárgyalásánál a képviselőház 9? 
szavazattal 16 ellenében olvetette a szenátus által

Ílfogadott VII. cikket, mely az ostendei és spsai 
átékházak privilégiumát fenntartja.

A  p estis .
Bombay, február 13. (Reuter.) A pestis itt ismét 

számos áldozatot szed. A múlt héten előfordult 2000 
haláleset közül 922-őt a pestisnek tula donitanak. A 
pestisben elhnnytak száma valószínűleg még ennél is 
nagyobb. A bennszülöttek nyugodtak és a lakossúg 
ügyei után lát úgy, mint rendesen.

K ö z g a z d a s á g i tá v ir a to k .
New York, lebruár 13. (lermeny tőzsde.') (Zárlat.) 

Gyapot; New Yorkban helyben 9.*/ie (9.®/e>. Márciusra 
9.09 (9.25). Májusra 9.07 (9.2 a). New-Uneansban 
helyben U.’.'ia (9.8/s«). — Petróleum: Stand white New 
Yorkban 7.80 (7.80). Stand white Philadelphiában 
7.75 (7.75). Rafincd in Cases 8.86 (8.85). Credit 
Balances at Oil City 1.25 (1.25). — Zsír: Western 
steam 7.80 (7.60). Rohe és Brothers 7.95 (7.95;. — 
Tengeri irányzata szilárd. — Februárra —.— (—.—)• 
Májusra 45.Va (45.7«). Júliusra 44.8/< (44.8/«). — 
Busa irányzata igen szilárd. Piros őszi helyben 81.— 
(80 i/a). Februárra —.— (—.—). Márciusra 79.’/e 
(Í9J/4). Máiusra 8O.’/i (79.8/«). Júliusra 80.— (79.8/«). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.*/i —
Kávé: .air Rio 7. sz. 7.— (7.—). Feb.-ra 5.55 (6.50).' 
Májusra 5C0 (5.60). — Liszt: Spring Wheat
clears 2.75 (2.75). — Cukor: 8.8/« (3 •/<). — On: 26.45 
(26.36). — Kéz: 17.— (17.—). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, lebruár 13. (Terv énytőssde.'} (Zárlat.) Búza 
irányzata igen szilárd. Febr.-ra 73.’/s 73.—). Májusra 
75.7/s (76.V*/. 'lengén iran zata állandó. — Februárra 
88.— (38.—). — Zsír: Februárra 7.45 (7.45;. Má
jusra 7.65 (7.52). — Szatonna short ciear 7.20 
(7.25). — Sertéshús: Februárra 13.92 (13 92). — (A 
zárójO.ben lévő számok a tegnapi árakat ju-zik.)1
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Látomás.
Élj ősz, mejrigérted.
Szívszorongva leslek, szívszorongva nézek 
Ablakomon által ki a s o k a sá g b a ...;
Lázas, nyughatatlan lelkem hallja, látja 
Amint széjjelválnak
Lent a Kapuszárnyak
És te gyors szökéssel álsietsz a korion . . .
Látom, látom aztán, hogy a  függöny lebben 
S mint halálra űzött ő z : pihegve, nyögve 
Berontasz szobámba s leroskadsz a  földre.

Látom, látom aztán, mily kegyetlenséggel 
Téped orgonáim foszlányokra széjjel.
Végigtiporsz rajtuk s mosolyogva nézed,
Mint illan el sápadt kolyhükböl az élet.
Rájuk heverészel
S földöntúli kéjjel
Habzsolod magadba az illatos lelket,
Melyet lábaidnál némán kileheltek.

Vei sz í Bár d.

M ely ik  az ok osab b  ? Dán újságok pompás 
anekdótát elovitenek most fel VII. Frigyes dán király 
életéből. Egy alkalommal VII. Frigyes látogatóban 
volt XV. Károly svéd királynál, s az uralkodók közt 
tréfás vita fejlődött ki a felett, hogy: melyik nemzet 
okosabb, a svéd-e, vagya dúc? Természetesen mind
egyik a saját népét dicsérte, s hogy a kérdést meg
oldják, elhatározták, hogy próbát tesznek azonnal egy 
a palotában őrt álló svéd és dán katonával.

Behivatták először a svéd katonát, és XV. Ká
roly svéd király VII, Frigyes arcképét megmutatva 
neki, megkérdezte:

— Tudod-e ki ez?
— Igen. Ez a dán király ő felsége, — felelte a 

katona.
Most a saját aroképére mutatott a svéd király:
— És ez kicsoda?
— Ez XV. Károly király ő felsége.
Rámutatott ekkor a lelség a Megváltó képére.
— Tudod-e, ki van ezen a képen?
— A Megváltó, — felelto a svéd katona.
Behívták ezután a dán katonát. A két első kér

désre ez is megfelelt, de mikor a két király arcképe 
közt luggő megváltó képét mutatták meg neki, 
igy szólt:

— Nem tudom, ki ez.
A dán király csodálkozva mondotta:
— Gondolkodjál csak egy kiosit
— Nem ismerem, de úgy emlékszem, hogy lát

tam már ezt a képet valahol.
— Tökfilkó vagy, — fakadt ki a vendég király, 

— hisz ez a keresztre feszi tett Megváltó képe.

R E  G B  N Y .

A r a j o n g ó k .
— KKGLNT —

I r t a :  S T E P N J Á K .

Mindegyiknek őt-tiz embert kellett Rzemmo] tar
tanéi, akikot visszautasítás és elárultatAs veszélye 
nélkül lelkérbetctt, hogy résztvogyenek a támadás
ban. A jelet Andrejtöi várták.

Ez a terv alkalmasan kötötte összo az elő
vigyázatosságot n gyorsasággal. De Andrej, amint 
az idő eljárt, gyorsabb választást tartott szüksé
gesnek, a nélkül, hogy akár az óvatosságot, akár 
a gyorsaságot föláldozza.

Szombat és vasárnap minden különös ese
mény nélkül múlt cl. Hétfőn hiro járt, hogy több 
közönséges rab gödröket ásott a Pnskarszki mezön. 
Ez volt a vcsztöholy. Do hány ombemok volt a 
bitó szánva? Egynek nagyon nngy volt. Kettő
nek, báromnak, mind a négynek? A városban 
morogtak, suttogtak, szomorú bír járt szájról 
szájra. Akik még 2—3 nap előtt a legnagyobb 
bizalommal kegyolemről boszóltek, most esküvel 
biztosították az ellenkezőjét.

Andrej jól tudta, hogy ennek a kósza hír
nek éppen annyi az alapja, mint a megelőzőnek. 
A kormányzó iiem kérdezte senki véleményét s 
szándékáról nem szokott beszélni. A halogatás 
mégis gyanús volt előtte. Gyakran megtörtént, 
hogy n politikai elítélteket minden további halo
gatás nélkül és a közfeltűnóa elkerülésével né
hány órával az Ítélet megerősítése után, titokban 
kivégezték.

Hátha ez forgott a kormányzó őszében. Bi- 
“ ny nehéz volt a választás; egyrészt könnyön 
megeshetett, hogy nem érnek rá az clökészülo-

A dán katona alázatosan mondotta:
— Nem lehet az, felség, mert hisz a Megváltó 

két lator közt függött, már pedig az a kettő — a két 
király arcképére mutatott a katona, — nem lator.

Mindkét király kacagásban tört, ki és egyezerre 
mondották:

— Derék legény vagyl
Mosolyogva ismerte el erre a svéd király, hogy 

a dán nép az okosabbik.
•

Jótékon y milliomosok. Vagyonos nemzetek
ben, mint például az angolok közt, első sorban pe
dig az Északamerikai Egyesült Államokban, nem tar
tozik a ritkaságok közé, hogy dúsgazdag emberek 
milliókat adnak jótékony célra.

Az amerikai milliomosok közt Girard volt az 
első nagy emberbarát, aki az 1811-iki bábom alatt 
szerzett vagyonával, a század elején a leggazdagabb 
ember volt az Egyesült Államokban, s ki élete vé
gén négy millió forint költséggel Filadelfiábau nagy
szerű árvaházat létesített, s a többi vagyonát is e 
célra szánva, az árvaházban magának fenntartott egy
szerű szobában csaknem szegényesen élte át utolsó 
éveit, mig nyolcvanegy éves korában 1831-ben meg
halt. John -rttfor-nak ki különösen földvásárlások
kal üzérkedett, oly nagy tőkéje volt, hogy óven- 
kint hat milliót kapott kamatokból s egy alka
lommal egy barátjának egyszerre kétszázötven mil
lió dollárt, azaz ötszáz millió forintnál nagyobb 
összeget kölcsönzött. Astor, aki szegény ember
ből lett dúsgazdaggá, fejedelmi bőkezűséggel osz
totta adományait s alapítványait, köztük a híres 
Astor-köny vtár, több millió forint értéket képviselnek. 
Nem kisebb jóltevő volt Smith Péter, aki szintén földek 
vásárlásából gazdagodott meg s jótékonysásra főképp 
oda irányult, hogy a szegényeknek földbirtokokat 
adjon, ahol jövőjüket megalapi’hassák. New-York 
államban minden özvegy nőnek száz-száz forintot 
adott ajándékul; s a polgárháború után az abban meg
károsult családok mindegyikének 15—75 hold földet 
osztott ki. Nevezetes jótevő volt még Vanderbih Kor
nél, a vasutkirály is, ki legalább harminc milliót 
adott különféle alapítványokra életében s fia halála 
után egyszerre 2( 0 millió forintot New-York városának.

Az angolok között sok ideig híres lesz Stnrtt 
Jedcdiah neve, ki nagy alapítványokat tett e század 
elején s többek között szülővárosának, Derbynek, 
nagyszerű parkot adományozott. Ismeretes ember
barát volt Barclay Róbert is, aki nagyszerű munkás
lakokat tartott fenn ; mikor Jamaikában nagy örök
séget kapott, az ottani birtokain levő rabszolgákat 
rögtön szabadokká tette, habár ez által évi jövedelme 
mintegy 10.000 font sterlinggel lett kevesebb. Vagyo
nának egy részét már életében szétosztotta rokonai 
és jótékony intézetek között. Bass Vilmos, a legna
gyobb angol sürlőzők egyike, 1880-ban, születésének

tekre, másrészt az a veszély is forgott fenn, hogy 
elhamarkodott intézkedések által kipattan a titok.

Andrej elhatározta magában, hogy előbbi 
tervéhez híven az utolsó j»ercig vár. Kedvezett 
noki a  szerencse, amennyiben a dadogó unoka- 
nővére által kitűnő összeköttetést szerzett az ol- 
lcoség főhadiszállásán. Két órával, miután a ki
végzési parancs elhagyta a kormányzó dolgozó- 
szobáját, ő is tisztában lehet annak minden rész
letével. E szerint a legrosszabb esotben is lesz 
hét-nyolc órája. Ha ezalatt mind az ötven ember 
nem is gyűl össze, huszonötöt-harmincat majd csak 
ősszotoboroznak. A kis szám kevésbé volt vesze
delmes. mint nagy készülődéssel felkelteni a rend
őrség figyelmét. Mindamellett nem igen látszott 
valószínűnek, hogy a kormányzó minden hiva
talos méltóságról megfeledkezve, ilyen gyors ki
végzést r*-ndel el.

Hétfőről keddre virradó éjjelen gyenge kopo
gás ébresztette fel a két barátot. Kinyitották az 
ablakot és amint Andrej kinézett, egy női árnyé
kot látott a falon.

— Ki az? — kérdő Andrej halkan.
— Xénia Dimitriewna komornája; nem jöhe

tett el maga és ezt a lóvéiét küldte — volt a 
válasz.

— Add ide, — szólt kezeit kinyújtva Andrej.
— Nem ismerem magát, — szólt visszalépve 

a leány keményen. Meghagyták, hogy egyedül 
csakis Alexander Hics saját kezébo adjam át a 
levelet.

Andrej befordult, hogy felkeltse Vatajkót, 
de ez már nz ablaknál állott. Úgy látszik, ismorte 
a leánvt, aki minden további nélkül átadta neki 
a levelet.

A hálókamara sarkában kis éjjeli lámpa égett. 
Andrej ezt csak különös veszély idején használta, 
amikor a rendőrség.minden pillanatban benyomul
hatott. A várva várt félelmetes hírrel kezében le 
ült a főidre és a mécses halovány világa mellett, 
a következő szavakat olvasta:

— Az ítélet mind a négyre megerősítve, ki

nyolcvanadik évfordulóján gyárát részvénytársaságnak 
adta át s összes vagyonát nagyszabású alapítványokra 
fordította. Szülővárosában múzeumot, nyilvános könyv
tárt, közfürdőket s különböző intézeteket alapított. 
Egy másik gazdag sörlőző, Guinness Ede Dublinban, 
egyszerre 250.000 font sterlinget adott Londonban és 
Dublinban építendő munkás-lakásokra.

•
4- JCBnyv a gazdagságról Nagyon drága könyv 

van most készülőben Amerikában, The book of Wealthy 
lesz a címe s egy példánynak tizenkétezer korona 
lesz az ára. Az érdokes mü a gazdagsággal foglalko- 
zik s az irőja leginkább azt tárgyalja, hogy mi min
dent tettek a gazdag emberek az emberiség sorsának 
javítására. Hubert Bancrostnak hívják az írót, aki 
különben egy hírneves esikágói könyvkiadó cég
nek a vezetője. Tíz részből áll a munka és 
ezer oldalon fog megjelenni. Csak négyszáz pél
dányt nyomatnak s valamennyi nagyon díszes se- 
lyemkötésü lesz. Remek lesz a könyv mümeiléklete 
is, gyönyörű akvarellek és íotogravürök lesznek 
benne, híres mesterek müveinek a reprodukciói. Két
féle a kiadás: a düszkiadás százötven példányban 
jelenik meg és tizenkétezer koronába kerül, a többi 
kétszázötven példánynak ötezer korona lesz az ára. 
Banorost évekig tartó kutatásai eredménye gyanánt 
adja ki a müvet és természetesen legtöbbet foglal
kozik benne az Egyesült-Államokkal, ügy látszik tel
jesen az amerikai milliomosok szája-ize szerint irta 
meg a szerző a könyvét, amelynek ára is a milliomosok 
zsebeihez van arányitva.

•
4- n övén yek  vándorlá.a. A burgonya tudva

levőleg Amerikából származik, 1586-ban vitték be 
Angolországba, 1590-ben Olaszországban, 1616-ban 
Franciaországba, 1623-ban Irlandba, 1110-ben Német
országba, 1726-ban Svédországba s 1737-ben Finn
országba. A búza és hagyma hazája Egyiptom. A bab 
a Kaspi-tenger mellől, a paszuly Kelet-Indiából, az 
ugorka és dinnye D -l-A^siából erednek. A káposzta 
vadon tenyészik a Közép-tenger mellett, a foghagyma 
Siciliában s a spárga Sibériában. A rhebarbarát 
Rhodopé hegységből hozták a tizenhetedik szá
zad elején. A lencse hazája Palesztina, a köles 
és rizs Kelet-Indiáből ered, de az utóbbit már Nagy 
Sándor hozta Európába. A retek Khinából való. A 
cseresznyét Lucullus hozta 74-ben Krisztus előtt Ke- 
razus városából, — ahonnan a latin neve ered — a 
Fekete-tenger mellől Rómába s innen 55-ben Krisztus 
után jutott el Angliába. A szilva Turkesztánból és Szíriá
ból, a mandula Afrikából, a barack, eperés mogyoró 
Perzsiából, a görög dinnye Mélosz-szigeléről, az alma 
és iüge Ázsiából erednek. A gránát-almát a rómaiak 
Karthágóból hozták Olaszországba. A citrom ázsiai, 
a narancs khinai eredetű. A közönséges gesztenye' 
Thesszáliából való, az ákáoía Ejszak-Amerikából, va-

végzés szerdán reggel tiz órára Puskarszky me
zőn kilüzvo.

Aláírás X. és ami Xéniát jelentett. Még 
egy pillanatig ott maradt a földön ülve, hogy 
összo szedje gondolatait. A hir jobban lesújtotta, 
mintsem mutatni akarta. Boris és Vaszilij életére 
minden reményt feladott Hanem Zina és Bocsá- 
roff, — főleg Bocsároff.

Csak jogos és igazságos, ha jóakaró derék 
emberek legjobban sajnálják az orosz önkényura
lom ártatlan áldozatait. A forradalmárok azonban, 
kiknok „bűnös1*- és ártatlanéról saját nézeteik 
vannak, szintén ártatlan bajtársaikat sajnálják 
legjobban, mert ezek a legszerencsétlenebbek 
közülök. Nem végeztek sommit s nem készültek 
el szomorú sorsukra. Szemrehányás és lelkifurda
lás közopotto halnak meg, hogy annyit haboztak, 
oly iassuak voltak, s mi végből? Ez a Boesárofl 
sem volt már idegen Andrej szemében. Megsze
rette és mogbecsülto a hosszú pör foljpmán, 
amolyhen a nagylelkű, szellemes fiatal ember 
olyan ragyogó szerepet játszott. Mindeddig senki
nek a sorsa sem feküdt annyira szivén, mint 
éppen Bocsárolfó; s most — felakasztják s Zinát is.

— Olvasd el hangosan, — szólt rá Vatajkó.
Andrej felkelt s átadta neki a levelet Kép

telen volt maga felolvasni, s még csak nem is 
hallotta barátja kiáltását. Egyike azoknak a düh- 
rohamoknak fogta el, amelybon a müveit ember 
méltatlankodásn felolvad a primitív vad ember 
fékfelen dühében. A vad bosszuszomj, fájdalomért 
fájdalommal felelni, mindon egyéb érzést kiölt 
bolőlo. Csikorgó foggal, halálsápadtan rohant fel 
s alá a kicsiny szobában. Olyan volt ez, mint 
mikor az éhes fonevad föl és alá méri szűk 
ketrecét.

Vatajkó görnyedt háttal nz ágyon ült s még 
mindig lógta a levelet. Szemével barátját követte.

— Nos, szólt Andrej, lassanként visszanyerve 
önuralmát; talán még jóra fordul. A mieink csak 
anDál jobban fognak harcolni, s kíméletlenül lóg
nak találni. Megyek a főhadiszállásra!

(folytatása kővetkezőt.)
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lamiut a platán is. A virágok közül a niroisz, szegfű 
Dél-Euröpából származnak, a jácint Ázsiából, Szíriá
ból jött a liliom, Kelet-Indiából a jázmin, Khinából az 
őszi rózsa, Japánból a hortenzia, Éjszak-Azsiából a 
rezeda, Közép-Amerikából az alof, Dól-Amerikából a 
napraforgó.

•
4- Beperelt illatok. A középkornak sok érde

kes sajátossága közül nem a legutolsó az sem, hogy 
— különösen Franciaországban járta, — pörbe fogták 
a gyilkos állatokat. így például megtörtént 1499-ben 
Párisban, hogy halálra ítélték egy bikát, amely egy 
tizennégy esztendős lánykát szarvára öklelt és megölt 
Felakasztás volt az Ítéletben kimondva s ezt végre is 
hajtották a bikán. — Érdekes per iratai vannak Dilié 
város levéltárában. Ez Írások szerint port indítottak 
egy disznó ellen, mely megölt egy kis gyermeket. 
Halálra Ítélték a bűnös állatot, éppúgy, mint 1474-ben 
Blaconban is felakasztottak egy disznót s egy külön e 
célra készült akasztóián végezte a hóhér a halálos 
Ítélet végrehajtását.

~  A b u m ó t o z á s  t ö r t é n e t é b ő l .  Spanyolországban 
terjedt el először a bumótozás a tizenhatodik század
ban, SetnTfóban már akkor volt egy gyár, amely 
apamofí készített. Franciaországban II. Ferenc király 
1560 körül kezdett burnótozni anyja tanácsára, hogy 
fejfájásától szabaduljon. Olaszországba ezt a szokást 
spair o! papok vitték be a következő század közepén. 
Vili. Orbán pápa külön bullát adott ki a bumótozás 
ellen, de X III. Benedek, aki maga is szenvedélyesen 
bnrnótozott, 1724-ben megszüntette ennek érvényes
ségét. XIV. Lajos udvaránál különösen a nők bumo
toztak, Hollandiában már 1600 körül használták az 
illatossá tett burnótot.

4- Orosz szállóigék. Tvrgenjev használta* elő
sz ö r  a n ih il is ta  szót az orosz társadalom-fclforgatók 
elnevezésére. A szen t O roszország kifejezés legelőször 
IV ja sem P  i : Orosz katona daMban lordul először elő. 
valószínű azonban, hogy korábbi iró is alkalmazta a 
stwaja'aja B u s s j  kitételt. Az oroszok lusta Xyugotnok 
hívják megvetőleg Nyugot-Európ&t, amolynek művelt
ségéi nem valami nagyra becsülik ; e szállóige for
rása Tnrgeníev : Fást cimü regénye. Általánosan is
mert a feh ér  e á r  elnevezés is. Ex volt a neve az ural
kodón.:!; már a tizenhatodik század első felében és 
podig a tatár fejedelmek a moszkvai nagyíejcdelmet 
hívták így. Ez nagyon megtisztelő cim ; a mohame
dán népek a lehér szint a legelőkelőbbnek tárt ák, a 
mongoloknál a fehér egyúttal adómentest is jelent, míg 
az adáfzelőt feketének nevezik.

•
4 -  A  leg ú ja b b  h u a k o n ie r v iló  e ljárás . A  K hi-

nába küldött német hadsereg élelmi szerének szálli- 
1 - »zt.ik • l é < ’ ö r  • *  k bérletképpen rir.
Kamcer Vilmos ortenburgi orvos-tanár uj huskonzer- 
váló eljárását, moly lénvegében abból áll, hogy első 
sorban a konzerválandó husdarabokát rendkívül gon
dos1 vizsgálatnak vetik alá, azután az egészségesnek 
talált husdarabokat zsírréteggel vonják be és végül 
Zf -'atin szerű merevítő pépben dobozba rakják. Ebben 
az eljárásban tökéletesen közömbös, hogy a hnsdara- 
bok.it frissen levágott, besózott vagy lőtt állapotban 
vetették-e a á az eljárásnak ; az eredmény az, hogy 
éveken át iriss és élvezhető marad. A leltaláló a forró 
löldövro küldött nagyobb szállítmányokat s az ered
mény teljesen kielégítő volt. Kanwer eljárásában na
gyon gondos kezelés előzi meg a baktériumok ellen 
védő csomagolást s a baktériummentességet a leve
gőtől való elszigeteléssel érik eL

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Ipar és kereskedelem .
A z O rszágos Ip a r e g y e sü le t  összes szakosztályai 

tegnap Tht'k Endre egyesületi aielnök elnöklete alatt 
ülesi íartottak. Az ülésen Sztudinka Ferenc Gyári mun
kások hajdan és most címmel érdekes felolvasást tartott. 
T ö rtén e ti a lap o n  israe rto tle  o régi, 100 év előtti, gyári 
munkások társulatát, azok célját fontosságát és alap- 
szabá.vmt valamint az akkori viszonyt munkás és 
munkaadó közt. Előadta, hogy hazánkban 1798 évben 
lótpsü t iIveu gyári munkas társulat gról Forgá^h 
Antal védnökségével Gácson. Ezután a mai raunkás- 
v.szorzókkal foglalkozott. A nagy tetszéssel fogadott 
t a r t . - .  . s  és taninsagos előadásért Ihék Endre e>nok 
meteg hangon mondott köszönetét a felolvasónak és 
ezzel az ü est berekesztette.

F lz e ts s k é p te le n s e g e k . A béesi Creditoren-Verein 
& következő fizetésképtelenségeket jelenti: Láufer 
Ferd.nánd kereskedő Uráo, Lamm J. kereskedő Wit- 
kowitz. Ilausraanu Ferenc órás Böhmisch-Leipa,Hcrtzka 
József kereskedő Hausdorf, Bandler Mendl Brczany,

Rieder Antal szabó Bozen, Macho Endre kereskedő 
Bécs, Hoffmanu Lipót Cservonka. Eckwert József keres
kedő Marosvásárhely, Purok János vegyeskereskedő 
Schüttenhofen, Seifart Adolf Gross-Ullersdorí, Wilhelm 
József Kitzhübel, Ildin a N. D. |Fí«me, Rcs**feld Mór 
B esztercebánya , H ó d o ssy  Dénes kereskedő Körmend, 
Drobac Milos Zágráb, Markovit* J. virágkészítő Bécs, 
Landsmann és Gottlieb kereskedőcég S.-A.-TJih'hj, Pra- 
ger Ferenc kereskedő Kaposvár, Stipcovich Gisvanni 
kereskedő Blatta, Krause Gusztáv kereskedő Budapest 
(Kőfaragó-utca 3.) Herrnhut Zsigmond kereskedő Mo
hács, Kment Ignác kereskedő Bécs, Sindelar Károly 
bőrkereskodő Neubydzow, Altmann Ferenc gyarmat
áru-kereskedő Reichenberg, Trkal Ferenc llrocbow- 
Teinitz, Kaszler Dávid Priwoz, Neugröschl Jakab 
Sinetnica Engél Róza divatárukereskedő Budapest (Haj-
nal-utcaö,) Keuherr Manó kereskedő Szombathely, Achs 
és Delin szabókellék-kereskcdók Bécs.

V á s á r c s a r n o k .  (Vámos és Bruszt hatósági köz
vetítők üzleti jelentése.) Az élelmiszer-fürge’om a hét 
első napjaiban nem öltött nagyobb mérveket. Igen ló 
volt a kereslet nehéz zsirsertésekben, bárányokban és 
vágott ludakban és a beérkező tételek azonnali ve
vőre találtak. Eladásainkról és a piac mai állásáról a 
következőket jelenthetjük: Nehéz sertésekben igen jó 
a hangulat és a sürgős kereket folytán a pörkölt 
sertés métermázsáját a beküldőinknek igen kedvező. 
84—88 koronás árban értékesítettük. Bárányokban is 
igen jó a fogyasztás és párja ni nőség szerint 12—18 
koronával gyors elhelyezésre taial Nehéz sertések és 
bárányok nagyarányú beküldését ajánljuk..— Marha
hús ára nem változott. Jó minőségű vidéki marhahús 
hátúba 76—68 fillér, eleje f ii--76 fillér kgkmt. Borjú 
hosszan levonás nélkül 80—96 fii érrel volt forga
lomban. — Birkában csekélv a vételkedv; lény uzva, 
egészben kilója 36—44 fillér jegyez. — \  adlélék kö
zül miniszteri engedélyivel e’e,t e t t  szarvasokért egész
ben kilogrammonként 72—80 fillért értünk el. Vad- 
sertés azonban már gyengébben keresett, mai jegyzés 
60— 80 fillér kilogrammonként nagyság szerint. — 
Tojás ára hanyatló irám zatot követ a mai piacon, a 
príma tolás eredeti láda át 78—79.*/s koronával fizet
ték. — Beküldőinknek ismét óvatosságot ajánlónk be
vásárlásoknál, de minden mennyiség vévőre talál. — 
Vajban a piac felvevő képessége állandóan emelke
dik és tóképp teavaj 1.80—2.— koronás arban kilo
grammonként kész vevőre talál. Fnss főzővajnak is jó 
a keletje, kilóját minőség szerint 1.50—1.70 koroná
val fizetik. — A fogyasztás vajban egyre fokozó
dik, miért is i megkezdett szállítások szorgalmas 
folytatására hívjuk «»i t. tejszövetkexetemk figyelm ét. 
Túró kiló a nagyban 16—20 fillért jegyez. Vágott Ind 
mind gyérebben érkezik és ennek meglelolően príma 
Indák kilójáéit a nagybani eladásnál 1.16—1.20 koro
nás kedvező árak érhetők ei. 11. rendű liba ina 1.10— 
1.12 koronát jegyez. Hii ott pu yka 1.10—1.2O korona, 
hízott kacsa i.20 korona kilója minőség szerint. Elő 
baromfi keresett és a mai piacon a következő árak 
vannak érvényben : Bel ölni I. rendű lyuk 2.60—3.— 
korona. II. rendű 2.40—2.60 korona, szerb 2.— 9.20 
korona, rántani való csirke 1.40—1.C0 korona, sütni 
való 1.80—2.40 korona, hízott kappan 3.20—4 40 ko
rona, sovány lúd 4—6 korona, hízott pulyka 7—10 
korona, sovány pulvka 6—7 korona páronként minő
ség szerint. Egészséges, válogatott rózsaburgonya mai 
jegyzése 3.20—3.40 korona métermázsánként vagon- 
tételekben. Kifli burgonya 12—14 koronává! kelt mé- 
termázsánként I. rendű makói hagyma métermázsáját 
6.80—8.— korona. II. rendű hagymát 5.60—7.— ko
rona, kemény fokhagyma métermázsáját 20—26 koro
nával fizettek.

S z e s z á r a k .  A  kontingens nyersszesz ára Buda
pesten  4 2 .—  korona pénzben,42.60 koron., áruban. Bécs
ien a nyersszesz ára 39.80 korona pénzben illetve 
40.20 korona áruban.

B u d a p e s t i  s e r t é s - k o n x u m v á s á r .  A  ferencvárosi
petrőlenm-rakodóná- lévő széked-iővárosi sertés-kon-

• r  : ”  f gj' ■•••<• l '/ 'Ű . v v i  • - t . r r . á r  !•> . i \é s r :c t  
628 darab. Érkezett 1454 darab, összesen 1982 darab* 
E.adatott 1269 darab. Maradt 713 darab. Napi arak: 
120—IbO ki ogrannn súlyban 82—86 koronáig. 2 2 0 —  
2 8 0  kilo^Tamm súlyban 84—88 koronáig. 320—350 
k ig r . aolybaii 86—90 i\ .-ig . < re_- nahé* péroiddaft 
• • — M ! ■ Maiaa - — ,
74 korona. A vásár lanyha.

A  budapesti gabonatőzsde.
B u d a p e s t ,  február 13.

Tartott irányzat mellett a malmok vételkedve 
ma élénkebb volt és finomabb minőségi t néhány 
fillérrel magasabban vettek. A fór/alom 87.C00 mé
termázsa búzát tett. Tengeri és árpa >z.i/•  ’ rozs vál
tozatlan.

Kiadatott *.
B ,a a . f t t t t u r i M i :  100 n F Bú 90

t. 150 mm. 79 k. 7 K. 82Vs 1- 500 mm. 7- “»k. 7 ív 
01 .. 900 min. TM k. 7 K. 85 f., l(Ju min, 78*0 h 
7 K. 70 j., 600 mm. 78 k. 7 K 85 f., 800 mm. 78 k. 7 
K. 82 ', t ,  200 ram. 78 k. 7 K. 8 0  t . ,  2 0 0  mm 78 k. 
7 K. 80 f., aOO mm. 77 k. 7 K. 65 t, 100 mm. 77 
k. 7 K. 65 £., 100 mm. 77 k 7 K. 65 l.

Pesttndéki: 7(.O mm. 78 5 k. 7 K 78®/< 4C0
mm 78*7 k. 7 K 7 - s 4 t. 600 ram. 77 5 k. 7 K. 78’ 4 
f.. 600 mm. 78 k. 7 K. i8’/4 t„ 60) rum. 78.2 k. 7 K. 
7811 fi, &< 0 mm. 78 k. 7 K. 62 1., 360 mm. 7 55 k. 
7 K. 50 fi

Z im o n y i : 1500 mm. 73 k. fi K. 93 f.
Fehcrmegyetuieki: 1-C0 inni. 7ö k. 7 K, 671/! f.
B .-A lm á s i :  600 ram. 74 k. 7 K, 40 1,

Erdélyi: 200 mm. 76*5 k. 7 K. 62i/s f., 600 mm, 
76 k. 7 K. 50 fi _  , „ _

BiharvidéTei: 600 mm. 76-2 k. 7 K. 40 fi, 920 
mm. 76 1 k. 7 K. 40 fi, 320 mm. 75 k. 7 K. 40ya fi* 
100 mm. 72-5 k. 7 K. 40 f.

Bánsági: 3690 mm. 79*2 k. 7 K. 77»/s f.
Raktárim: 850 mm. 79.5 k. i K. 85 fi, 800 

mm. 78 k. 7 k. 85 1000 mm. 77 k. 7 85 fi, 1800 
mm. 75*5 k. 7 K. 60 fi, 1500 nun. 77 k. 7 K. 60 f.t 
3000 mm. 73 k. 7 K, 45 fi. 1170 mm. 74-2 k. 7 K. 
32»/s fi

Mind három hónapra.
R o z s : 600 mm. 7 K. 26Vs fi
Tengeri: 100 mm. 5 K. 20 fi, 200 mm. 4 K; 82 f.
EészróKtfcetés mellett.
A kószáin hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 50 
kilogrammonkint — A minőség hektoliterenkint és 
k io  gra ni monkint.
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A határiűötizlst folyamén a kővetkező köté^k 
történtek:

Búza áprilisra 7 . • 7.52—7.51—7.50—7,51 
Búza októberre . . • 7.65—7.64 —7.63 
Rozs áprilisra . • • 7.36 
Rozs októberre . • • —.—
Zab áprilisra . . . 6.36-6.87—6.35 
Tengeri iná u^ra . . 5.29—5.21—5.23—5.24 — 5.25 
Tengeri júliusra . ’ . 6.34—5.35—5,38—0.39 
Repce augusztusra • —.------- .—

D é l i  egy oraker a következő záróórakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

áru
Búza októberre . .
Rozs ápr isra . . . . . . 7.36 7.37
Rozs októberre . • . . . 6.62 6.63
Zab áprilisra . . . . . . 6.35 ,  6.36
Tengeri má usra . . . . . 6.24 „ 6.25
Tengeri júliusra • . . • . o.3ó ,. 6.39
Repce augusztusra • . . . 12.60 r  1260

D ó l a t  ó n  f é l  ó  o r a k o r  : á r u l :

Búza áprilisra • • • • • • •  7.50— 7.51
Basa lw L oktöban* . . . .  í . t -— í.»-5
Rozs áp r ilisra .............................. 7.37— ?.&*■<
Bőm < . T f .................................f i .b  »/4
Zao 1901. á p r i l i s r a ...................... 6 35— 6.36
'lengen má usra • • • • « .  5.25— 6.26 
Tengeri júliusra Ü 8 — ö.mO
lfopce a u g u sz tc s ra ...................  12 50—1260

A  budapesti értéktőzsde.
A mai elótőzsdo magasabb külfö-dro tarlóit 

irányzatban nvilott meg. bár a forgalom eleinte csakis 
a két liitelrészvéuyre szorítkozott, melyek közül lóleg 
magyarok voltak elég szilárdauuak niOndl atók.

A helyi és járadvkpiac üzletteleu és gyöngébb
volt olőtőzsdénken.

A déli tőzsde, gyér forgalom melleit, változatlan 
maradt. Végül magasabb külföldre tartottan zárult.

A helyi piac el volt hanyagolva.
Valuták és érc váltók változatlanok.
Az elötőzsde nyngodt.
JegyczaeK: Magyar nilelrészvénv 665.30—Coó.60. 

Osztrák hitolrószvény 672.26—6/8 25. Osztrák-Matryar 
Állam vasút részvény 669.76—671.80, Magyar korona
járadék 93 55. Kimamurányi vasmű részvény 476.— 
—476.—. Jelzálogbank 440.50—440.75 korona-

Déli tőzsde változatlan.
Jegiezte.k. Magyar hitelré*zvón\’ 6S6.-----686 75.

Osztrák hitelrészvény »»73.-----674.50. Osztrák Magyar
Allamvasut 671.---- 671.60. Korouajáradék 93.55—
93.G2’5. Közúti vasút 680.-----681.— korona.

Foria/emba Került: Iparbauk 330.—. Adria 447.— 
451.— korona.

Vtétózzde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 074 75. Magvar hitelrész- 

vény 6S6 26. Leszámítoló bank részvény 423 —• 
Ritnamurányi vnsmürészvóny 476.—. Osztrák-Magytf 
allamvasut 671.50. Közúti vasút részvény 631.69. 
Városi villamos vasul részvény 293.— korona.
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A  budapesti term énytőzsde.

A terményüzletben a szezónzerü hangulatnak 
megfelelően alakultak az érák és végül a termény- 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremacr: lucerna magyar 43.-48.— 
korona, vörös aprószemü 48.—50.— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, r^rös bánsági —.------—
korona, középszeraü 55.---- <3.— korona, nagyszemü
51.-65.— korona. Disznózsír: budapesti: 55-----55.50
korona, vidéki —.—---- .— korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.--------.— korona, városi 4
darabos 44.-----45 —. korona 3 darabos 46.-----47.—
korona, .üstölt —.-----korona. Szilva: boszniai.
szokás szerinti minősé* 15.-----35.50 korona 120 da
rabos —.---------- . korona. 100 darabos 16.25—16.50
Korona, S5 darabos 17.-----17.50 korona, azonnali szól-
itásra. Szerbiai szokás szerinti minőség 14.60—14.75 
Korona. 100 darabos 15.60—15.75 korona, 85 darabos 
16.60—16.75 korona. Szilvái;:: szlavóniai 19.25—19.50
Korona, szerbiai 18.----19.— korona, azonnal való
s z á l l í t á s r a .

A  b écsi gabonatőzsde.
Béos, február 13. (A Budapesti Napló telefonjélen* 

\ése.) Búza tavaszra 7.78—7.76—7.78. Rozs tavaszra 
f.78-7.77—7.78. Zab tavaszra 6.73—6.70—6.72. Ten
geri május—júniusra 5.52—5 49—51. Tengeri juiius— 
tngusztusra 5.63—5.64. Repce augusztus—szeptemberre 
12.95-13.05.

A készáruk piacán nem volt élénkség s az 
irányzat valamivel gyengült mert a  fogyasztás csak 
ritkán lépett fel vásárló gyanánt Búza és rozs csak 
nehezen tartotta meg múlt heti árfolyamát, azonban 
rab 10 fillérrel, tengeri 6 fillérrel javult A tőzsde szi- 
árdnak zárult. Maradtak: búza tavaszra 7.78, búza 
őszre 7.95—7.97, rozs tavaszra 7.79—7.78, zab ta
vaszra 6.74. tengeri má.us—júniusra 5.5C korona.

tetemesen emelkedtek véleménves vásárlásokra. Zárlat után 
Párisra igen szilárd volt az irányzat. Magánleszámitolási 
kamatláb :!’/&%.

B e r l i n ,  február 13. (Zárlat.) 4*2°/u-os papirjáradék 
—.—. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 100.50 Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 04 50. Osztrák-magyar állam- 
vasút 143.50. \assa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
85.05. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102 40. Alpesi bánya
részvény —.—. Disconto-Commandit 182.60. Általános villa
mossági Edison 210.—. Gelsenkirchem 173.25. Laura-kohó 
200.—. 4,2°/o-os ezüstjáradék 98.50. 4°/o-os magyar arany
járadék 99.40. Osztrák hitelrészvény 212 50. Déli vasút
25.75. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegyek 216.30. 
4°/ix>s uj orosz kölcsön 06.30. Török dohányrészvény — . 
Olasz járadék 96.10. Magyar hitelbank —.—. Dynamit Iru s t
164.75. Harpeni 168.75, Az irányzat szilárd.

B e r l i n ,  február 13. IA budapesti Napló tudósitó
jának távirata.) Esti forgalom. 4u/oos magyar aranyjáradók 
99.30. Magyar koronajáradék 94.50. Osztrák hitelrészvény 
211.90. Osztrák-magyar államvasut 148 50. Déli vasút 883.—. 
Északnyugati vasút 21.75. Elbavölgyi vasút 216.30. Orosz bank
jegy készpénz 95.52V3. Euschtienhradi —.—. Orosz bankjegy 
—.—. (Ultimo.) Lombard —.—. Szilárd.

F r a n k f u r t ,  február 13. (Zárlat.) 4,2°/oos papir
járadék 98.70. 4°/o-os osztrák aranyjáradók 100.75. Magyar 
koronajáradék 94.45. Osztrák-magyar bank 120.70. Déli vasút 
25 70. Elbavölgyi vasút 119.50. Londoni váltóár 204,75. 
Bécsi bankegyesület 120.—. Villamos részvény — —. 3°'o-os 
magyar aranykölcsön 85.70. 4’2<J/o-os ezüstjáradék 98.45. 
4°/oos magyar aranyjáradék 99.40 Osztrák hitelrészvény
212.10. Osztrák-magyar államvasut 143.50. Északnyugati 
vasút 113.20. Becsi váltóár 86.—. Párisi váltóár 81.30. 
Lnio bank —.—. Alpesi bányarészvény 218.—. Az irányzat 
szilárd.

F r a n k f u r t ,  február 13. (A Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) Arlolyamok januárra. E sti forgalom 
Osztrák bitelrészvény 212 80. Osztrák-magyar államvasut 
143 60. Déli vasút 25.75. Osztrák aranyjáradék 182.80. Olasz 
járadék 150.—. Laura-zohó 153.10. Harpeni 175 25. Discont 
170.80. Alpesi 182.40. Bécsi bankegyesület 202.—.

H a m b u r g ,  f e b r u á r  13. (Z d r.J íJ  4’2°/o-os ezüst- 
járadék 98 25 1860. sorsjegy 136.50. Déú vasút 25.50. 4u'oos 
osztrák aranyjáradek 100.15. Osztrák hiteirészveny 212.50. 
Osztrák-magyar államvasut 143.25.Olasz járadék 95.80. 4%>os 
Magyar aranyjáradék 99.75. Az irányzat nyugodt.

P a r i s ,  február 13. (Zárlat.) Osztráa-magyar állam- 
vasút —.—. 4°*o-os osztrák aranyjáradék 101.70. Osztrák 
Lánderbank 455.—. 3° o-os francia járadék 1C2 40. Ottoman- 
bank 554.—. francia járadék 103 02. Alpesi nanya-
részvény —.—. Déli vasút — . 4°/o-os magyar arany- 
iáradék 100.—. Pár’s í  bankrészvény 1060. Olasz járadék
95.10. Francia törleszth. járadék 100.62. Osztrák főldhitel- 
intézeti részvény — . Török doháuyrcszvóny 322.—. Az 
irányzat szilárd.

12-ig és délután 2—5-ig. Ugyanott este 7 órától 9-ig varrógép- 
kiállítás.

Mező gazdasági Muzeum  (Kerepesi-ut 72.) nyitva délelőtt
9—1 óráig.

Földtani intézet (Stefánia ut 14.) nyitva délelőtt 10 
órától 1 órái".

Közlekedési muzeum zárva.
Magyar kereskedelmi muzeum  a v á r o s l i g e t i  i p a r e s a r n o k -  

ban 9-től 2 óráig.
Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt

9—1 óráig.
A z Akadémia Goethe-szobája zárva.
Múzeumi könyvtár nyitva d. e. 9—l-ig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—7-ig.
Eqyetemi ktmuutár nyitva délelőtt 9—12-:g és délután

3—8-ig.
/porroüvéMdt muzeum könyvtára nyitva délelőtt 10 órá

tól 12 óráig es este fél 7-től fél 9-ig.
Statisztikai lávatal könyvtára d. e. 10 órától l-ig.
Az u j országház kupolacsarnoka és lépcsőháza délelőtt

9 órától este 6 óráig 1 korona belépődíj mellett.
Mentöegyesütet helyiségei reggel 8 órától este 6-ig. 
Allatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj

60 fillér.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság : V1L kerület

Kerepesi-ut 20. szám a la tt Hivatalos órák: délelőtt 9-től dél
után 2 óráig. Tudakozó osztály é. kereskedelmi Bzakkönyvtár 
VH. Kerepesi-ut 22. sz. Hivatalos órák délelőtt 9—12 óráig és 
délután 3—6 óráig. A hazai termések állandó Kiállítása, (a Ke
leti mintatár és kereskedelemtörténeti gyűjtemény, továbbá a 
házi-ipari kiállítás, melyben az üzletvezetöség árusításokat 
is eszközöl) a városligeti iparcsarnokban ny itva: délelőtt 
9 órától 12 óráig és délután 2 órától 4 óráig. A külíölői 
kirendeltségek központi üzletvezetösége (Magyar kereske
delmi részvénytársaság) V., Váci-körűt 32. szám alatt

K ivonat a h ivata los lapból.
— Február 13. —

A  béosi értéktőzsde.
A mai elótózsdén kedvező volt az irányzat.
Déli tőzsdén csendes az üzlet
Zárlat szilárd.
B ec s. február 13 (Magyar értékek zárlata.) 4 ° /o - o s  

firanyjáradék 118 20. Tiszai es szegem kölcsön sorsjegy 141.35. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben JOO.tR». Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 119.—. Magyar icszámitnió- tg  p é n z v á l t ó b a n k  
421.—. Rimamoranvi vasmür<f’zvény 475.50. Magyar ko- 
ronaiára* ék 93.45. 4ü/o-o? Magyar földtonerm. kötvény 92.50. 
Magyar hitelbank részvény 685.—. Magyar nyeremény Köl
e s e n  s o r s j e g y  166.60. É asta  - oderbergi vasúti részvény 
;.'s .— Magyar kcr ^kedclnu bank ——, Magyar cukoripar

B t c s ,  február 13. (Osztrák értékek tárlata.) 4’2%-os 
papirjáradék 98.45. 4°/oos osztr. sranyjárndék 118.20. lSOO-ikl 
sorsjegy 137 —. Osztrák hiteisorsjegy 890.—. Angol-osztrák 
bank 173 30. l é  esi bankepyesület 470.60 Osztrák-magyar 
bán* l t - 0 .  Déli vasút 108.50. Dunagözhajózási részvény 
Í54.—. I "•hányreszveny 296.— Császári és királyi arany 
11.33. .\ niet banfcvAltók 117.50. 4*SWo<4>s ezüst járadék 98.85. 
Osztrák korona járadék 98,20. 1864-ün sorsjegy 201.—. 
>-itták  hitelintézeti részvény 675.—. línionhank 537.—. 

O s z t r á k  L á n d e r b a n k  414 50. Osztrák-magyar államvasut 
•-•71.50. Elbavölgyi vasút 475.50. Alpesi Dányarészvény 441.50. 
20 irank. aranv 19.12. Ixxidom váltóár 240.75. Bécsi lramway 
l.ittU. — . (’<• •»! lramway Litt A. —.—. Lipót kohó—.—. 
Az irányzat szilárd.

B e c s  február 13. (A Budapesti Napló  t u d ó s í t ó j á n a k  

telofonjelentése.) A aélutdni magánforgalomban a zárlatos a 
kővetkezők voltak : Osztrák tiitelrészvény 674 75. Magyar 
hitelrés/.vény 685.50. Angol-Osztrák bank 274.—. Bécsi bank- 
egyesület 472.—. Cmou bank 538.—. láirderbank 414.50. 
Osztraa-magyar áltomvasut részvény 671 50. Lombard 108 50. 
Elbavölgyi vasút 476.—. Északnyugati vasút részvény 464.—. 
Dohányrészvény 208.—. IUmamarányi vasmű 477.60. Alpesi 
bányarészveny 441.50. Májusi járadék 98.45. Magyar korona- 
járadék 1*3 45. Török sorsjegyok 108.75. hűmet birodalmi 
márka 117 51. banoieon d ’or 19.12. Szilárd.

B udapest-kőbányái sertéskereskedelm i 
csarnok jelentése.

Február 13. A sertésűzlet irányzata változatlan.
A) Hízóit zenések á ra : I. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (náronlcnt 400 kilogrammon felüli súlyban) 

8S —92 filléng. Üreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig 
terjedő súlyban, ——— fillérig. Fiatal nehéz (páronkmt 320 
kilogrammon felüli súlyban) 96—93— fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 94—96— lií- 
lérig. Fiatal fcűnuyü fpárunk,nt 250 kilogrammig terjedő súly
ban! 90—92— filterig. — II. M a g y a r  s z e d o 11: Nehéz
(páronkmt 280 kilogrammon felüli s ú ly b a n ) ------------ fillérig.
Közép (páronkmt 240—280 kilogramm sú ly b a n )--------- fil
lérig. Könnyű (páronkmt 240 kilogrammig terjedő súlyban)
— ----- — fillérig. — 1IL ll o m a n i a i : Nehéz páronam t
220 kilogrammon felüti súlyban) —— —  fillérig. Közép (pá
ron kint ?50—320 kilogrammig terietíő sú ly b an ---------— fil-
léng. könnyű (páronkmt 250 kilogrammig terjedő súlyban.
— ------— hllérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S t a c h l ) .
Nehéz (páronkmt 240 kilogrammig terjedő sú lyban !------------
fillérig. Könnyű (páror.kiut 240 kilogrammig terjedő suiyban)
------------ fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz ipáronkw’t 260
kilogrammon felüli súlyban) —92—94 fillérig. Közép (páron-
kint 240—200 kilogrammig terjedő suiyban, 90----- 92 nlléng.
Könnyű (páronkmt 240 kilogrammig terjedő súlyban) 68— 90 
f i l l é r i g .

ő e r t é s l é t s z á m  1901. február 11. napján volt 
készlet 31.243 darab. — 1901. február 12. napjáu felhajta
tott 276 darab. 1901. február 12. napján elszállittatott 241 
darab. 1901. február 13. napjára maradt készletben 31.278 
darab

Kinevezések. A belügyminiszter dr. Montbach Imrét, 
dr. Vezsényi Jenőt és dr. Kiss Dezsőt a belügyminisztérium
hoz díjtalan logalmazó gyakornokká: a pénzügyminiszter Csatt 
Titusz dévai lakost ideiglenes minőségű dijtaian számgyakor
nokká a dévai in. kir. penzügyigazgatóság mellé rendelt 
számvevőséghez; a vallás- és közoktatásügyi min szter Hosszú 
Aurél okleveles tan.tót a horgost állam i elemi népiskolához 
rendes tan ítóvá; a budapesti kir. ítélőtábla elnöke a  vezetése 
alatt álló kir. Ítélőtáblához Pásztor András kir. ítélőtáblái 
napidijas szolgát 111. osztályú hivatalszolgává nevezte ki.

Névmagyarosításuk. A belügyminiszter megengedte, hogy 
kiskorú Kofcn Móric ziiahi lakos Kardosra, Jendrassak Ignác 
sándorbázai néptanító Árváira. Haselberger György székes- 
fehérvári lakos saját, valamint kiskora Mária nevű gyermeke 
Vértesire. Jedacsek János budapesti lakos Forraira, kiskorú 
Israel Izidor és lsracl Farkas bosoródi lakosok Vajnára, Fahn 
Bcrnát verbói lakos Felediro változtathassa vezetéknevet.

Pályázatok. Pénzügyőri fóvigyázói állásra a  győri pénz- 
ügyigazgatóság kerületében 2 hét ala tt; — iskolaszolgái ál
lásra a nagykikindai állami főgimnáziumnál április l-ig. a l
jegyzői állásra a liptóujvári kir. járásbíróságnál 2 hét alatt, 
adótiszti állásra a sz.-udvarhelyi pénzügyigazgafósághoz tar
tozó székely-udvarhelyi adóhivatalnál 15 nap alatt, hivatal- 
szolgai állásra a csepreghi kir. járásbíróságnál 4 hét alatt, 
aljegyzői állásra a  pozsonyi kir. járásbíróságnál 2 hét alatt, 
végrehajtói állásra a hevesi kir. járásbíróságnál 2 hét alatt, 
aljegyzői állásra a hosszú-aszói kir. járásbíróságnál 2 hét 
alatt, végrehajtói állásra a bosstuaszói kir. járásbíróságnál 2 
hét alatt, aibirói állásra a sárvári kir. járásbíróságnál 2 hét 
alatt, pénzügyi fogalmazói állá-’ra a maros vásárhelyi pénzügy- 
igazgatóságnál 2 bét alatt, aibirói állásra a ráckevei kir. já 
rásbíróságnál 2 liét alatt, rendes-, esetleg helyettes tanán 
állásra a budapesti II. kér. állami főreáliskolánál árrilis 15-ig, 
hivatalszoigai állásra a  kolozsvári penzügyigazgatóságnál m ár
cius 25-ig, postamesteri állásra Piroson (HL oszt.) március 
l-ig, postamesteri állásra Sztarinán (III. oszt.) 3 bét a la tt

K ülföldi értéktőzsde.
B erlin , február 13. (2J«sű«i  tudósítás.) K birodalmi tör

vényszéknek az a határozata, amely szerint az iparértékekbeu 
kötött sziniegcs halámlöüzleiek nem részesülnek törvényes 
“italomban, a tőzsde megnyitásakor elkedvetlenítette a spekti- 

t. Külónosau bankertékek hanyatlottak e miatt, de mint
hogy ugv a vas-, mint a kössénrétzvények a kaicstáii óc&ka- 
'  i•-eladások kedvező eredményének és a tartós fagynak a 
itatása aiatt megszilárdultak, az irányzat az egész vonalon 
javult. A sok fedezés következteben járadékok szilárdak, de 
ren d esek . Vasutak kozni svájciak igen szilárdak, különösen 
szent-gotthardi és északkeleti vasúti részvények. Transvaaliak

N a p i r e n d .
Napiár. Csütörtök, február 14. — Római katholikus: 

Bálint vt. — Protestáns: Bálint. — üőrög-orosz: (február 1.) 
Triton. — Zsidó . Schebat 25. — Nap kél 6 óra 52 perckor. 
— Nyugszik 5 óra 5 perckor. — Hold kél délelőtt 3 óra 
14 perckor. — Nyugszik délután.

A miniszterelnök es belügyminiszter fogad d é l u t á n  4  
ó r a k o r .

.4  közoktatásügyi miniszter fogad délután 4 órakor.
A j  igazságügyi miniszter fogad délután 1 órakor.
Nemzeti Muzeum. Természetrajzi tára, nyitva délelőtt 9 

órától 1 óráig. Többi tárai 1 korona belépődíjjal megte
kinthetők.

Ha/fmami’kiállitás a Műcsarnokban délelőtt 9 órától 
délután 5 óráig. Belépődíj 0 fillér.

Az iparművészeti társulat karácsonyi kiállítása nyitva 
délelőtt 9—l-ig.

Országos képtár az Akadémiában zárva.
Jparmüvészcli muzeum kiállítása  n y i t v a  d é l e l ő t t  9  ó r á -  

1 ó r á i g .

J e'-iológuü Jparmuzeum nyitva van délelőtt 9 órától

M«nra
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Budtpeat _  
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Or.ova _  _  
Murvai fa lra . 
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BzerM ___
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F*rr4r ___
Győr -- - 
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Eszék ___
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El<rtb ------
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•, (5 és - írt ilvld) tucatja 4 < .  
amerir. (rA-*rt trt. Paly Porua 

színű «u-IHaaee drbja 2 irt. 
írt, n ^ 'l’oly Pwrue Mon.ln- 
5 é .  1 »r drbja 2.x» frt. 

ifrt. Viktort , tucatja Piriéi óveponp-- 
4, o ée s* írt. | tucatja 4 <-i ö íru

3 «  : Sittel kgujabb. DIANAOY 
mellett. >

Ö h  j a j t

Csakis: Pollitzer Mór és Fiánál. JtSEáTÍ?T«IO.
JlCírfoJt P l  BE 

á tk o z o t t  k ö h o s r s !Tessek a címre figyelő !

K ö h ö g é s ,  r e k e d t s é g  é s  
e l n y á l k á s o d á s  e l l e n  

g y o r s  é s  b i z t o s  h a t á 
s n a k

E G G E R

mellpa Lillái
mclvck az étvágyat m-sn ront

juk éa kitűnő izUck. 
D oboza 1 kor. é i  2 korona. 

Próbadobolt 50 flüór.
KaphcT* mlnncn gyóryaaerUr- 

br.n éa drog.n'rini’.'U.
F4- <a « r rtl> li'ó **l r a k tá r :

„ M Á X 3  ü

P...J , - r .» VI v - '. r t  • 17

É l j e n i

EGGEP.-melipasriilIa
esek bei"-*-’ im



14 Budapest, oeütörtfik B U D A P E S T I N A P L Ó 1901, februái' 14. 45. szám.

S z ín h á za k , s z ó ra k o z ó  helyek.
M. KIR. OPERAHAZ.

Csütörtök, 1901. február hó 14-én.
R. Hilgermaon Laura asszony mint vendég 1

Mignon.
Regényes opera 3 fülv. Zenéjét szerzetté Thomas A. 
Szövegét Goethe .Meister Vilmos tanuló éve?' cimü 
regénye után írták  Carró és Barbier. Ford. Ürmay F.

Szem élyek:
Meister Vilmos Broulik Jarno

Philine
Antonio

Kornál 
Kobler 
Ney B.

Lothario
Laertes

Bock
Mihályi

Fridrik G á b o r Aerobata Zolnai
Mignon HiJgermann Zafari Tóthfalusi

Kezdete 7 órakor.

NEMZETI SZÍNHÁZ,
Csütörtök, 1901. február hó 14-én.

A b ö l c s ő .
Őzinmü 3 felvonásban. Irta Brieux 

Gábor Ignác.
F o rd íto tta :

Marsanne Vízvári Cüantrek Mibályfl
Marsanne-né Rákosi Az orvosi Somló
Girien Császár Apáca Dömjén
I.aurcuce M árkus Louise Boros

U tán a ;A m e d v e .
Vígjáték 1 felvonásban. Irta Csehov A. F o rd .: I. J .

Szem élyek:
Szmirnov Császár Lukács Gahányi
Popovnó Alszoghy

Kezdete 7*/3 órakor.

Somossy Mulató
(Nagymező-utca).

Albrecht Ferenc, igazgató.
P é m t á r n y i t á a  7 - k o r .  K e z d e t e  8 - k o r

E ste 8  órakor: ST n agy  előadás  
A februári műsornak hallatlan sikere!!

A Z  5  L O R R IS O N S
a leghíresebb aworikal nőlszépségek.

J P l e v i r y  c s o p o r t
híres francia tánc-hármas.

T I I I J  O T I N O S S
kónűkus excentrikusok.

B r a n d  k a p i t á n y  l e á n y a i .
Daljáték, összeállította JLrmin Józse f. Zenéje Schtndlor J.-től. 

U g - y n i i n t  a z  ö s s z e s  m ü e r ö k .
Szom bat. 19 0 1 . feb rn d r hó l<t-An

/. nagy Sectessiós álarcos bál
m eg lep ő  fa r sa n g i ú jd o n sá g o k k a l.

A bál kezdete 9-kor! 3 báli zenekar! 
A 32. gyalogezred teljes zenekara, karmesterük sze
mélyes veretese mellett, Munczy Lajos kedvelt cigány- 

zenekara és a megerősített házi zenekar, 
.legyek kaphatók a megjelölt elővételi dohány tőzs
dékben, már mától kezdve. Aoelépö-jegy ára frt 1.50.

5-rétü g a llér  minden alakban darabja____ __ __ ... — 13 kr.
6 . kézelő párja ................... ................ __  ... ... ......... . 23 kr.
Férfi Ingek kitílnő minőség, sima .............. ... _  frt 1.---- 1.60

.  .  .  w redős__________fr t 1 .2 0 -1 .8 0
BÁU .  .  .  -  .............. ..................... -  frt 1.36
Copper a lsónadrág, kitűnő m i n ő s é g ____ — . 67 kr.

.  „ Francia gom bokkal........... — — 85  kr.
Férfi, tisz ta  se ly em  m agán k ötő  n yakkendők

remek sziliekben, darabja . 39  én 48  kr.
Legfinomabb férll- én női béli én t>zinr« bórkeztyük, pária 96 kr. 
F egyen ok ötésti férfi- éa  nol-h iu isn yák  18 49 kr.
K ol-fehernem uek Óriási v á la sztó k b a n , valamint férfi- éanői- 
ernyók. — Vidéki megrendelési k u'iin vétel mellett a legponto

sabban eszközöltetnek-ea jo s

n *  E x  SIX  “W

úri- é s  n öi-d ivat nag-y áruháza  
Budapest, IV . K á r o f y - k ö r u t  3 8 .  az .

központi városház épület.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1901. február hó 14-én.

A p o s t á s  f in .
(T he in e sse n g e r  boy).

< rét! :> képben. Szövegét Ír tá k : Jam es T. Tanner 
é- Alfréd M unay. Fordították . Salgó E rnőésM érey  
(Merkl) Adolf. Zenéjét szerzotték: Iván Caryll és 

Lionel Mom tón.
Szeméi v e k :

I'uncbMtown Mátrai 
Hooker pasa Molnár
Cosrcoe bey Giréth
Ci-.v Radnor Falánthy 
Pott kapitány Rá. hőnyi 
Stoklisch tanar Borosa 
Tudor, bankár Vidor 
Naylor Kardos
Gascoigne I r á n y i

K e z d e t e

Hang, postásfiu Sziklai 
Nóra Szoyer
DaiBf 1 ry M.
Lady Punches, Sziklaíné 
Mi-tress Rang Margó Z. 
Róza szobaleány Rózsa L 
Lady U inifred Varga A. 
Cecile G ouer Gombaszögi 
De Fleury Füredi 
l/s óraker.

A főváros látványosságát
képezik a

hásmzeti Szállodában
(Vári-utca P.) ujosnau m< gnyito tO l lk » r l -ö t  te r m e k ,  melye

ket a n. ö. közönségnek ajánlani bátorkodnak.
VI érné k e lt á r a k  : naponta .változatos elsőrangú 

cigányzene hangversenyez.

F 0L1ES CAPRICE,
T ü n e m é n y e s ! S ie n i á e ió s !

T r i ó  A r c e l l a .

IZ  EZÜST KECSKE
• • • « « • « .  IRTA

B R Ó D Y  S Á N D O R

KÉPEKKEL DÍSZÍTETTÉK: Baditz Ottó, 
Csók István, Faragó József, Fényes Adolf, 
Feszty Árpád,Glatz Oszkár, Gnlnwald Béla, 
Hegedűs László, Ipoly Sándor, Karlovszky 
Bertalan, Lotz Károly, Márk Lajos,, Med- 
nyánszky László. Mannheimer Gusztáv, Ol- 
gyay Ferencz, Páilya Celesztin, Réti István, 
Thorma János, Tornyai János, Vaszary János. 

A MELLKÉRET FAORUSZ lANOSNÉ MINTÁZTA, 

li „EZÍÍT IBIK" riimkiliii Tüftidlíüin uUSttift.

J< ép cs®  ® 
le v e le z ő 

id ® lapok
a legkedveltebb budapesti

sz ín é sz n ő k
b r o m - e z ü s t  k i v i t e l ű  a r c 

képével díszítve.

Páratlan szép gyűjtemény.
Eddig megjelent 4 sorozat. Egy 
sorozat 12 drbot UrUÜinaz, éra 
bérmeutes ajánlott küldéssé!
l f r t 8 0 k r ,  ( 3  K .  6 0  f i i .  | .

Az ősazog beküldése után küldi 
a

„Budapesti Napló"
k iad óh ivata la  

Józ»ef-k ftrn t 18. az.
Aki mind a négy sorozatot egy. 
szerro hozatja, az 48 helyett 

52 képet kap.

A).
Ábrányiné W. M argit 
Bluliu Lujza 
Felekiné M. F lóra 
G a z s i  M a r i s k a  
G o n i b a s z ö g i  M a r g i t  

Jászai Mari 
Kiiry Klára 
Ligeti Ju liska 
Szoyer Ilonka 
Vasguez M. grófnő 
Vízvári Mariska 
Székely Irén.

J e g y e k  a  M. k i r .  0  p e r a h á z, K e m z e ti és  
M a g y a r  S z í n h á z  e l ő a d á s á r a  k a p h a tó k  és 
e l é j e g y e z h e t ó k  B á r d  F e r e n c e s  T e á t v .  
r e n c m u k e r e s k e d é s e i b e n K o s u t h  L a j o s  
u t c a  4. s z . é s  A n d r á s s y - u t  42. az . a., v a l a 
m i n t  a N e w - Y o r x  k á v e h í z b a n .  (T e le fo n )

vígszínház.
Csütörtök, 1901. február hé 14-én.

Ocwkay brigádéról.
Színmű prológussal, 4 felv. l i la  H e r c z e g  F e r e n c .

Szem élyek:
Ocskay László Fenyvesi Dili 
Tisza Hona Csillag T. A palóc
Tisza Ju tk a  Nógrádi Szörényi

Hegedűs Tarics
Kazaliczky O csksy Sándor Tapolczai

Góth Königsegg B alas.a
Kezdete 7’ 2 órakor.

Pyncr 
Ozorocsy 
Jávorba

Delli E. 
Szerémy 
Gál 
Bihari

XX óralnor:

Gebrüder Zifferbiatt1*
Bohózat Leitner H.-től. — Szem élvek:

: : “ ’ ber8 

Zifferbiatt Róza ) — — berenezjné
Zifferbiatt Fanny ) 5óg u *  — — Bchindlemó 
Zwetschkenstiel Salome, bába és

masszim ő .  — ......... ... ... W eissné
S zabadtári )   StcinhardtVórö.-Axi ) » ‘«e rIlk ______________Ormai
Bírósági v é g r e h a j tó _...  _________Pfc iffer

.  becsüs ... . . .  — __...  ___ Peterdi
Kati, c se léd__ •w. _ _ Bayer
A tejes-ombar _...  _____ ___ __ ... Kenten
Egy tiakkeros ......... ............... ............ Juhász
Egy bolt;«zolg&... . . . ... ..................___ Jaulus

Történik Zifferblattéknál.

II
-- -— Ars »2  KORONA— --------

lampel R. (Woöianer f. és fiai)
—  c s .  é s  k l r .  u d v a r i  k ö n y v k e r e s k e d é s e  — * 

B u d a p e s t e n ,  V I . ,  A n d r á s s y - ú t  2 1 .  s z .

F. d laam ttvet 3 k o ro n tA  h a v i ré a a le l9 a e tö a  
m e lle t t  Is  a x A llliJ n li.  F. esö lri* k é r jü k  ■■ 
a lá b b i r e n d e lő  je g y e t f r lh a u s n A In l és a lÁ -

: í r v a  h o u t n k  b e k ü ld e n i. ... — - :

Campel Róbert (Woíianer f. és fiai)
■ ---  cs- és kir. udvari könyvkereskedésének —
B u d a p e s t e n ,  V I . ,  A n d r á s a y ú t  2 1 .  a z .  a .

K. 2,14 kar, aranygyűrűk
h ö lg y e k 

nek és
uraknak

valót! i 
esUsttol 
erősítve. 
Minden

gyűrű ca. k. hivatalosan hi
telesítve. Sok évi tartósságért 
kereskedik, caodálalosan fény
lő utáuzott gyémánttal hite
lesítve K. 2. , erőseb b  X  
9.— 6 kar. arany K. 5.— 
igyürüméret-paplrazelet kóre- 
uki azéllitva utánvéttel. Meg

RUM DBAKIN M BKC8. 
IX . B erggaaso  3. brémo*
illusztrációval ellátott magyar 
nüntakőnvv örék éa arany
árukról atb. ingyen és bér

mentve.

NÉPSZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1901. február hó 14-én.
Pálm ay Ilka asszony mint vendég.

N eb ón tsv iróg .
Énekes színmű 4 felvonásban. ír ták  Meiihao és A. 
M ilaud. Fordították Evva Lajos és Rákosi Viktor. 

Zenéjét szerzetté Ilervé.
Szom élyek:

Pálm ay SzínigazgatóFlavigny
Chateau 
Cbamplatreux 
1 elcstin 
Corinna 
Apácafejed.

Németh 
Szirmai 
Toll ági 
Vidornö 
Siposné

Rendező
Gusztáv
Róbert
Loriot
Lydia

Ú j v á r i  
N a g y

Delh 
Szerdahelyi

Solymosi
Harmat h

Előzőleg: 10 órakor

, ,F  o g a t - f o g é r  t . “
Eredeti m agyar bohózat.

I r t a  e g y  f o g á s z .  R e n d e z ő  l t o t t  S.
9 órakor 9 órakor

Ungekehrt heisst atich gefahren.
Bohózat.

C igányzene r e g g e li  5  ó r á ig  a pom pás*>• t é l i k e r t b e n ,

E ssn n s l M egrendelem  i

BRÚDY SÁNDOR: „AZ EZÜST KECSKE"
czlm á d lssm nvet 33 korona értékben. 

Fizetendő k o ro n á s  havi részletekben, a Rxál-
litástél kérdve minden hé elején Rndsrcsten, s  ezég 
könyvkereskedésében. Ás esedekes es le nem tzetett 
részleteket a czéui.ck jogában áll költsércmre postai 
meghlsásRAl beszedni, A részletek pontos befizetésé
nek clmulasztáRA esetén a mű teljes tclclára azon
nal esedékessé vélik A rendelés vissza nem vonható. 
Ax első részlet a MallitÁsnÁl fizetendő utínvctclkepeu.

Kezdett 7 órakor.

URÁNIA SZÍNHÁZ
Csütörtök, 1901. február hó 14-én.

A m e r i k a .
Ir ta : Ifj. Hegedűs Sándor.

Kezdik V.8 orrkor.

VÁR-SZINHAZ.
Csütörtök, 1901. február hó 14-én.

Medea.
Tiagfcdia 5 felv. ö képben. Ir ta  Orillparxor.

aa
'*
ks

Díszes ingaórák
5 évi jótállás mellett

r é s z le t f iz e té s r e

B
MM.

**

<s k a p h a t ó k
£ Polgár Káhaán rr.

K
órás- és ékezer-üzleteben f i

V Budapest, Erzsébet-kórut 29. sz. é
Vidékre árjegyzék bórmentve. Fa

K e z d e t e  7  ó r a k o r .

P én teken  februAr 33-én , a  K oyaJterem ben

Rothauser
T eré z porosz k. udvari O paraénekesnő

D A L U N T ft  LY E .
Jegyek 10, 9, 4, 2 kor. Kaphatók M éry B al a zenemükereskedé- f  Bében, A n drássy-u t 13.

A h é t  s z í n h á z i  m ű s o r a .
Nemzeti színház M. Kir. Operaház Vígszínház Népszínház Magyar Színház

P é n te k Peleskei
nótárius

Don Pasquale. 
Coppélia

Ocskay
brigadéros A modell A postás fiú

Szom bat Stuart Mária Júri stabil A szálka. A ki
rálynő ap.-ódja Szép Heléna A postás fiú

<1. n.
V asárn ap

e t te

Troilusz és
Kresszida

Rablétek
A medve

Don Pasquaic
A korrigán

A titkos rendőr
Ocskay brigá
déról

Néni

A modell

A Gyurkovics 
lányok

A postás fíu

Mégy. k ir. áliam rasutak 
Szegődi üzlotvozetőségv.

Hirdetmény.
A m agyar k ir. Állam

vasutak pzegedi üzlctve- 
zctősége nyilvános aján
lati tárgyalást hirdet a 
nómet-öügbáni létesítendő 
mozdonyszm éa tartozé
kainak kiépítésére.

A teljesítendő m unaák 
mennyiségén) vonatkozó 
tájékoztató adatok, vala
mint a m unkák vi grehaj- 
tását szabályozó részletes 
feltételek az aluiirt, üzlet 
vezetőség pályafenntartási 
osztályának hivatalos he- 
lyiaógóben, valamint te- 
mesvár-n.-hogsáni osztály- 
mérnökségüukuél, a hiva
talos órák alatt megszo 
rezhetők s ez alkalommal 
a tervek is megtekintho- 
tők. Az ajánlatok < évi 
február hó 2ö-ának, déli 
12 óráig (általános osztá
lyunknál üzletvezstőeégi 
palota I. omelot 21. ajtó) 
nyújtandók be az alábbi 
felirattal:

.A jánlat a német-bog- 
Báni mozdonyszin és tar
tozékainak kiépítésére."

Bánatpénz fejébon leg
később folyó évi iebruar 
hó 2W n, déli 12 óráig 
2000 korona, azaz kettő- 
szer korona készpénzben, 
vagy Al'.ami letétro alkal
mas értékpapírokban sze-

&edi gyfljtőpónztárunknál 
s f l z a t e n d ő .  Az értékpa
pírok a budapesti, illetvo 

bécsi tőzsdei, tizennégy- 
napnál nem régibb Arfo 
lysin szerint, do a névér
téket meg nem haladó ér
ték) on fogadtatnak el.

Ta karék oénztári betét
könyvek bánatpénzül nem 
tehetők le.

Az ajánlatok között a 
szabad választás jogát 
fenntartjuk m iaunknak. 

Szeged, 1901. jan. 20.
Az üzletvozetőség. 

(Utánnyom. nőm dijazt.)
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Van s z e re n c s é m  a  m é lyen  t is z te lt  ve v ő im  tu d o m á s á ra  hozn i, hogy

_  .  »  -■ •  ■■“ ■V v  •  V“"V • •  TT T* • T  7” "1
Aradi Belgrádi Debreceni Fiumei Kassai Kolozsvári

Fehér kér.'szálloda mellett Knai Mlchaelova-ulloa 18. Piac utca Coraó Fő utca 27. M. .  ,  Fő tér H. az

N.-Váradi Pozsonyi Pécsi Szófiai Temesvári Zágrábi stb
Hunyadlu. I. •* -— *

-ruha fióküzletei
Kishldfő, Lévay-palota

fin-
M ih á ly - u .  9 .

m á rc iu s a  t a v a s z i  ú j d o n s á g o k  r a k t á r a  te lje s  lesz. 
e s i  k ö z p o n t i  á r u h á z a

l I Í  ka S í  Budapest, Btazeum körúti.
; Gyengeség! állapotok,
£ ( Im p o te n tia )  e l le n  p á r a t l a n  s ik e r ű  gyógry- 
' h a tá s a i fo ly tá n  le g m e le g e b b e n  a j á n l j a k

’ Dr. MITZGER TIVADAR
—  h í r n e v e s  —Ii5 íiyűro-elektrothsrapiai rendelő-intézetét

Budapest. VI., Terézkörut 44. I. cm.
Tapasztalt gyors és biztos eredmények Folytán 

honorárium teljes gyógyulás után fizethető.

Kendelés délelőtt 8—1-ig, d. n. 2—8-ig.

L egszebb  Legjobb L ego lcsób b
F  A J t ,»  P A i ’u . P  AJPu.

I coíobwltboio ’ M*ryl db 
kivehető malTMOM— — 10.—

1 ruag. UBbiaa------ — — 1.80
t .  .  príma-------2.W
l rachnúr p a p lu ------------- Ö.W
1 .-un . -----------8 ni
1 atUas eachmtr — — — 4 - 
1 ••'!y«n allaM paplan — |  M 
1 fu d ru . ..ly -t m  a l l .  papi. 13.60 
1 Jó vauoa paplan lépt dó 2. 

•rr

I aoól .ódrony fcrybótM Z-— 
1 W.perire matrac — — 4.60
1 afrlqu. . -------
i ió«>£r .  — — u —»
1 ablak Möper függöny — 8. -  
1 .  sunla s — 1-M
1 .  iryspív •  — <-«•
2 á g y ,1 aazulterltó bonret 6.50
2 . 1  .  VTM'Jo !*•—
1 nagy ■zobaazöcyrg------ f-60
1 .  •  t- ™" 6.80
1 ágyelöke I . ---------------0.8S
1 upe.try áry*16h» — — 1-M
1 mtr. Jó fuV -z A n y e g ------ .40
1 „ .  mlnUuwtt — — —.75

1.3i .
1 fUn-aU ágytakaró pokró 
I f7*PJn •  ■ &-5O
1 jó lópnfcióe---------------1.S01 t*U pokróc- - — — 4 GO
1 eiép fali arönyeg — — 7.50

G I C H N E B  J Á N O S
paplan, mairác áa kárpitodra gyároa. astayef, függöny, raa- 

botor etb. nagr raktára
flw rfapeef. M l . E r z ^ b t t - k ö r u i  2 0 .  

Arj»m*ket kivonatra 1 ^y.-n óabármentrS lrtildOk. Vidéki m eg  
>anóel4eek pcntoaan aa. k ó z ö ln -tn v ic , n e m  tet.xó órák ktcaerálteó-

aak_ vagy a o4n< vtaaaadaUk-

/  Kipróbált orvosilag ajánlott \
f  jó szer hólyag- és egyéb bajoknál és minden 
|  oly cselben, hol az orvosok S a n t a  l - o  I n j á t .  

C o p a l v á t .  C ' u b o b á t  a j á n l a n a k  .«

Tiszta kelet indiai Santal-oláJ-tarlzlm a miatt meg
lepő gyors es biztos hatása az ifjúság bántalmai- 
nü, az orvosok is kedvelik és redeiia. — 1 üveg 
ára 3 kor., — a pénz előzetes beküldése után bér
mentve 3.10 kor. — Csak a törvényesen védett 

..tlgrl® -fej“ védjegygyei valódi.
Főraktár: „N Á D O R  O Y Ó G Y A ZER TÁ B1 

B a d .p e a t , V I., V ócl-kórnt 17.

r é d e t ^mentve
\ :

K i a k a r  p é n z t ! ! !
“ H^kartUnt, M Jót olcaón vá- 
kóit'.?  Cs«»pán 30  kr. poata- « U a á rr el J4rt bárki
_ .í"’ 7,?ö’léat •«*reth»,»#en ci- 

jóHríróU Minden ullain 
r ,’ ir "tp«órt 6 h*rl JóUUA.t 
k tla n ,,“ ••Jót

» pfiutminden laro-

"fj
8—

Főríl elx.4 
betétes *

vf,’ *r5« ‘‘irit^ibea 8.80.
'Módi borjubór fusös eipO rázzon ragy fllcbólÓMól______ I  r-0
eozxtóclpS oroozlakkal, <f,ipl« talppal — . . . ------ ---- *  — 4.

__• baeerlafejjel, háro-n«itwn« talppal _  — 8..'fl
mztlakk, fütóe, meleg báléaeel. vlegánz _  — — — .  4.26

c‘rö. f-ro»a -------------- ------------ € -»wodi c»ffariarsitn,a P/y darabból, rizbatlaa hUomaaoros Tke-ÍT moll-tt .. _  . .  . . . ------ -------------------- «.*»
8 pozztórlpB, bflrfrjJH, meleg bólék---------- — — 8.—

4'yi daróe- (haltnál csizma, csuklóig bórborltóaMl, da-
, bMelre té r d ig _______________________________ T—

' -csizma bórfejjel, meleg kirltelbea . _  ------ ... 6.6C
i, _í?rF*" r - borjobör ruffOs rlpó, erős, meleg bélóasel — 8.

, b<”-J H<CríeJJel, krfs k lr lte lb sn _______________8.»t
eu g -i«  u n ó ,  p o s z t . , s z i r t i   .............................................S.50

Wké52!2*uF0*ít<c,P®» Mránybórbéléasel, prémmel szegre .  4 .-  
pernek elegervlA, ha barlm rébn » láb talpa egr pzp'rtapra 

■. v-iattk. Kárjen árjegyzéket több etiz ábrával, melyet ingyen
r  ós bár ment re ktlldók.

AQULAR DÁVID fia

Széchenyi-tcr Ploczada Alexandra I. 
takarékpénztári palota

V a ló d i fra n c iaF

n ő i  p o s z t ó
115 cm. széles, a legszebb QQ kraj- 
pasztellszineáben, méterjo OO cár.

Tirolt lódén
duplaszéles minden színben, méterje

W e in e r M áty ás  7 0 ^ -
női divat áruházában *ji|l

Budapest, Andrássy-ut 3 .Ü U  CdT.
M in tá k  v id é k r e  I n g y e n  é s  b é rm e n tv e .

A legu abb b M to r - a lh u n ia n l a a t  több mint 490 
képpel 25 kr. beküldése ellenébon bérm entve küldjük.
Bevásárlás esetén a beküldölt 50 fillért visszatérítjük.

B Ú T O R
a legd u sab b  vá laszték b an .

szolid árak mellett a  legegyszerűbbtől a legfinomab
big, kizárólag jó  minőségben.

K étuáz minta szoba készen raktáron,
valam int egyes bútordarabok ia.

VARGA MIHÁLY és Társai
magyar butor-ipar-t ársaván®

Belváros, Koroialierce£-utca 2- sz. Kigyo-túr saro t
----1 Kalló!
JTem utáltait m ár a cipötutp!

DURATOR
é lte i  a  c lpota lp  tnlndon 3  4 hétben  e g y sz e r i b é
k é ltessé l o«sa8r o ly  tz iw í*  é s  v lzáth atlan  lesz . 
A ra 1 é s  2 korona K a l-g'-ibb drogöiíában,

fűszer- és cipöktM-eskr b”H. 
rostén 1.20 kor. beküldése után bórnieniy-\ 

/'ó««(*(AtlfFfé«;
-\D u ratorgyár^ \\,

Kwizda Ferenc János
es. Óókir. ozzt.-mngy., román kir. és bolgár fejed. udv. szállító.
kerületi gyógyszer,sz. lioraeubnrsr Becs mellet’.

8 aiany-, 19 ezUstórcro, : 0 disz- és ellsinerö-okmitny.

Cs, és klr. mosóvíz lovaknak.

Kwizda-féle Restitutions-fluid
I Uveq á r a  2 k o r o n a  8 0  f i l lé r .

Körei 40 > v óta udvart istá lló k b a n  valamint nagyobb  
k atonai e s  p olgári (ztéC ókban ba-znólatban v«» oroatte- 
sü nagyobb  e i óra*((feszítések  o lo tt  éz után. továbbá 
flentuodasok. rándulások  és Inak m e rev sé g én é l stb. ké 
nézni a lovakat k ivá ló  te lj s s ltv e n y e k r s  t i  Idom ltéanél. 
Valódi rsak föntl védjegygyel kapható az Osztrák Magyar- 
monan hia nun<i<-n gyógyszertárában és drogueriAjában. FA- 
raktár T órók J ó z s e f  gyógysz^rtárn Budapest, Király-stri I?

ulica Grand Hotel

K evés gond!
! Kevés X  

aggodalom!
nyugtalanítja az embgrt, 
ha a

Budapesti Naplóra
előfizet, mert

nagy megnyugvást
szerez az a tudat, hogy

2000 koronára
van biztosítva baleset el
lep mindaddig, mig B e
fizetése érvényben van.

A Budapesti Napló min
den előfizetőjét

ingyen biztosítja 

^Friedrich János gyógyszerész urnák baleset ellenTekinteten 8

M a la c k á n .
Kérek alásan nekem egy tekercset az ön

. g i  iidomíI
halál esetén 2000  

korona erejéig, 
rokkantság esetén 
2000 kor. erejéig.
A biztoaitás egész 
költségét a Buda
pesti Napló kiadó- 

hivatala fedezi. 
M indenki an n yi 

időre van ingyen  
biztosítva, ámen n y i 
időre előfizet. A biz
tosítást a m ann- 
heim i b iztosító tár
saság m agyaror
szági vezér képvise
lősége végzi. Min* 
den előfizető, régi 
és uj egyaránt, egy 
m int a kővetkező 
jogérvényes bizto

sítá si kötvényt 
kap;
Mannheimi biztosító-társa

ság Mannnelmban. 
Magyarorszagi vezerkópvlae- 
iöseg Budapesten, VI., Kém-

mtzcr-utca 10. 
Alaptőke: Nyolc millió 
márka- Erre befuatve: 
Két millió márka. Tar
ta léka lap : Két millió
márka. A réesvényesek 
váltóiban a még be nem 
fizetett részvénytőke fejé

ben.

Balesetbiztosítási
kötvény.

A Naanh.iml biitotiló tár- 
sasag biztosit jelen köt
vény által, a túloldali ál
talános feltételek m ellett, 
rp urnák
1 ufnönek
(lakóhely)......................... -
la  név sa,átke«ülcg be
írandó) mint a Budapesti 
Napló előfizetőjének az el-

alalozás esetére: Kétezer 
korona összeget, a m unka
képességnek életfogytig
lani elvesztése (teljes rok
kantsági e se té re : Kétezer 
korona összeget, vagy a  
baleset mérvének megfe
lelő összeget A biztosítás 
csak arra  az időre érvé
nyes, melyre az előfizetési 
d.j lefizettetett — A biz
tosítás kezdődik az elő
fizetési dij postára adását, 
vagy kifizetését követő 
déli 12 órakor és végződik

az előfisetés lejárta 
után való napon déli 12 
érakor.
Mannheimibiztoiitó-társaság
magyarországi vozörkép- 

viseloség Budapesten.
Fényes, igazgató.

Előfizetési á ra k : egész 
évre 28 korona (14 frt), 
félévre 14 korona (7 frt), 
negyedévre 7 korona (3 frt 
50 kr.l. egy hónapra 2 kor. 
40 fillér (1 frt 20 kr.). 

Az előfizetési összogek a

„Budapesti Napló" 
kiadöbivatalabaláznef-'Urut

IS. küidenüök.

S  küldeni. Csak az ön csodaható labdacsainak K  
g y o m o r  b a jo m tó l ,  mely p 

át kínozott, megszabadultam. Őszinte

p ezerszer.
Alsó-Ausztria, 1898. ju lius 11 -én.

L e u f e  JV T ária
in  Rethun Lehm 6.□ M

p  R n k t  Ar B ndnpeaten:í Török József gyógyszerész, Király-utca. ►
1 u  k

Egy tekercs ára 6 dobozt tartalmazók 2 korona 10 H üli. =» 1 frt 05 kr., egy doboz 42 fill. ■» 21 kr.

A U Jó sérvkötőt akar,

forduljon bizalommal
alanti réghei. 

A l t a l j a  k lsa r ó la g  énjét gyértxné* 
nyn eórrkdtölL haskótött, e g y é 
ne etnrt ólt, euapensortnmnit, vad*, 
a t a t  *■ ö s sz e s  betegépoLaahos 
szU ksegea k ö tsz e r e it  Készít minden 
testeknek OrthopedfQzöket, m&lé* 
bnkat óe k eze k e t ós mlndeu e sz Jk 
mába régó kötszereket. Hivatkozom 
arra, taot-y saamoa éren ét a kttl/Bl- 
döa, kórházakb. n. mint seb ész e ti  
k ö tszer  e sz  d olgoztam  óz mánkéra 
a let-eleC tanároknól a legjobbnak bi
zonyult S-'rr öió-megTsa,leiéinél ké
rem a test körméret-1 é< begy Jobb, 
bal ragy kétoldalú eérrkötí szttksAgee. 
Ara egy oldatra 4 írttól S írtig , ket 
oldsdra 8 írttó l 10 írtig. Klzórola- 
egyedüli fórok:ér r Uódl lrancia ás 
angol gntnmi á l balhófjug kOlönlego' • 
fl-'gekben. tucatja U O  krtól 8 frtlg 
Párisi ór-eponryn Haíetl-Spontres. tet’a 
4 írttó l 8 írtig . Vészár um oclnzlvurn 
(mAhródSi. hölgyeknek nólkfllö/hetlen, 
drbja 1.60 írt. Megrendeléseket pon
tosan etsközöl . legnagyobb őllzoreUÓ

■ellett*

RADVALWI L.
eebósz'tU  k ötszer-gyéros

fiukon’. VII. kn.. ErtscM-kltat 3L
Titkos befessétek ellen

25 évi, részben kalonaorvoai ( •  bécsi és badé- 
I oeti katonakórhArakban), részben ma^Anerrvg 

tapaevtalatai után l«£meÍ8<obb«n ajánlhatóSSKAJDACSY,
r. es. é .  k. ssreéervsa.

Flectrotherapíal rendelő Intézete 
Bndapest, Váci-kínt 4. zz. L cm.

A legelhanyagoltabb hugyesőfolyAeokat, legsú
lyosabb húgyhólyag baj okai, bvjabéroe aebeket, 

ayoh’Hst, as öafertőstetéa utóbajéit

EI-jyengQlt fórfierfii
n t  o r v o s i  v i l á g  A l u l  l e g ú j a b b a n  o l y a n n y i r a  f a l 

k a r o l t  é a  h a t á r .A b a n  p á r a t l a n  s i k e r t

FJectro-W a8sage
vagy Psychrophor

raagömléaekM, nőknél fahérfalyást bvfoea 
Hkfil, a legmobacsabb bérbótegaégo-

által, uiap(umicv, 
kandozés nélkül, 
k e t ,  v a l a m i n t  i f j ú k o r i  b ű n ö k  k ö v e t k o x t é b o n  b e 

állott ideg és ennek nté' ‘vetkeainényeképp létre
jött bátgerinebajokat ayógyit » leg’tiabb gyógy
m ó d  s z e r i n t  a l a p o s a n  é s  b i z t o s ,  á l l a n d ó  s i k e r r e l  

P . o n d e l : d é l e l ő t t  9  ó r á t ó l  4 óráig ; «ate 7—8 ó r á i g  
N ő k n e k  a g y  m i n t  f é r f i a k n a k  k ü l ö n  b o  é e  k i j á r a t  

K ü l ö n  v á r ó t e r m e k .

L e v e l e k r e  d i j t a l a n n l  a a e n n a l  v á l a s z o l t a ö k ; e s e t 
l e g  g y ó g y  s z e r e k r ő l  i a  g o n d o s k o d v a  l ő c s .
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M i n d e n  s z ó  e g y s z e r i  b e i k t a t á s a  

nonpareiile betűkből 4 fill. V asta
gabb b e tű k b ő l 8 f il lé r . APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetfaekre díjmentesen ad fel

világosítást a kiadóhivatal: József- 
körút 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvflágositást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékeiül. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

w
A

Apró hirdetéseket
tóspontl irodánkban 6* erő
iül: nyugtt mellett még a  
t óvott exő Hótokban lehel föl
adni:

B r e n e r  n ő v é r e k
dohány tőzsdéje, 

Teréz-koru: 64. szám alatt.
E o g elm a n n  M ór

B orügynököt,
körösek balatonvidéki boraim 
eladásához. Kik privát házak
nál jól bevannsk vezetve és c 
alakúiéban már alkalmazva vol
tak, magas jutalék és kezdetle
ges fix llzetéaael felvéteti; 
Cím a kiadóhivatalban. 8213

In te llig e n s
fiatal urihölgv, előkelő garyon 
ttr házvezetését elvállalná hely
ben vagy vidéken. Megkeresé
sek „Munzárl" jeligo alatt a ki
adóhivatalban. fBBT

F r a n k é  P á l
kóayvaerMkedéee,

IV. , Gróf Cslráky-fóle palota. 
(Kossuth Lajos-utca. Kígyó-tér,

Koronaherceg-utca sarkán.) 
J a m  b r l k  o v i t a  

dob mytősadéje,
erepesi-utftü. iTakarckp. épfll)
E ek a te in  H ern á t

hirdet-st iroda,
V. kér., Fürdő-utca 4- szám. 

F is e h e r  J- D. 
hirdetési iroda,IT., Zalboms-uica 7. aiám.

G o ld b e rg e r  A. ▼.
hirdetési iroda,

IV. , kér., VAoi-ntca 9. szám.
Haasenztein éa Vogrler

hirdetési iroda.
V. kér., Dorottya-utca 9. szAm.
L e a . o l l 1 y o l »

hirdetési irodája,
VII., Erxaébet-kfirut 84.

M o 8 « e  K u  d o 1P
hirdetési iroda,

VII. kér., Karoly-kőrut 9. aa.
■  e  1 1 1 A n t a l

hirdetési Írod Aj a
V. , Gizella-'-r , Haas-palota).
S c h w a r e r  J ó z s e f

hirdetési iroda,
▼. kér., Marok tói-utó* 4. aa. 

T e n r z e r  G yula  
hirdetési iroda.

IV. kér.. Szervitatér 8. szám.
S fk r a y  Sam u

hir •. té-í Irodája 
Budapest, Váci-körűt SS.

K e r n b e r g  Itn zá lla
dohányt ő/sdájv,

VIII. kér., Muzeuin-ső: ut 18. az.
I f J .  V a j é i  O t t ó

k ‘ ny vkeri-skedé. 
Múzeum-1 ‘rut 2. az. (Nemzett 

Színház térhaza.)
S e  m ’ I « f  k  a. J.

nj'ác-árudája,
Petófl-i r 3. szám.

R oh n n ezl I lo n a
dohán ytőz-déje.

AndrAssy-nl 48. -rém.
6  z a n  i  o M « r

dohán ytőzsdájt.
IV., Cecsaeméti-nica 14. siAm.

S e p r ő n  y 1 ▼.
dohányt •gyárul.

Vili- ker..Kereposi-ut t. szem. 
T o l d i  L a l á t  

kónyríer*ekedeee,
II. kér., > j-utca 2. szám al Jt 

Zipwer éa Kontff 
en'.ir.6keresked*ee 

Andrása.? ut 4. u im  alatt.
B en d a  J ó x z rfn é ,

Acüraesy-ut 69.
B l o e k n e r  J .

hirdetési iroda,
IV. kér.. bütó-utes ' . •x4ms
ISeutaeh M Ikwaaé,

Andraaey-ut Se.
W e ltv e n fe ld  J a k a b ,

Király-utca 1.
G o ld g rn b e r  M ór

könyv a-repkedő 
Buda il., Fő-utoa «. szám. 

Mmder apr hirdetés. melye* 
I t t  e s t e  o drAtg T úlad nak , 
mar ma- > nw gja  i - n ik  •  

b u i U p t t l l  ü a p . i b a a .

W. k lá r ik á n a k

.“260

,.l>nroth ca“ 
has a le tte r  on th e  new  
piacé. Cypher th e sam c.

6746

Ö rö k re  h á lás.

T őiá l h o z n é k -e

liM tewwégefl özvegy

M a r i a k * ,  
ran T eréz.

K E R E S L E T .
I t e r e s le l lk  

; v kiállni művelt. erélyes
n ev elő  ■ ui-khez. L a
k ás éa e llá tá so n  k ívü l k é sz 
fize té s  . . .  szerint.
Ajánl ttok .. . .adóhivatalba

J90V  ’ ht.! . adók. 8288

T a k a r ító n ő  
k e re ste tik  nagyobb lakán- 
hoz. o lyan , kínok lorje »o- 
g lth et. T isz te ssé g e *  « •  |ő- 
mag a  v ise le tű  ck  je le n tk e z
zen ek  csupán A z állás fize
t é s s e l  é s  szabad la k i.,sá l  
Jár. E sette k ét n o tcsiv er  
in ieh«> e lep ki-
adóhivatal .bán, r*ggd > fi) -9-,f  
ás d. u. 1.3—8 óráig.

M agányos,
42 éven ur, beszel angol, fran
cia, olasz, némei és magyarul 
Nagyobb szAUod&khan mint por
tás vagy idegenvezető, kinéró 
tóraalgó vagy ehhez hasonb 
bArmitéle alkalmazást keres 
.Bon Espéreucu- nmen a ki
adóba kér.

S z a k k ép ze tt
csapost kereH .Magyar tenger 
szAllodi'ijA'-nak ön.illó kezelé
sére. Löw Fülöp Baialonberóuy 
ben. 8247

E leg á n s m e g je len ésű
fiatal ö zv eg y , kitűnő modorú, 
feltétlen us/tcKsógO. Állást ko
ré sniint pénztArnoknfl, feliró- 
nő. tlárusitónö, házvezetőnő. 
Esetleg v idékén  la vállal ál
lást. Cím : Oyőngytyuk-utta 10. 
111. em. 62. ajtó. 8581

F eh érv a rró n ő .
Kitűnő febérvarróné munkát 
keres mérsékelt díjazásért. Vi
dékről jött és kevés leoMretsége 
vau. Lujza-n. 14., U. 14. 3430

M üveit é s  ü gyes
góplróno, aki* a kereaki delmi
rz .k- mfolyamot is végezte, feg- 
lalkuzáal keres üzleti, vagy 
gyári irodában, esetleg köz
jegyzőnél vagy ügvvértnél. Sze
rény igények, kitűnő munka, 
i 'iw : Ke' -keméu-utca 4. I. om. 
12. ajtó. V idéken  is szívesen 
vállal állást, 3479

In te llig e n s  hölgy,
4—6uÖ korona óvadékkal, péuz- 
lárnoknől állást k>Tes. Szives 
megkeresések ..M egbízható  

3478' jeligével <t lap kiad.,hi
vatalába kéretnek. 3478

A eety lc n -v llá g itá s
talaidenosok saját ér deklikben 
közöljek címüket .VllágiiAa* 

jelig* alatt. Budapest, loposta-

l ö  c en tim éter
agy nagyobb áunéiotfi nagy

fából álló erdő megvet lre afir- 
goaen  ken -lelik. Készlete* 
njáalatok .Tölgyfa-  jelige alatt 
a kiadóba intézendők. 3510

KÍNÁLAT.
Z ongora-

oktattsl adok kezdőknek Dó 
krajcárért óránként. VAcl-korot 
1, 11. em eld 10. 3520

E gy é lte seb b  uő.
ki magában All. óhajt egy ma
gányos vagy h.tiasporlioz,min
den házimunkára képes. Práter- 
utca 61. ajtó T. K. M. N243

G azd asszon yn ak
ajánlkozik egy csim a, fiatal nő. 
ki a háztartás minden ágát,au 
jártas. Cuu a kladóiuraialbau.

8242

V asráesazacokat.
vasszerkezetieket, vaskioszko
kat, vu-ajiókat és drótháló-kerí
tés* két mint specialitásokat ké-

B orta KAroly Buda
p est V U L, F ő h erceg  San
dor-atca  30 B. Rajzok és
költségvetések ingyen !

Wllágns p in ee-
-

ajkalmas, azonnal kiadó. VT. 
I»esacwrry utca 22. 8535

M n g e r-ta r ró g é p c -
ket. uijakai. árverésből, leiáron 
szállítunk jótálláesal. Láng ke- 
rékpárüzlet, Józsof-kürut 41.

8252

KülttnAIló la k á s
kerti ! V & rosilgeU -fasor I. 
Lövő,de-ter sarká'.. mely All . 
(, szóltál ól, fürdő-, elő- és cse
lédszobából és melléklteit isé- 
gekNől, gáz- és v illám, s-világi- 
fásául ellátva, nagyon alkalmas

augusztus hó 1-ére olcsón kiadó.

CseinegeKZöllöt
legesob b  : kilo- poata-
k .- . uKiat 3 fi ű rt bernien-
teaon N ertz  Nándor.
N agyváradon. 8246

Siilód e  k ia d ó !
3 kemencével, gyárak közelé
ben, oloeó háztiér mellett azon
nal. Bővebbet Ekk Arttaur ház

tulajdonosnál, VII. Islváu-ut 
9/a. 8236.

K eresk e d e lm i
aksdé-ntáhan j t  'esen érettségi- 
zett böl, aAac hallgató, elvál
lalja olcsón kei-eakodelmi köny
vöknek berendezését. Tantt biz
tos rikciTc! könyvvitelt. BOT. 
azAmtant és magyar valamint 
némnt levelezést. Diítzáa csak 
slkfr esetén. Cim : Fényes .Jó- 
zzeí V’UJ. Nápeelnhár-t. t t . I. 
em. 1. atm

Bt <Uld zon gora
bécsi gyártmány kitűnő karban.
röz(‘/',t•lo'zetfc'l, pAncélkevettel, 
clkőltözA* miAtt i»rcn olcaőn 
i'lnrió. VIII. .Tóznrt-utcz ,*.111. 23. 
McR-tckinthető reggel Ö-től dél- 
tutui 2-ig.

l l á z i - t a n i t ó n a k ,
Instruktornak ajánlkozik egy 
izraelita VII. osztályú közép
iskolai magántanuló elem ibe  
járd gyermekekhez, szerény 
fizetés, esetleg ollátás (ebéd- 
koszt) ellenében. Alaposan és 
kttilnőfn tanít (hébert is, ; 
m agÁnvlzsg'ákra - kerr. l 
készii. -  1'. lap kiadóhivatalába
.G yakorlott* jelige idv . cím
zett levelezőlapom megkeresé
sekre azonnal házhoz jövök.

. ló sn ö
lakik József-körut 17. félemelet 
6. Található d. e. 9-től este 6-lg.

8185

B ú to r
minden árban eladó. Faragott 
hálószoba, krodenc, asőuycg- 
divAn, használt szalon-ginnitu- 
ra, íróasztal, uönyvszokréuy 
és varrógép. Gyár-u. 25. a kár
pitos-mesternél. 1*264

H onvédhnwzár-
tlszti egyenruha, küzépterm-tre 
jutányosán eladó. l)ob-u. 1"8. 
földsz. 4. 8260

ftemew k a n á r i
mély, változatos, élők lő 
adás, szorgalmas éneklók, 
pal úgymint éjjel, dbja 8 márka. 
Nőnemű l ’/z márka utánvéttel.

elő-

I tó iid  zon gora
majdnem uj, elköltözés miatt 
olcsón eladó. Hol? Megtudható
U chw flri J ó z s e f  hirdetési 
irodájában. Marokkai-ntca.

C serfa  d o n g ó k
J2O cm tr. hosszú . jutányos 
áron eladók. Döv bb íelt lá- 
gosi tó sokét ad Braun Ede 
Dud u. p T ernova, Arad m.

M egjelen tek
Zöldi M arcinak ; honvéd fö- 
badn. g\ ' ól l, tt j.r.tn .siiak két 
erodeti, gyönyörű  nótája

Annin és testvére cs.
és kir. udy. hangszergyár ki
adásában. Ara 1 korona; 1 ko
rona 15 fillér beküldése elle
nében bérmentve küldik a kia
dók. 1

Z ongora
fekete, kereizthuros, kevéssé 
használt, díszes kiállítású 250 
frtért eladó. Fodor. Dohány-ut
ca 90. az. III. em. ajtó 12. Meg
tekinthető csak reggel 8—9-ig.

M ignon-zon gora.
fekete, kereszthnros. alig hasz
nált. olcsón eladó. Vas-utca 
15,B., I., 12. (a lépcsőnél.) 3

E
lőlegek .
mindennemű értékpapí
rokra (visszafizetés tet-

n legk ed vezőb b  fe lté 
te le k  m e lle tt  kapható

LUKÁCS VILMOS
bank- és váltóttzleiéban, osztály- 

sorsjáték föelárusitőja 
Budapest. V. Fürdő-utca 10.
Vidéki megkeresések a leggyor 
sabban és legjobban elintéztot-

Köznép-osztály.
Őszi menesikoff — 4 frt
Téli kabát . . .  _____7 frt
Fviö tő ........................4 frt
Ferenc József-kabát

( inhrock) .............3 frt
Téli nadrág _____4 frt
Rothberger Jakab,
Kristól-tér 2. I-s6 em elet

Rabázati ipar.
L e g jo b b  e g y e n ru h á k ,
legs/.t bbdiszöltönyuk,leg
olcsóbb libériák, valódi 
olasz vivószereu, Tilier Mór 
és Tarsa cg. ós kir. udvari 
szállítóknál Budapest, IV., 

Váci-utca 35. szám.

S z o m b a th e ly i m a g y a r  
p a m u tlp a r .D o c to rH e r -  
m a n n  S. Szombathely

Gyárt nyers, fehérített és 
színes pamutárukat.

f l i r s c h le r - f e le  szék  
g y á r  B u d a p e s t ,  V i n .  
B a ro s g -u tc a  135. Tele- 
fon 5J—12. N a g y  raktár 
és v á la sz ték  m inden fajta 
cb ' d lószékbeii a 
sz> rübbtől a leglii O'iiabb 
kivitelig, e .é sz  bőráthu- 
zattal, bőrbetéttcl, vala. 
m int n dőléssel. Legjobb 
kivitel. Kizárólag baját

gyártmány.

■serélés 10 nap in belül. J< ten , 
anás az élve megérkezésért és 
éneklő tehetségért. Árjegyzék
ingyen. K. G orges. te n y é sz 
tő. T hale.H arz. Hüttenatras- 
se  Bír. 3b.

H U T O t t -
vevők figyelmébe ajánljuk, hogy 
mielőtt butoraxfiksőgletUki t be- 

• /nék, sa já t érdekükben  
.1 ne n:u> s k . IV K ecs  

m etl-u tcu  6. sz . X. em lő-

i lg ra  nagy keresetet! 
M e l t a e t l é p e i i  is!
szerezhetnek taggyüjtésre vál
lalkozó urak (hölgyek is 1, ha 
< cry pénz.igvi szövetki /ötnek

í i 'm lem l .«>••*»•• <* i tó n y -  
xit< u  fu lA lbattf : ••/f.« vük t

..I. II.
5115- .... KikIoIí n ő s s é  
T 4 l.il I. SciieraKillAC 2 .

W o lfn e r  G y u la  és t á r s a  
pyapjumosó Újpesten.

Efy
fehérnemű tiszti'ó-lntézet be
tegség miatt eladó. Közelebbi 
értesítést ad ; W&kka Istvánné, 
Máyástér 17.

E <y
vidéki, jó forgalmú pékség, 
kemencével, napi árulással 
korona sterpéns naponta had 
kőtelMettoég miatt r -gtón át 
adandó. Cuu a kiadóhiv.u dbau

Ila  sziláit
f é r f i m  f iá k a t  l e g 
m a g a s a b b  á r b a n  
v e s z  I V e is z  I J p ó l ,  
I V ..  K r is t ó f - t á 'r  S .  
k í v á n a t r a  a  v e v ő  
a  h e l y s z í n é n  m e g 
j e l e n i k .

Urasági bútort
eladok és veszek. Majdnem

P á r is ié n
diplömé ensclfrne á it é»-bM I claő^U
prlx et tr*» raptdraient le fran- UJ: . “ e™**0 na*zn«i

us. le- párisiim,’ » e t  lx  C o r- i eb é d lő -, h á ló - « s  u a lo u - b e  
Ttpond.'.r.eo r  mn-ni. I.e . I r«x»dexe«ekot, g a r n itú r á k a t ,

I élévi’X j .n!«*r.t •; <!'•* ja 1 P*rz«a- e»  »mirr.a-rzouy<>-
enii.'r* séíinrp. lé h< . v ili. 1 g á s - é s  vniau iog-osil-

Mkooai-ntra 8 t . III. ; ». • ; bárokat, irouaocrvitdezcsv-
- _________________ ' Kot. e g e sz  nj a ..< ol aerok-

fiarokat. v.-.rró* .p ék ét, va- 
ódl o lají-fitrat.iyckeL , b i  

m u latós o lcsó  arakon e l
adok. Vjvfijg-u. 21. I. . ci.

K ltfínő szerk ezp lft. 
va lód i ang-ol b icikli, o loson  
•ladó . Sándor-utca 3 0  B. 
G épm űhelyben.

1500 Í19M 
Fcetwery

B é r ié i.

i, melyből 
fekete, »W h. hc.nok 
többi rét é« ktrelű. I

I ■ .

sári lakással 
világosilást ad 
tata.

pa-kban. 
lap kiaü< Jutányos árban eladó

k itű n ő  szabőnö
ajinlkoz.k házaitiiox é . házon 
kívül. mérséaclt dijuáaert. 
Sxentkirilyl-utca 22., li. ctn.

F.lrgánsan
bútorozott, 2 s) lakos különbé, 
járatú utcai axoba, fQrd /*zoba 
baezuálstt d. február hó 15-n> I 
kiadó. AndrAasy-ut 51. ex II. I 
cm. 17. ajtó. 8’-“ ‘ ‘

k itű n ő  h á z ik o sz t
kapható mérsékelt árban

intell. családnál. Miiceum-kŐrat 
41.. máaodlk lépcső 1. sz. 8435

C s in o s a n
butoroiott különhejái-atu hóna 
I*>s szoba ryernioktelén rátád
nál, azonn -i kiadó, Teréx-konit 
35. II. em. 32. 3483

F.iréc/ 
szép j

II.íz. Ö rkényen .

olcson  eladó
r.dy-uua 71. a ■

A k i hegedűt.
dmbalmot. harmonikát, ni »

k. vala- 
eiforad-

útnak k>

Stumpf Sándor fia
kccsl-ryA roa

Budapest, IX. Liliom utca 8.

5 - 2 5 2 g y G Í t n !

Magy. kir. államvasutak. 
Igazgatóság.

H ir d e t m é n y .
Ezennel közhírré féle- 

tik, hogy Vaskoh-Ban sl 
állomáson f. évi február 
hó 26-án d. u. 2 órakor 
1. O korona értékű uéz- 
be-ithctleu 20603 kg súlyú 
teljesen u és használat-1 
inn már ánv füré'Z  g- o-1 
rész (mából) küldenie.-iy 
elárverésre K erül; mely 
árver i e:: a t. c. ezenn 
meg livaiiit.

Budapest. 1001. febr. 1 j 
Az igaz.atóság.

Saját g yártm án ya  fá 
sait én réz.

Z ongora,
i .
hMzo&lt, *(irtröevn 

VII. Kcrcpe«l-ut 64. I. 
ajtó 11. Mrgt.k 'ntlinlö 
1! - . • ' •

S zép en  ku inrozn ll 
hónapoa azoba, e g r  nr ró- 
pr.ere u oru uü  kiadó. IV., 
Musvoaekőrat 13. III. ™ . 84.

»n
in g ó i  é s  fra n e ia

tATMigíl*! őrlkat 4«i icckóko ad 
fi*tál angoi hrtlffy. mórsókifit 
dijazAaöri. Szive* m<'R)ier''r<'-«t 
pBcbí metbod* jeligével e lap-
bot oór. 3484

rez^gy& k , ruganyo.4  
a c é la o d ro n y  á g y b e té - 1 
te k  á f r ik  é s  ló sző r- 
m a tr a c o k  s z s lo n g a r -  
m tu r a k ,  k e r t ib u to r  és i 

g y e rm e k k o c s ik

részletfizetésre
«ntrö»n ArfRloraolfo i •' ’ oi — i 
rvArl Arakban -  •.r«.,bb»n. 
zului blrhol kó»ri inzflretöa ni"l. 
iW t. V.öAkl mcffren.leiőkr i 
Árjegyzék .4• fii böl.vej? bekül- i

IBntorrn k tá r  :
Andrássy-ut 2.

ha a t.

Gép ipar.
B ö c k  I s tv á n  Budapest, I 
IX., boroAsar.-utca 24 M 
Kelenföld. Gőzgépek, gőz
kazánok, szivattyúk, hütök, 
jéggépek,nzmü-, góznnlmi, 
göztegia-, olajgyan- es bo
rászati berendezések.

Szltakéreg, fagyapot, 
seprű- ee kefenyelek
minden méretben, a leg
jobb minőségben kapha 
tók S c h w a r z  M endel 
gőzfürósz- éa faraegmun- 
káló gvúrában Palota- 
llvan, Maros-Tordamegyeben. 
Központi iroda ^.ász-

régen.

Nem csodálom,
hölgyek a sok hirdetett j Be -ohorner A. M. és  
arccrém  és piperecikkek- fia, m . k ir . u d v a r i  m il- 

rfiUi t i i .  ó rc ö n tö k , Budapest, VII. 
Legyenek tovább ia biza- ! kiilsó vaci-ut 119. Ercőut- 
lommal és kisértsék csak vények, diszitmények éa 
e q y s z t r  meg én általam szoborönt vények
készített cikkeket, az
eredmény b zt s .  Miliő fieur 
créino könyvvel 50 kr.,
.-.a j.jan  4Ó kr., poudre 
bárm i y színbe 60 kr., 
kapható Tőrön gyógyszert, 
kitiiiió kAeipaszta vörös 
felrepedt kezek elten 
próbatégely. .. kr.Szőrirtó 
biztos eredm ény, próba- 
t' ge:y6Gkr.Honilokkötóim 
szerzáeiót keltenek, a re- 
dőköl végképp kisimítja, 
darabja 1 frt 50 kr. Ilaj- 
vizem páratlan I *'* óra 
a att bármi y ősz bá n ik  
eredeti szm -t visszaadja 
sohase lehet lvmoeui, 2 
üveg 2 frt (3 hóig ele
gendő). Korpa és naibul- 
lás e i l e u  1 üveg Go kr.
Számos eliamejő levelek- 
Kel bizunyithatoiu. Után
véttel bárhova küldöm,

S a n g e r h a u s e u i  g é p -  

gryár m agyarországi 
gyártelepe. Budapest.

Kiilsó Vaoi-ut 1443. (íyárt 
az ősazes mezőgazdasági 
iparok szám ára szükséges 
gépeket, íőieg cukorgyári 
és szeszgyári berendezé

sekhez.

K ü h n e  E meöija.dasagi 
gépgyára Mosonban. 1- ő-
rak t.ir: Budapesten VI., 
Váci-körűt 57/a. .Hungária 
—Drill* és mindennemű 

gazdasági gépek.

H í r  m a i i n  F e r e n c  f é m -  

ontöde es e r c a r u  g y á r .  
Budapest, VII. Csanyi-u. 9.

Mandl « ü ü c . . y - « l .  a c é lm tt-
K i r o l y - k i . r í  2 .K o ssu th  " y l r  P - 1 ,ü .0 ' 'lL ’ l me- 
Lajos-utca sarokház.)

B Ú T O R O D
<1 ím vá la szték b a n  a
lesrecyszrrü bbtől a 

lcg«1iszeM*bb kivitelig, 
csodáin to-an  o lcsó  á r a 

k o n  kaphatók

S H t e í  É s S c M Iz
cégm 1 Hilda i rat, 

VII., Erzsébel-körut 12.
I. cm. a Ne' -York-kávéház 
átellenében. I /vanolt a T
u tca i szobából s m el
lék  hely iség e k  hói álló 

egészben vagy rész- 
izonr a ' va,:y május
l- r e  k iad ó .

gazdasági, bányászati és 
vasat: szerszám okat Ár
j e g y z é k  k é r e n d ő .

Papír Ipar.
Első magyar acél rétoll, tdl- 
szár- es indigó masolopap r 
gyár. S c h u le r  J ó z s e f , 
Budapest. Gyarielep es iroda 
VI., üalsok-u. 26. s.:. Gyárt 
ve yi osz’alyaban : I :iy- 
érzékeny negatív és pozi
tív másolópapírt és vász
nat. Szabadalmazott in
digó és színes másoló
papírt. Rajzmáaolópapirt 
éo olajlapokat. Fénymáso
lat'>k áronná’ eszközöltet
nek : egy O  méter nega
tív 1 kor. 30 fill., pozitív

1 kor. 70 fill.

Hangszer ipar.

T ö b I  B e

egyedüli magyar

z o n g o r a g y á r o s  

BUDAPEST. 
Ctlfii u t  4tO. s/A m .

hol nagy választék áll a t. 
közönség részére, küiou- 
böző bel ós külföldi fa- 
nemekből, német, francia 
és angol gépezettel a 
u legmesszebbmenő jót
állás mellett. Raktárak

vidéken is.

Műszerek.
Polgár Sándor, m. kir.
szab. nyert orvosi mii-és 
kötszerésznél, Budapest. 
VII. Erzacbet-körut 50 sz. 
jutányosán neszeiezretők 
.hazai* saját gyártmánvu 
servkötök. hátegyenestartok, 
ertopaediai készülékek, mu
lat). mukez stb. betegáiH> 
lasnoz szükséges eszkö
zök és tá rgyas. Képes 
árjegyzék ingyen és oér-

m e n t v e .

Élelmi szerek.

W elss  M ór é s  T ársa
I. gyula cognao és likőr* 
gyár, törköly es pallnka-fóz- 
deje Gyulán (Békés megye
Mindonn mű gyüniim >b-• 
párolt szeszes italok, cog* 
nac ,síiivórju in , likőrökéi 

rumok.

V f l L Ü -
di í ancia knloBlegessé- 
gek (guram ós halholyag. 
uzvszintén összes nö 
óvszerek) F. Bernoerand 
űls .ognimevesobb pá
risi gyárostol legelőnyö- 
sebuen ooszerectietők: 
POLLAH SANDOR-oal 

BUDAPEST,
VII., Errséhrt-körut 50  

!>«», t-«k *p««Ar)öir/- 
r*klogyi a. zárt buniAí i>aa. 

Etán h.rd*l-)S heáilidAita

Agyag és üvegipar.
L e d e r e r  M á rto n , Élesd 
(Biharm). Tűzálló (cba- 
motte) tégla, nisztéglák 
piros és fehér, alagcaóvek, 
gyári kémény téglák, fran
cia hornyolt tetőeserep, 

kitűnő mész.

Vegyészeti ipar.
Magyar gyártmány tmgr. en- 
túli termékekből |  ra-i a »•' 
természetes pálmák, air- 
kosaoruk pilm aág 'kbél 
usszeállitra, parafa ' '  
nyirlakéregböl stb. kü.öü- 

legessepek gyártása. 
Füőor loJaát. Siabaőka.

Sátor ipar.
T o rn a te rm e it  teljes h<v
rendezését ée felszerelését 
v idésre is, elvállal a leg- 
olönyttaebben S o ffer A n 
ta l  ip-irtolope Budapest IV., 
karoly-utca I, boltszam 12. 

I (Központi városház épü- 
i let). Árjegyzék kívánatra 

ingyen,

Bőr Ipar.
W o lfn e r  G y u la  f - tá rsa  
b ő r g y á r a  Budapest <«yár:
Újpest. Iroda : VII. Karoly
korút 3. Ló-, juh-,géps:.ij 
és kipabör. talp-, blaiu- 
bör, hajtó-, varró- 1 q 
kötószijak, hadfelszorelési 

cikkek.

N y o m a t o t t  a  .PiUta* i r o d a l m i  6 a  n y o m d a i  u í l l a l a t  r é a z . é a , társaság koríorgógépéu, Bud*pe.t, IX  ClUi-ut 25.


